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    “Vrouwen zijn duivelsgebroed!”


    “Ach man, dat zeg je nu”, zei Robert van Shambley plagend. “Je bent gewoon teleurgesteld door wat Delia heeft gedaan.”


    “Noem me één vrouw die zo moedig of trouw is als een ridder”, daagde Aric hem uit, waarna hij zijn kroes pakte en deze in één teug halfleeg dronk. Hij was vanochtend op Shambley aangekomen en had vervolgens de rest van de dag en avond erg zijn best gedaan om stomdronken te worden.


    Zoals een goede vriend betaamde, hield Robert hem gezelschap. “Mijn brein is met te veel bier doordrenkt om die uitdaging aan te gaan”, bekende hij. “Maar ik kan wel een ridder of twee noemen, zelfs wel twee zonen van een koning, die niet zo trouw of moedig zijn als ze zouden moeten zijn.”


    “Inderdaad.” Aric zuchtte en dacht aan de zonen van de koning, hoe die rebelleerden tegen Henry en bij elke gelegenheid probeerden zijn kroon te bemachtigen. Toen barstte hij uit: “Dat bedoel ik nou! Het is die fantástische koningin Eleanor die dat gespuis aanmoedigt. Vrouwen! Ze zijn een vloek op aarde.”


    “Hm”, reageerde Robert. Hij keek op toen de keukendeur openging en een rondborstige meid zich naar binnen haastte met twee kroezen schuimend bier. Speels trok hij aan haar rok en onder Arics dreigende blik gaf hij haar een dikke knipoog. Met een alwetend lachje ging de meid ervandoor en verdween met wulps bewegende heupen weer door de keukendeur. “Misschien wel, maatje, maar ze zijn toch wel handig.”


    “Ja, in bed.” Vervolgens ging Aric op bittere toon door: “En sommigen willen een man maar al te graag helpen. Delia leek me nogal enthousiast toen ik haar samen met Granville aantrof in de stallen.”


    “Ik zou niet alle vrouwen beoordelen op basis van je ex-verloofde, Aric. Ze is-”


    “Een trouweloze, smerige lichtekooi die zich blijkbaar aan iedereen aanbood”, barstte Aric weer uit, om vervolgens nog een flinke slok te nemen. Met een klap zette hij zijn kroes neer. “Ik zweer dat ik nooit zal trouwen! De horens opgezet krijgen door mijn verloofde was genoeg. Ik heb mijn lesje geleerd. Nog niet voor al het geld in het koninkrijk zal ik trouwen. Zelfs niet als ik gemarteld word!”


    “En met een pistool op je kop?” vroeg een geamuseerd klinkende stem achter hen. Beide mannen keerden zich verbaasd naar de openstaande deur naar het binnenhof. De man die hen aansprak was lang en droeg een zwarte cape met de kap over zijn hoofd, zodat zijn gezicht in de schaduw verborgen ging. Maar zijn uiterlijk baarde de verraste mannen minder zorgen dan het feit dat hij onaangekondigd binnen had weten te komen. Onmiddellijk vlogen Aric en Robert overeind en grepen naar hun zwaard.


    Er kwam een tweede man Shambley Hall in. Zodra Aric de kleine, magere man zag, ontspande hij zich. Hij zag dat ook Robert zijn greep rond het zwaard ontspande.


    ”Bisschop Shrewsbury”, begroette Robert hem. “Het spijt me, milord. De mannen van mijn vader hadden uw komst moeten aankondigen.”


    “Ze hadden opdracht dat niet te doen”, zei de onbekende gast, die de kap van zijn mantel omlaag deed terwijl hij naar voren stapte. Zijn trekken waren krachtig en zijn haren, die eens rood waren geweest, hadden nu een grijze kleur die paste bij zijn doordringende blik.


    In doodse stilte staarden Aric en Robert de man aan. Toen kwam Robert voldoende bij zijn positieven om een diepe buiging te maken. “Majesteit. Als ik van uw komst had geweten, had ik-”


    “Ik wist zelf niet eens dat ik zou komen. Trouwens, ik wilde niet dat iemand het wist.” Koning Henry de Tweede deed zijn cape af en gaf hem aan Shrewsbury die te hulp schoot. Vervolgens deed hij zijn zware handschoenen uit, die hij op tafel gooide. Hij pakte Arics lege kroes, vulde hem met bier en nam een flinke slok. Daarna keek hij de twee jongemannen aandachtig aan.


    “U moet honger hebben na uw reis, milord.” Robert was duidelijk van slag door dit onverwachte en hoge bezoek.


    “Nee!” De koning schudde zijn hoofd. “Ik heb op Burkhart gegeten. Zitten, allebei.”


    Aric en Robert wisselden een verbaasde blik uit toen Arics thuisbasis werd genoemd, maar ze hielden hun mond toen ze neervielen op de bank. Ze volgden Henry met hun blik toen hij nog eens inschonk en dronk, en daarna naar de zwijgende bisschop liep. Hij draaide zich met een ruk om.


    “Zo, dus jij wilt niet trouwen?” Hij keek Aric met een doordringende blik aan.


    Deze schoof ongemakkelijk heen en weer. Hij keek naar Robert, toen naar de raadselachtige uitdrukking op het gezicht van de bisschop. Hij was in de war door het vele bier. “Eh… Nou…” begon Aric terughoudend, maar hij werd meteen onderbroken.


    “Nog niet voor al het geld in het koninkrijk? Zelfs niet als je gemarteld wordt, meen ik gehoord te hebben”, zei de koning grimmig. Aric schoof ongemakkelijk heen en weer, niet wetend hoe hij zijn vorst had ontstemd.


    “Ik wil niet-” zei hij uiteindelijk, maar weer werd hij onderbroken.


    “En als ik, jouw koning, het nou beveel?”


    Hierop wist Aric niets te zeggen. Hij was totaal de kluts kwijt. Waarom maakte de koning zich er zo druk om of hij zou trouwen? Hij had geen flauw idee. Hij was een tweede zoon, geen erfgenaam.


    Blijkbaar vatte de koning zijn hoofdschudden op als een afwijzend antwoord, zodat zijn fameuze woede boven kwam drijven. Zijn ogen schoten vuur en hij kwam pal voor Aric staan, dwong hem zo ver achterover te leunen dat de tafel onaangenaam in zijn rug drukte. “Wat als ik je dreigde te doden als je niet met een huwelijk instemt?” snauwde Henry. Even hield hij zijn mond, maar toen vond hij het blijkbaar nodig iets specifieker te zijn. “Als ik je laat vierendelen en je hoofd er met een bot zwaard afhak, waarna het op een staak wordt geplaatst en je vier lichaamsdelen naar de vier windstreken van mijn land worden gestuurd? Wat dan?”


    “Dan klinkt het huwelijk opeens heel aardig”, stamelde Aric. Opgelaten merkte hij dat zijn toon omhooggeschoten was. Naast zich hoorde hij Robert een zucht slaken. Helaas voelde hijzelf geen opluchting, want de koning keek hem nog steeds kokend van woede aan. Wel was hij opeens volstrekt nuchter.


    Met een tevreden lachje rond zijn lippen kwam de koning plots overeind. “Gelukkig maar. Ik heb je liever als schoonzoon dan dat ik je hoofd op Westminster zie.”


    “Schoonzoon?” vroeg Aric toonloos, waarna hij met een verwarde blik naar Robert keek. De koning had drie dochters, Matilda, Eleanor en Joan. Maar alle drie waren ze al getrouwd. Robert keek net zo verbaasd als Aric zich voelde, maar zijn vriend gaf hem een zetje en knikte naar Henry, alsof hij wilde zeggen dat hij moest vragen wat ze allebei wilden weten. Nerveus keek Aric weer naar Henry. “Ik begrijp het niet, Excellentie. U…”


    De koning stond niet meer voor hem, maar sloeg op dat moment de cape weer om zijn schouders en liep naar de deur. Shrewsbury volgde hem op zijn hielen. Blijkbaar vertrokken de mannen weer nu ze Arics belofte hadden.


    Onzeker keek Aric naar Robert. Zijn intuïtie, die hem zo vaak het leven had gered in de strijd, maande hem om te blijven waar hij was of heel hard naar boven te rennen, naar zijn kamer. Maar hij was onder invloed, dus zijn intuïtie zou er weel naast zitten. Maar hij moest wel gaan, nu Robert op de been was en hem overeind trok om achter de koning en de bisschop aan te gaan. Haastig pakte hij de handschoenen die de koning had laten liggen, en snelde achter de twee mannen aan. “Maar, Majesteit, uw dochters zijn al getrouwd”, riep hij toen hij hen had ingehaald.


    “Rosamunde niet”, antwoordde de koning prompt. Hij keek om en wilde iets zeggen, tot hij de handschoenen zag die Aric hem toestak. “O, dank je.” Hij trok de handschoenen aan, waarna hij zijn handen een paar keer opende en sloot om zeker te weten dat ze goed zaten. Toen deed hij de kap van zijn cape weer omhoog. “Pak jullie mantels, het is regenachtig vanavond.” Hij liep verder met de bisschop erachteraan.


    Robert en Aric wisselden een grimas uit, waarna ze snel hun capes gingen halen. Pas toen ze die hadden en achter de twee donkere gedaanten naar de stallen liepen, mompelde Robert: “Was Rosamunde niet de bekoorlijke maîtresse van de koning? Die hij aan het hof had geïnstalleerd en van wie hij openlijk hield?”


    “Ja.” Aric had haar een keer ontmoet toen hij met zijn ouders aan het hof was geweest. Hij was toen tien geweest. Een huid als witte zijde met een lichte blos. Haren zo fijn als draad, dat helderder glansde dan goud. Ogen met de kleur van de zee op een heldere dag. Haar lach die als het tinkelen van een belletje klonk. En ze was de vriendelijkheid zelve geweest.


    Destijds had het gerucht de ronde gedaan dat koning Henry Eleanor aan de kant wilde schuiven voor zijn geliefde, maar Rosamunde was het jaar erna overleden. Wat weer tot nieuwe geruchten had geleid; had de koningin haar vermoord uit angst haar titel en plaats te verliezen? Die vraag was onbeantwoord gebleven en nu was het een populair verhaal bij het haardvuur. Weinigen geloofden het nog. Per slot van rekening was de koningin, al lang voordat Rosamunde ten tonele verscheen, gevangen gezet omdat ze haar zonen tot rebellie aanspoorde. Wat had ze te vrezen van zijn minnares?


    “Majesteit?” begon Aric zodra ze binnen gehoorsafstand waren. “Zei u Rosamunde?”


    “Ja, de dochter van de bekoorlijke schoonheid met dezelfde naam. Een lieflijker wezen heeft er niet bestaan”, zei hij. Inmiddels hadden ze de stallen bereikt. Hij liet de bisschop naar binnen gaan om paarden te regelen. Hij keek Aric aan en deelde mee: “Onze dochter is bijna net zo lieflijk. Met haar zul je trouwen.”


    “Maar-”


    “Schei uit met dat gemaar, Burkhart!” beet de koning hem toe. Om elk woord te onderstrepen prikte hij in Arics borst: “Je kunt verder leven als getrouwd man of doodgaan als vrijgezel. Je zúlt met haar trouwen.”


    “Ja, milord, maar waarom?” vroeg Aric snel.


    Henry keek hem niet-begrijpend aan. “Hoe bedoel je, waarom? Ik mag je graag. Omdat je een goede echtgenoot voor haar zult zijn. Omdat ik het zeg.”


    Aric vertrok zijn gezicht en zei maar niet dat het dreigement van gevierendeeld worden er niet bepaald op duidde dat de koning hem graag mocht. “Ik bedoel, Majesteit, waarom nú?”


    Henry keek nors en verzuchtte toen: “Nou, ik ben al een hele tijd op zoek naar de perfecte echtgenoot voor haar, maar geen van allen leken ze goed genoeg. Ik heb jou altijd wel geschikt gevonden. Niet perfect, hou me ten goede, maar veelbelovend. Maar je was al verloofd. Nu niet meer.”


    “Ook pas sinds vandaag”, zei Aric droog.


    “Ja. Ik was op weg naar Rosshuen om hem haar hand aan te bieden. We stopten in Burkhart Castle om de paarden te vervangen. We waren er toen de boodschapper met het bericht voor je vader kwam dat de verloving van de baan was en dat je hier je verdriet zat te verdrinken. Het leek het lot. Ik heb jou en je familie altijd gemogen. Je bent eerbaar. En Rosamunde, mijn lieve kind, was lovend over je. Ik denk dat je indruk op haar hebt gemaakt, voor zover een jochie van tien dat kan.” Er lag een afwezige blik in Henry’s ogen. Toen ging hij verder. “Shambley was een dag reizen dichterbij en de factor tijd is cruciaal. Ik…” Nu Henry zich zijn haast weer herinnerde, draaide hij zich om naar de stal om een bevel te brullen, waarna hij Aric weer aankeek. “Dus jij bent de gelukkige bruidegom.”


    “Heb ik even geluk”, mompelde Aric binnensmonds, maar hij liet snel een verontschuldigende glimlach zien toen de koning hem door de druilerige regen woest aankeek. “Maar waarom nu? U was toch in Chinon. Met uw zoon Richard en de koning van Frankrijk…”


    “En John”, voegde Henry er ruw aan toe. “Hij heeft zich bij hen aangesloten.”


    Aric en Robert wisselden een grimmige blik uit; de geruchten waren dus waar. Henry’s lievelingszoon had zich aangesloten bij de rebellen. Dat moest een klap zijn geweest voor de oude monarch. De verschijning van Shrewsbury met twee van de beste Shambley-paarden trok ieders aandacht. Ongeduldig liep Henry op hem af.


    “Prima”, zei hij goedkeurend. “Goed paardenvlees, Shambley. Doe je vader de groeten van me. Hoe gaat het met hem, trouwens?”


    “O, beter, Majesteit. Hij gaat elke dag vooruit.”


    De koning pakte de teugels van een van de paarden en steeg op. Hij verschoof even in het zadel en keek toen naar de anderen. “Nou, waar wachten jullie op? Opstijgen!” Aric en Robert volgden zijn gebaar en zagen dat de stalmeester met nog twee paarden naar buiten kwam. Snel deden ze wat hen gevraagd werd.


    “Voor zover iedereen weet ben ik nog steeds in Chinon”, zei Henry. “Men denkt dat ik me afgezonderd heb om over het verlies van Le Mans heen te komen.”


    “Le Mans?” vroeg Robert ontzet.


    “Ja.” De koning wendde zijn paard richting poort en spoorde hem aan. Shrewsbury reed rechts van hem. Aric moest zijn paard flink de sporen geven om links van Henry te kunnen komen om te horen wat hij zei. “Richard viel Le Mans aan. Ik heb opdracht gegeven de dorpen buiten de muren in brand te zetten, maar de wind draaide. Le Mans ligt compleet in as.”


    Aric kromp ineen. Daar was de koning geboren, zijn vader, de graaf van Anjou, lag er begraven. Het verlies van zijn geboortestad moest een klap zijn geweest. Waardoor Aric wist dat er meer aan de hand was.


    “Wat zei hij?” vroeg Robert links van hem. “Is Le Mans in vlammen opgegaan?”


    Aric wuifde hem weg en vroeg aan Henry: “En toch ging u weg om de bruiloft van uw dochter te regelen? Waarom kon dat niet wachten tot de rust weergekeerd is?”


    Henry leek Arics vraag niet te waarderen en wierp hem een vuile blik toe vanwege zijn impertinentie, voordat hij antwoordde: “Om te zorgen dat ze veilig is voordat de dingen anders lopen dan ik wil.”


    “Veilig waarvoor?” hield Aric aan. Als hij voor die veiligheid moest zorgen, moest hij wel weten waarvandaan het gevaar loerde.


    De koning hield zo lang zijn mond, dat Aric betwijfelde of hij ooit nog antwoord zou krijgen. Opeens zei Henry: “Er zijn geruchten dat Eleanor Rosamundes moeder heeft laten vermoorden. Die geloof ik.”


    “Maar koningin Eleanor zat toen opgesloten”, zei Robert, die inmiddels tegen Arics paard aan reed om het gesprek te kunnen blijven volgen.


    “Jawel, maar ze heeft bedienden, die zijn haar trouw en doen alles voor haar.”


    “Maar wilde ze Rosamunde zo graag dood hebben dat ze er een moord voor wilde plegen?” vroeg Aric. Ondertussen fronste hij zijn wenkbrauwen naar Robert en pakte de teugels van zijn paard steviger vast om te voorkomen dat het op zijn beurt tegen dat van de koning aan zou schuren.


    “Zoals jullie je herinneren, is Eleanor elf jaar ouder dan ik. Toen we op mijn negentiende trouwden, was ze net gescheiden van Louis de Zevende van Frankrijk. Ze had haar titel als koningin al een keer verloren, denk je dat ze dat risico nog eens wilde lopen? Niet dus.”


    Robert leunde voorover in het zadel om langs Aric heen te kijken en vroeg: “Waarom heeft u haar niet-”


    “Gestraft? Haar laten ombrengen? Dat wilde ik wel, maar ik had Rosamunde iets beloofd. Ze heeft me laten zweren Eleanor nooit te onttronen. Ze wilde geen koningin zijn, ze wilde alleen de mijne zijn. Ze dacht dat het alleen maar ongeluk zou brengen. En ze vreesde voor ons kind. Ze was als de dood dat Eleanor haar zou ombrengen uit wraak.”


    Iedereen zweeg. Toen mompelde Aric: “Ik wist helemaal niet dat er een kind was.”


    “Dat wist niemand. Dat wilde haar moeder.”


    Weer viel er een stilte en het enige geluid kwam van de hoeven van de paarden over de brug. Toen kondigde de koning grimmig aan: “De honden zitten me op de hielen, jongens. Mijn zonen willen me ten val brengen. Voordat dat gebeurt, moet de toekomst van mijn dochter veilig zijn.”


    “Dus we gaan uw dochter halen en zorgen dat zij en Aric trouwen?”


    Aric keek zijn vriend boos aan, die veel te opgewekt klonk. Maar Robert hoefde dan ook niet te trouwen met de bastaarddochter van de Engelse koning. Alleen de gedachte al deed hem huiveren. De rest van zijn leven zou hij moeten doorbrengen met een verwend…


    “Ach,” onderbrak de koning zijn gedachten, “ze heeft haar hele leven in de abdij van Godstow doorgebracht. Daar gaan we nu heen voor de trouwerij, en daarna gaan Shrewsbury en ik terug naar Chinon. Jij, Shambley, kunt Aric helpen haar naar zijn bolwerk te brengen om zijn mannen te verzamelen. Samen moeten jullie haar wel kunnen beschermen.” Hij wierp een blik op zijn aanstaande schoonzoon. “Ik had liever gehad dat jouw mannen bij ons waren, Aric, om naderhand een echte escort te bieden, maar dat zou ons te veel vertragen. En ik heb nu geen tijd.”


    Nadat Aric zwijgend had geknikt, besloot Henry blijkbaar dat alles was geregeld. Hij zette zijn paard aan tot galop. Het enige waar Aric aan kon denken toen hij dat voorbeeld volgde, was dat hij binnenkort getrouwd zou zijn.
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    Lady Adela, abdis van Godstow, fronste haar voorhoofd toen ze langs de lange tafel keek waar alle nonnen hadden plaatsgenomen voor het middagmaal. Zuster Clarice, zuster Eustice en lady Rosamunde ontbraken. Het was niet ongebruikelijk dat zuster Clarice laat was. Vermoedelijk was ze de wierook voor de mis na de maaltijd vergeten en was ze die nu aan het halen. Die vergat ze namelijk altijd.


    Maar zuster Eustice en lady Rosamunde waren doorgaans punctueel. Alleen hadden ze vandaag ook het ochtendmaal al gemist. En ze waren ook niet bij de metten, lauden of prime geweest. Op Godstow mocht men alleen in noodgevallen afwezig zijn bij de gebeden. Zuster Eustice en Rosamunde waren de hele nacht en ochtend in de stal geweest bij een merrie die moeite had met het werpen van een veulen.


    Daar konden ze toch niet nog steeds mee bezig zijn? Met een scherpe blik naar zuster Beatrice, die was gestruikeld over de passage die ze voorlas, keek ze op. Alle vrouwen aan tafel keken lady Adela aan. Zuster Margaret hield een hand omhoog. Deze was tot een vuist gebald behalve de pink, die naar beneden hing. Met de andere hand maakte ze een melkgebaar. Adela knipperde verbaasd met haar ogen en besefte toen dat ze gedachteloos een kan melk had gepakt en dat ze die nog steeds vasthield. Ze gaf de kan aan Margaret, gebaarde dat de andere vrouwen door moesten gaan en stond op. Ze was nauwelijks de hal binnen gestapt of Clarice kwam met rode konen aangesneld. Omdat ze niet mochten praten tijdens de maaltijd trok Adela haar wenkbrauwen op.


    Zuchtend deed Clarice haar hand omhoog en stak twee vingers in haar neus, om aan te geven dat ze inderdaad de wierook was vergeten, waarbij ze het voor elkaar kreeg eruit te zien alsof ze zich verontschuldigde. Adela gebaarde dat ze snel naar binnen moest voor haar maaltijd, en zelf liep ze naar de stallen.


    Het was stil in de stal, afgezien van het geluid van ritselend hooi als een dier zich bewoog. Ze pakte haar rokken bij elkaar om te voorkomen dat die over de grond sleepte en liep naar de achterste boxen. Daar lagen Eustice en Rosamunde geknield bij een hijgende merrie. Even keek ze met affectie naar de twee gebogen ruggen. Totdat ze zag wat Rosamunde aan het doen was. “Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?”


    Rosamunde verstijfde toen ze de kreet vol afschuw hoorde. Ze keek snel om en zag dat de abdis haar misprijzend aankeek. Toen de merrie zacht hinnikte, draaide ze zich meteen weer om. Eustice sprong op en nam Adela even apart om te vertellen wat er aan de hand was. “De merrie had problemen. Ze was al uren bezig, voordat we snapten dat het veulen omgekeerd lag. Lady Rosamunde probeert te helpen.”


    “Ze zit met haar handen ín de merrie!”


    “Ze probeert het veulen te draaien.”


    “Maar-”


    “Is het niet tijd voor het middagmaal?” fluisterde Rosamunde vermoeid. Ze trok haar hand terug waarmee ze de voeten van het veulen had vastgehouden en klopte de merrie geruststellend op de romp. Het dier was onrustig geworden door Adela’s harde stem.


    “Dit is een noodgeval. God vergeeft ons wel dat we de stilte hebben verbroken”, antwoordde Adela meteen.


    “Laten we hopen dat de merrie het begrijpt”, mompelde Rosamunde, die snel wegsprong toen de merrie trapte in een poging overeind te komen.


    Eustice handelde meteen en greep het hoofd van de merrie beet om haar te kalmeren. Ze maakte sussende geluidjes tegen het paniekerige beest.


    Hoewel bezorgdheid haar bijna overmande, wist Adela zichzelf in te houden toen Rosamunde weer op haar knieën viel bij het achterste van het paard. Ze droeg een broek en een veel te groot hemd in plaats van een habijt, haar gebruikelijke kledij als ze in de stal werkte. Ze vond dat passender dan een jurk en Adela had niet geprobeerd te voorkomen dat ze deze schandelijke kleding droeg. Ze was altijd al gesteld geweest op het meisje en er was niemand die het echt afkeurenswaardig zou vinden. Maar ze had het meisje wel gezegd dat ze die kleding voorgoed vaarwel moest zeggen als ze haar geloften deed en non werd. Adela’s gedachten vervlogen en ze trok een grimas toen Rosamunde haar handen weer bij de merrie naar binnen liet glijden. “De hemel zij dank is je vader er niet bij”, prevelde Adela.


    “Waarbij?”


    De drie vrouwen verstijfden bij het horen van de bariton. Eustices ogen werden groot van schrik toen ze langs de abdis naar de ingang van de stallen keek. Adela begreep dat ze zich niet had vergist. Helaas was de Heer hen niet goed gezind vandaag en was de koning wél gekomen om te kijken wat zijn dochter uitspookte onder haar zorg. Gelaten draaide ze zich om naar Henry. De andere mannen zag ze nauwelijks. “Majesteit, welkom.”


    De koning knikte haar toe, maar zijn blik was op zijn dochter gericht. Ze keek over haar schouder en er verscheen een blijde glimlach op haar gezicht. “Papa!”


    Henry lachte, maar zodra hij haar nog eens goed opnam, verdween die lach. “Wat doe jij in de stallen, meisje? En dan ook nog gekleed als jongen!” Hij keek Adela beschuldigend aan. “Betaal ik jullie niet genoeg voor een staljongen? Moet mijn dochter in de stallen werken?”


    “O papa.” Rosamunde lachte onbezorgd. “Je weet best dat dat mijn keuze is. We moeten allemaal werk verrichten en ik zit liever in de stallen dan dat ik vloeren schrob.” Dat laatste kwam er wat binnensmonds uit. Ze richtte haar aandacht weer op haar taak.


    “Wat ben je eigenlijk aan het doen?” vroeg Henry nieuwsgierig.


    Rosamunde keek met een bezorgde blik op. “De merrie is nu al langer dan een dag aan het bevallen en wordt zwakker. Volgens mij gaat ze dood als we het veulen er niet uit krijgen.”


    Met een van afschuw en bezorgdheid vervuld gezicht stamelde hij: “Maar jij… Wat… Hoe…”


    Met een zucht legde Rosamunde uit wat er was. “Het veulen ligt omgekeerd. Ik probeer het te draaien, maar ik kan zijn hoofd niet vinden.”


    “Heeft de merrie dan geen pijn als je zo in haar bezig bent?”


    “Dat weet ik niet”, antwoordde ze praktisch en ze reikte nog een stukje verder. “Maar ze gaan allebei dood als we niet snel iets doen.”


    “Ja… Nou… Wel…” stamelde Henry verder. “Laat dat maar aan, eh…” Hij keek naar de non die weer neerknielde bij de merrie.


    “Zuster Eustice”, zei Adela behulpzaam.


    “Ach ja, zuster Eustice. Laat haar het maar doen. Ik heb niet zoveel tijd en-”


    “O, maar dat kan niet, papa, dat zou verschrikkelijk voor haar mouwen zijn. Het duurt maar even, dat beloof ik, en dan-”


    “Die mouwen van de zuster kunnen me geen moer schelen”, zei Henry onvriendelijk. Hij stond op het punt haar weg te sleuren toen ze hem smekend aankeek. Ze leek zo op haar moeder, en die had hij nooit iets kunnen weigeren. Waarom zou het met zijn dochter anders zijn? Met een zucht schudde hij de cape af en trok hij zijn jas uit, die hij beide aan Eustice gaf. “Wie heeft je geleerd hoe je dit moet doen?” vroeg hij grommend. Hij kwam naast haar zitten.


    “Niemand”, gaf ze toe. De glimlach die ze hem toewierp verwarmde zijn hart. “Maar het leek me logisch toen ik eenmaal wist wat het probleem was. Anders gaat ze dood.”


    Met een knik schoof hij zo dicht mogelijk naast haar en stak zijn handen ook in de merrie. “Je kunt het hoofd niet vinden?”


    Ze knikte. “Ik heb de achterbenen, maar-”


    “Aha, hebbes. Het zit vast.” Hij pauzeerde even. “Ha, kijk eens aan.”


    Ze voelde de benen uit haar greep verdwijnen en had net genoeg tijd om haar handen terug te trekken toen haar vader het veulen goed draaide. “De merrie is te zwak. Je zult-” Op hetzelfde moment trok haar vader aan het hoofd en de voorbenen. Het veulen gleed op het stro.


    “O”, zei ze verrast. “Ziet hij er niet schattig uit?”


    “Ja”, beaamde Henry. Toen schraapte hij zijn keel en trok haar overeind. “Kom, we hebben haast. Trouwens, een meisje van jouw stand hoort zulke dingen niet te doen.”


    “Papa!” Lachend draaide ze zich om en stortte zich in zijn armen, zoals ze als kind zo vaak had gedaan. Haastig sloeg hij zijn armen om haar heen en slikte de rest van de reprimande in, zoals ze al verwacht had.


    



    “Dus dat is de dochter van de koning.”


    Aric wiebelde op zijn benen. “Lijkt erop van wel.”


    “Ze ziet er lief uit.”


    “Inderdaad”, beaamde Aric rustig. “En als ik me niet vergis, ziet ze er net zo uit als het origineel.”


    “Dat klopt”, reageerde Shrewsbury. “Behalve de haren, die heeft ze van haar vader. Hopelijk heeft ze niet zijn onstuimige karakter.”


    “Ze is netjes opgevoed, monsieur. Met discipline en goedheid, en alle ongehoorzaamheid is eruit gewerkt”, zei de abdis ferm en met een scherpe blik naar Shrewsbury. Toen hervond ze zichzelf, glimlachte en ging veel eerbiediger verder: “Het is fijn dat de koning mijn boodschap heeft ontvangen. Toen we hoorden dat hij in Normandië was, waren we bang dat hij die niet tijdig genoeg zou krijgen om hier voor de ceremonie te zijn.”


    Aric en Robert keken elkaar aan. Aric vroeg: “Welke ceremonie?”


    “Welke ceremonie?” vroeg Adela verbijsterd. “Maar lady Rosamunde legt morgen de gelofte af.”


    Er viel een stilte, en toen mompelde Robert: “Daar zal de koning een tikje verbaasd over zijn.”


    “Wát!?” Henry’s brul trok ieders aandacht.


    “Volgens mij heeft hij het net gehoord”, zei Aric zacht. Het leverde een aardige aanblik: Henry’s gezicht was vertrokken van woede en het was zo rood aangelopen, dat het wel paars leek. Zelfs zijn haar leek aangestoken te zijn door het vuur van zijn woede en leek eerder rossig dan grijs. Boos kwam hij op hen afgestormd, zijn handen tot vuisten gebald.


    Zijn dochter kwam er pal achteraan. Ze keek verbaasd en enigszins verward. “Ik dacht dat je het wist, papa. Ik dacht dat je mijn bericht had gehad en gekomen was om-” Ze stopte abrupt met praten toen haar vader zich omdraaide en haar woest aankeek.


    “Het gebeurt niet, hoor je me! Jij wordt geen, ik herhaal, géén non!”


    “Maar-”


    “Je moeder - God hebbe haar ziel - stond er ook al op, voordat ze overleed. Maar nu kan en zál ik iets doen. Ik ben je vader en ik sta het niet toe dat je je leven weggooit door non te worden.”


    Rosamunde keek even stomverbaasd. Toen zag ze dat de abdis kwaad keek vanwege haar vaders beledigende woorden, en liet ze haar temperament de vrije teugel. “Ik gooi mijn leven niet weg! Het is volkomen acceptabel om Gods bruid te worden. Ik-”


    “Zegent God je met kinderen?” beet Henry haar toe.


    Dat snoerde haar even de mond, maar toen ging ze op dezelfde snauwerige toon door. “Misschien. Maria heeft Jezus gekregen.”


    “Jezus?” Het leek er even op dat hij zou exploderen.


    De bisschop kwam tussenbeide door met vriendelijke woorden Henry’s aandacht te trekken. “Majesteit, het is een enorme eer om de bruid van God te worden. Als Rosamunde werkelijk een roeping heeft, is het niet verstandig haar te dwingen-”


    “Jij!” Henry keerde zich tot de man. “Ik wil je religieuze gezever niet horen. Dankzij jouw getreuzel waren we bijna te laat gekomen. Als ik niet per ongeluk had gehoord van Arics verbroken verloving en een dag had kunnen besparen door niet verder te reizen, waren we te laat geweest!” Nu richtte zijn boosheid zich tot de abdis. “Waarom heb ik niets over deze plannen gehoord?”


    De abdis knipperde geschrokken met haar ogen. “We… Ik dacht dat u het wist, Majesteit. Het was haar moeders wens dat ze in haar voetsporen zou treden door non te worden. Aangezien u geen huwelijk had gearrangeerd, nam ik aan dat u ermee instemde.”


    “Dat doe ik niet”, zei hij kortaf. “En ik heb wél plannen gemaakt. Maar wat ik bedoelde was: waarom ben ik niet over de ceremonie geïnformeerd?”


    “Dat weet ik niet. Ik heb enige tijd geleden al een bericht gestuurd, dat had u ruim op tijd moeten bereiken. Wij hoopten dat u zou komen.”


    De koning wendde zich met een beschuldigende blik tot Shrewsbury. Deze liep rood aan en murmelde: “We zijn nogal op pad geweest, heer. Le Mans, toen Chinon… Misschien kwam het nadat we vertrokken waren. Ik zal het natuurlijk onderzoeken zodra we terug zijn.”


    Henry wierp hem een laatste boze blik toe en keek zijn dochter weer aan. “Jij legt de gelofte niet af. Je zult trouwen. Je bent mijn enige kind dat zich niet tegen mij heeft gekeerd. Van jou wil ik kleinkinderen.”


    “John heeft zich nooit tegen je gekeerd.”


    “Hij heeft zich bij mijn vijanden aangesloten.”


    “Dat zijn maar roddels”, zei ze.


    “En als het waar is?”


    Rosamunde vertok haar mond tot een streep bij die gedachte. Nog nooit had iemand zo te lijden gehad van verraad zoals haar vader. Al zijn wettelijke zonen, haar halfbroers, hadden zich onder invloed van hun moeder tegen hem gekeerd. “Je hebt William en Geoffrey nog”, zei ze zacht, verwijzend naar zijn twee andere bastaardkinderen.


    Zijn gezichtsuitdrukking werd ernstig en hij greep haar bij haar schouders. “Maar dat zijn geen kinderen van mijn Rosamunde, de liefde van mijn leven. Ik ben een egoïstische ouwe man, liefje. Ik wil jou, het bewijs van onze liefde, tot bloei zien komen, en ik wil dat je je voortplant, niet dat je verstikt en doodgaat in deze abdij. Je zult trouwen.”


    Gelaten zuchtte Rosamunde. “Dan zal ik trouwen. Wie wordt mijn bruidegom?”


    Aric verstijfde toen de koning zich plots naar hem toe keerde.


    “Burkhart.” Henry gebaarde dat hij naar voren moest stappen. Onbewust rechtte Aric zijn schouders toen hij dat deed. “Mijn dochter, Rosamunde. Dochter, je man, Aric van Burkhart.”


    “Hoe maakt u het, milord”, mompelde ze beleefd, en ze stak hem haar handen toe. Toen ze zag hoe vies die waren, liet ze haar armen langs haar lichaam vallen en maakte ze een reverence. “Mijn excuses voor mijn uiterlijk, maar we hadden vandaag geen bezoek verwacht.”


    Voordat Aric een beleefd antwoord kon geven, zei de koning: “Je moet je omkleden.”


    Haar hoofd schoot omhoog.


    “Omkleden?”


    “Ja, zo wil je natuurlijk niet trouwen.”


    “Ga ik nú trouwen?” Ze was ronduit verbijsterd en Aric kon met haar meevoelen. Hij vond het ook allemaal nogal verbijsterend.


    “Zodra je omgekleed bent. Ik moet terug naar Chinon.”


    “Maar-”


    “Zorg dat ze netjes gekleed is”, beval Henry Eustice, waarna hij Adela’s arm greep en haar de stal uit sleepte. “Ik moet even met de abdis praten.”


    Rosamunde gaapte hem na en schrok op toen Eustice haar arm greep en haar achter de anderen aan trok. “Ik ga trouwen.”


    “Ja.” Eustice keek haar bezorgd aan, en ze zag er onnatuurlijk bleek uit.


    “Ik dacht dat ik een non zou worden, net als jij.”


    “Het komt allemaal wel goed”, zei Eustice bemoedigend. Henry en Adela waren al uit het zicht verdwenen toen ze bij de abdij aankwamen en naar binnen gingen.


    “Ja,” zei Rosamunde en ze ging iets rechter lopen, “alles komt in orde.” Toen liet ze haar schouders weer zakken en fluisterde ze verbijsterd: “Ik zou non worden!”


    “Het lijkt erop dat het nooit echt de bedoeling was dat je non zou worden.”


    “O, jawel”, verzekerde Rosamunde haar. “Mijn moeder wilde dat, dat heeft ze tegen de abdis gezegd. En mijn vader heeft nooit een huwelijk gearrangeerd. Ik was voorbestemd om non te worden.”


    “Blijkbaar toch niet”, corrigeerde Eustice haar vriendelijk.


    “Maar als de Heer nu wil dat ik de gelofte afleg? Als Hij nou boos wordt omdat ik geen non word?”


    “Volgens mij heeft de Heer andere plannen met je, Rosamunde. Anders had hij je vader wel tegengehouden tot de ceremonie afgelopen was. Denk je niet?”


    Met een frons op haar gezicht overdacht het meisje dit. Eustice ging verder: “Volgens mij is het God zelf geweest die ervoor heeft gezorgd dat je vader hier op tijd was om de ceremonie tegen te houden. Hij had maar een dag later hoeven komen, en alles was voorbij geweest.”


    “Ja”, zei Rosamunde onzeker. “Maar waarom wil God dat ik trouw als ik zoveel goed kan doen als non?”


    “Misschien heeft Hij wel iets belangrijkers voor je te doen als vrouw.”


    “Misschien.” Uit haar toon bleek echter dat ze zich dat niet kon voorstellen.


    Inwendig een zucht slakend voerde Eustice het meisje mee naar haar cel. Ze dwong haar op het harde bed te gaan zitten en zocht toen in de kleine kledingkist naar de jurk die Rosamunde de volgende dag had moeten dragen tijdens de ceremonie. “Waar is je witte jurk?”


    Rosamunde keek afwezig op. “Witte jurk? O, zuster Margaret heeft aangeboden hem voor me uit te hangen.”


    “Aha.” Eustice knikte en liep naar de deur. “Wacht hier, ik ben zo terug.”


    Rosamunde zag de deur achter haar vriendin en mentor dichtgaan, waarna ze met een zucht achterover op het bed viel. Ze had de grootste moeite te bevatten wat er gebeurde. Die ochtend was haar leven bepaald, was haar levenspad prettig en veilig geweest. Nu was de hele boel ontspoord, werd de richting van haar leven omgegooid en ze wist niet zo zeker of ze het wel die richting op wilde laten gaan. Blijkbaar had ze echter weinig keus; de beslissingen van haar vader waren definitief.


    Dus ze zou trouwen met een man die ze nog nooit had ontmoet, van wie ze net een glimp had opgevangen. Ze had langer moeten kijken, maar opeens had ze zich verlegen gevoeld. Dat was een nieuw gevoel voor haar. Maar ze had dan ook niet veel omgang met mannen gehad in haar leven. De enige mannen die ze kende, waren haar vader en zijn bediende en metgezel, bisschop Shrewsbury. En pastoor Abernott, die de zondagmis in de abdij leidde.


    Een aantal jaar geleden was er een stalknecht geweest. Die was er nog niet zo lang, misschien een week, toen hij haar in een stalbox klem had gezet en zijn lippen op de hare had gedrukt. In het begin was ze te verrast geweest om iets te doen. Tegen de tijd dat ze over de schok heen was, was ze zo nieuwsgierig en vond ze de kus zo plezierig dat ze niet had geprotesteerd. Tot haar schande had ze hem ook niet tegengehouden toen hij een hand over een van haar borsten had gelegd.


    Ze had overwogen hem tegen te houden, in de wetenschap dat iets wat zo interessant was wel een zonde moest zijn. Maar ze wist niet of ze hem zelf een halt toegeroepen zou hebben als Eustice hen niet had gevonden. Het ene moment had ze nog in zijn enthousiaste omhelzing gelegen, het volgende moment werd hij aan zijn oor weggesleept. Vervolgens had Eustice haar de les gelezen. Ze mocht een man haar nooit meer op die manier laten kussen en betasten. Dat was slecht. Lippen waren om te spreken en borsten voor melk, anders niet. De abdis had de jongen dezelfde dag nog weggezonden.


    



    “Ze leek niet blij met haar aanstaande huwelijk”, zei Robert.


    Aric verschoof op de bank waarop de nonnen hen hadden laten plaatsnemen om te eten tijdens het wachten. Hij keek weg van het eten dat hij toch niet door zijn keel kreeg, ook al zag het er heerlijk uit. “Inderdaad.”


    “Ach, misschien was ze gewoon verrast.”


    Aric gromde, maar het klonk niet overtuigd.


    “Ze ziet er schattig uit.”


    Weer gromde Aric. Het nieuws leek hem niet op te beuren.


    “Je denkt toch niet dat zij ook ontrouw zal zijn? Dit meisje is opgegroeid in een abdij, man. Die heeft niet geleerd om te liegen en bedriegen zoals de vrouwen aan het hof.”


    Aric zweeg en verschoof toen iets, waarna hij zei: “Herinner je je mijn nicht nog, Clothilde?”


    “Clothilde?” Robert dacht even na en lachte toen. “O, ja. Dat meisje dat geen snoepjes mocht van haar moeder omdat ze anders te dik zou worden of haar tanden kon verliezen voor ze getrouwd was.”


    Aric grijnsde. “Geen snoepje kwam er over haar lippen tot ze trouwde, maar tijdens het huwelijksfeest stond er een plateau vol van.”


    “Ja.” Robert lachte weer bij de herinnering. “Toen ze die eenmaal had geprobeerd, bleek ze er dol op. Als ik me goed herinner, at ze het hele blad bijna in haar eentje leeg.”


    “En ze is er nog steeds dol op. Misschien wel omdat ze ze nooit mocht hebben. In de twee jaar sinds haar huwelijk is ze moddervet geworden en ze is drie tanden kwijt.”


    Robert kromp ineen. “Vertel me nou niet dat je bang bent dat je vrouw ook zo vet zal worden en haar tanden zal verliezen.”


    Aric sloeg zijn ogen op. “En wat hebben ze niet in een abdij?”


    “Nou, ik besef dat ze nogal strikt kunnen zijn op dit soort plaatsen, maar ik weet zeker dat ze af en toe best een snoe-”


    “Vergeet die verrekte snoepjes!” snauwde Aric. “Mánnen. Er zijn geen mannen in een abdij.”


    “Ah, ja, maar daar zijn ze ook voor en… O!” Er verscheen een teleurgestelde blik op zijn gezicht. “Dus jij bent bang dat je vrouw, omdat ze het gezelschap van mannen al die jaren heeft moeten ontberen, er opeens dol op zal zijn?”


    Aric vloekte binnensmonds. Zijn vriend was toch niet altijd zo dom geweest, wel?


    “Aric, vriend van me. Laat Delia’s gedrag je oordeel niet beïnvloeden. Ze is door lord Stratham, de beruchtste losbol in het land, opgevoed.”


    “Maar mijn moeder niet.”


    “Ah.”


    “Die was heel streng opgevoed.”


    “Ja, maar-”


    ‘En zíj kon haar lust ook niet onder controle houden.”


    Robert schudde zijn hoofd. “Ik merk al dat je je niet zo snel laat geruststellen, maar zo erg is het allemaal niet. Als je bang bent dat ze mannen te leuk gaat vinden, hoef je alleen maar van het hof weg te blijven. Hou haar op het land, waar boeren en bedienden de enige mannen zijn. Ze zal toch wel zo goed zijn opgevoed dat ze zich daar niet mee inlaat.” Hij gaf Aric een bemoedigende klap op de schouder.


    “Ja, nou, de koning zal vast heel blij zijn als hij zijn dochter nooit meer ziet.”


    Robert fronste zijn wenkbrauwen. “Ach, natuurlijk wil hij haar af en toe wel aan het hof zien.”


    “Vermoedelijk wel, ja”, beaamde Aric.


    “Het lijkt me dat hij dol op haar is.” Roberts frons verdiepte zich. “Dat kan een probleem zijn, of niet? Hemel! Een koning als schoonvader”, zei hij vol ontzag nu het allemaal echt tot hem doordrong. “Als je haar niet gelukkig maakt, laat hij je misschien wel vierendelen. Ben jij even blij!”


    “Robert?’


    “Ja?”


    “Wil je ophouden me op te beuren?”


    



    Rosamundes gepieker eindigde abrupt toen de deur openging en Eustice binnenkwam met haar jurk. Ze ging rechtop zitten.


    “De kreukels zijn er gelukkig helemaal uit”, zei de non, die de deur weer dicht wilde doen, tot ze de stem van de abdis hoorde. Tegen de tijd dat Adela bij de deur was, stonden Eustice en Rosamunde nieuwsgierig te wachten. Adela wierp een blik op Rosamunde en spoedde zich naar voren.


    “O, mijn lieve kind”, zei ze troostend. Ze omhelsde het meisje kort. “Alles komt in orde. Dat zul je zien. God heeft een speciaal plan voor je en je moet Hem vertrouwen.”


    “Ja, dat zei zuster Eustice ook al.” Tranen welden in haar ogen op. Vreemd genoeg hadden die zich pas aangediend toen de abdis haar vertroosting bood. Zo was het altijd geweest. Na het overlijden van haar moeder had ze zich altijd tot de abdis gewend om die haar kapotte knieën te laten verbinden en voor troost. Rosamunde kon heel veel hebben, maar zodra ze het lieve gezicht van Adela zag, stortte ze in.


    “O, kom, kindje. Sst, liefje, niet huilen. Je moet vertrouwen hebben in de Heer. Hij heeft dit pad voor je gekozen. Er moet wel een reden voor zijn.”


    “Ik huil niet omdat ik bang ben voor wat komen gaat. Nou ja,” vulde ze eerlijk aan, “niet alleen daarom. Ik huil vooral om wat nu voorbij is.”


    Beduusd schudde de abdis even haar hoofd. “Wat is voorbij?”


    “Ik zal jullie moeten verlaten, de enige familie die ik ooit heb gekend. Behalve mijn vader dan”, voegde ze er loyaal aan toe.


    Adela en Eustice wisselden een trieste blik en hun ogen vulden zich ook met tranen toen de realiteit tot hen doordrong. Tot nu toe waren ze te veel met andere dingen bezig geweest.


    “Nou…” Eustice keek wanhopig rond om maar niet naar het kind te hoeven kijken dat al als klein meisje haar leerling was geweest in de stallen. Vanaf het moment dat ze had kunnen lopen, had ze zich aan Eustices volumineuze rokken vastgeklampt. Haar rode krulletjes en lieve glimlach hadden het hart van de non onmiddellijk doen smelten. Volkomen tegen de traditie in had ze zelf de supervisie genomen over Rosamundes lessen. Uur na uur had ze die nieuwsgierige geest gevoed, had ze geduld aangemoedigd en het temperament, dat blijkbaar bij roodharigen hoorden, proberen te temperen. Met een verdrietig gezicht kwam de abdis overeind.


    “Elk vogeltje moet het nest op een dag verlaten”, zei ze praktisch. Bij de deur keek ze onzeker om. “Ik had nooit verwacht dat je ons zou verlaten, Rosamunde. Ik heb geen waarschuwing gehad.” Adela slaakte een zucht. “Omdat ik dacht dat je die kennis niet nodig had, heb ik je nooit iets verteld over het huwelijk en het echtelijk bed.”


    “Het echtelijk bed?” Rosamunde keek bezorgd toen ze de rode vlekken van gêne zag in het gezicht van de abdis. Die keek haar een moment aan, op zoek naar woorden. Toen draaide ze zich abrupt om. “Zuster Eustice zal het je vertellen.” Ze was de kamer al uit toen ze eraan toevoegde: “Maar doe het snel, want de koning is ongeduldig en wil alles snel achter de rug hebben.”


    Ze sloot de deur achter zich en liet een met stomheid geslagen Eustice achter.
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    “Het echtelijk bed.”


    Rosamunde verplaatste haar blik van de gesloten deur naar Eustice. Die had haar schouders opgetrokken en op haar gezicht lag een vastberaden blik. Voordat ze van start kon gaan, vroeg Rosamunde: “Zal ik me aankleden terwijl jij het uitlegt?”


    Eustice keek even verstoord vanwege de onderbreking, maar knikte toen bevestigend. “Ja. Je vader lijkt nogal haast te hebben. Misschien is dat wel zo verstandig.”


    Rosamunde stond op en trok snel haar broek uit. Eustice pakte die aan en vouwde hem netjes op. Ondertussen begon ze: “Het echtelijk bed kan onaangenaam zijn, maar het is je heilige plicht als vrouw.”


    “Onaangenaam?” Rosamunde onderbrak het losmaken van de veters van haar tuniek. Ze keek Eustice bezorgd aan. “Hoe onaangenaam?”


    Eustice trok een gezicht. “Nogal, als ik het goed begrijp. Mijn moeder bleef wel een halve dag in bed nadat mijn vader zijn echtelijke rechten had uitgeoefend.”


    Rosamunde zette grote ogen op. “Dan moet het behoorlijk uitputtend zijn.”


    “Jazeker. En luidruchtig.”


    “Luidruchtig?” Rosamunde zakte weer op het bed neer.


    “Je moet je omkleden”, hielp Eustice haar herinneren. Rosamunde stond op en frunnikte aan het kant van haar hemd. Eustice bekende: “Toen ik klein was, hebben mijn zus en ik een keer aan de slaapkamerdeur staan luisteren.” Ze bloosde toen Rosamunde haar wenkbrauwen optrok en haalde haar schouders op. “Ik was een ondeugend kind en raakte altijd in de problemen. Net als iemand anders die ik ken”, zei ze nadrukkelijk, zodat Rosamunde grijnsde. “Maar goed, wij luisterden en…”


    “En?” spoorde Rosamunde haar aan.


    Eustice keek haar nors aan. “Ga verder met omkleden.” Ze zweeg totdat Rosamunde de tuniek over haar hoofd trok. Toen ging ze pas verder. “En ze maakten allerlei lawaai. De touwen van het bed kraakten en mijn ouders kreunden, gromden en gilden.”


    Met haar armen nog in haar tuniek gaapte de ander Eustice aan. “Gilden?”


    “Ja.”


    “Weet je zeker dat het in het bed was? Misschien deden ze wel iets anders?”


    Dat overwoog Eustice even; ze schudde haar hoofd. “Nee, ik zei je al dat de touwen van het bed kraakten.”


    Rosamunde verfrommelde het hemd dat ze inmiddels had uitgetrokken en dacht na over deze woorden. Snel waste ze zich met water dat in een kom in de hoek stond.


    “Hier.” Eustice hield de witte jurk voor haar op.


    Rosamunde verwisselde het hemd voor de jurk, die ze onmiddellijk over haar hoofd gooide. Ze stak haar armen door de mouwen en trok hem glad over haar heupen. Daarna begon ze aan het veterwerk.


    Eustice keek op van Rosamundes top en fronste haar voorhoofd. Ze pakte een borstel en ging achter Rosamunde staan om diens haren tot een glanzende wolk te borstelen, die wat tam rond haar schouders lag. Toen legde ze de borstel weg en gaf het meisje een zetje richting deur. “We moeten opschieten. Je vader schuimbekte bijna van ongeduld.”


    “Maar je hebt me nog niet verteld-”


    “Dat doe ik onderweg wel”, verzekerde Eustice haar terwijl ze de deur opendeed. Ze dirigeerde Rosamunde de hal in, trok de deur achter zich dicht, slaakte een zucht en liep verder de hal in. “Zoals ik je al vertelde, zijn huwelijkse relaties onplezierig, maar ze zijn nu je plicht. Maar er zijn momenten dat het niet toegestaan is, bijvoorbeeld als een vrouw…” Met grote ogen keek ze Rosamunde aan. “Het is toch niet je periode, hè?”


    “Nee.” Rosamunde kon een blos niet voorkomen. Over dergelijke dingen had men het niet.


    “Goed.” Eustice glimlachte opgelucht. “Dat zou een aardige spaak in het wiel van de koning zijn. Het huwelijk consumeren zou verboden zijn als dat wel zo was.”


    “Aha”, reageerde Rosamunde met een plechtige knik, maar ook enigszins met stomheid geslagen. Ze had graag dat Eustice dit onderwerp liet varen en verderging.


    “Het is ook verboden als je in verwachting bent of als je zoogt.”


    “Maar natuurlijk”, zei Rosamunde speels.


    “En ook tijdens de grote vasten, de advent, de pinkstertijd en de paasweek.”


    “Hm”, bevestigde Rosamunde.


    “Ook niet op feestdagen, vastendagen, zondagen, woensdagen, vrijdagen en zaterdagen.”


    “Dus het mag alleen op maandag, dinsdag en donderdag?” vroeg Rosamunde enigszins verbaasd.


    “Ja, maar gelukkig is het vandaag dinsdag.”


    “Wat je gelukkig noemt.” Rosamunde trok een gezicht.


    Als Eustice het sarcasme al hoorde, koos ze ervoor het te negeren. “Zolang er daglicht is, mag het niet, en ongekleed ook niet. En in een kerk mag het natuurlijk ook niet.”


    “Maar natuurlijk.” Dat zou heiligschennis zijn!


    “Het mag alleen gedaan worden om een kind te maken en dan nog mag het slechts één keer worden gedaan. Je mag er niet van genieten. Je moet je naderhand wassen. En je mag niet doen aan liefkozen, zinnelijke kussen of-”


    “Wat is dat precies?” onderbrak Rosamunde haar. Eustice keek haar geërgerd aan en ging iets langzamer lopen.


    “Je weet heel goed wat kussen is, Rosamunde! Ik heb je erop betrapt met de staljongen toen je-”


    “Ik bedoelde liefkozen”, onderbrak Rosamunde. Het ergerde haar dat ze bloosde bij de herinnering aan het incident met die staljongen.


    “O, dat.” Eustice keek stuurs. “Dat is aanraken, wat dan ook. Inclusief borsten. Lippen zijn om mee te praten en borsten zijn voor voeding, anders niet”, zei de non beslist. Ze slaakte een zucht en rolde met haar ogen. “Wat nog meer… O ja, je mag geen onnatuurlijke dingen doen.”


    “Onnatuurlijke dingen?” vroeg Rosamunde onzeker.


    Eustice keek ongemakkelijk. “Druk je mond op geen enkel lichaamsdeel van hem, en laat hem dat ook niet bij jou doen. En al helemaal niet op plekken die door kleren worden bedekt.”


    Rosamunde zette grote ogen op en Eustice trok een wetend gezicht. “Dat is niet netjes.”


    “Ik begrijp het”, mompelde Rosamunde. “Maar waarom moet ik hem dat niet láten doen? Ik bedoel, als mannen moreel superieur zijn, zoals pastoor Abernott ons altijd voorhoudt, dan weet hij dat toch allemaal al?”


    Eustice knikte. “Dat is waar. Maar ik vertel het je, zodat je geen fouten kunt maken. Kijk eens aan, we zijn er.” Ze stonden voor de deuren van de kapel. Ze keek Rosamunde aan. “Heb je nog vragen?”


    “Ja.”


    “O.” De non deed geen moeite haar ongemak te verbergen. “Wat wil je weten?”


    “Nou…” Rosamunde slikte. “Je hebt me alleen maar dingen verteld die ik níét moet doen. Maar mij is niet helemaal duidelijk wat ik dan wél moet doen.”


    “Ach, natuurlijk.” Eustice dacht even na hoe ze dit het best kon brengen. Toen haalde ze haar schouders op. “Je hebt de dieren in de stal gezien tijdens het paarseizoen.”


    Het was geen vraag, maar toch knikte Rosamunde bevestigend.


    “Nou, dat is hetzelfde.”


    “Hetzelfde?” vroeg Rosamunde geschokt. Er schoten allerlei beelden van parende dieren door haar hoofd. Beelden van katten, honden, geiten, schapen, koeien en paarden vulden opeens haar geest, een ware orgie van staldieren.


    “Ja, en nu snap je ook meteen waarom het zo onsmakelijk is voor vrouwen”, zei Eustice op ernstige toon.


    Rosamunde, met grote ogen, knikte bevestigend. Toen vroeg ze: “Gaat hij me ook in mijn nek bijten?”


    Eustice knipperde verbaasd met haar ogen. “Bijten?”


    “Ja. Als ik de katten zag achter de schuur, dan beet het mannetje in de nek van het vrouwtje als hij haar dekte.”


    “O nee, dat is alleen maar bedoeld om het vrouwtje op haar plaats te houden. Jij, als plichtsbewuste vrouw, hebt dat niet nodig.”


    “Nee, natuurlijk niet.”


    Eustice draaide zich om en opende de deur van de kapel op een kier om nieuwsgierig naar binnen te kijken.


    “Zal hij aan mijn achterste willen ruiken?”


    Eustice slaakte een gil, sloeg de kapeldeur met een klap weer dicht en draaide zich met een ruk om en gaapte Rosamunde aan.


    “Ja maar, je zei dat het hetzelfde was als met dieren”, zei die onschuldig. “En die ruiken-”


    “De hemel sta ons bij!” onderbrak Eustice haar vurig. Ze wilde iets zeggen, maar zag toen plots de ondeugende schittering in de ogen van het meisje. Ze kneep haar ogen samen. “Je plaagt me weer”, zei ze beschuldigend.


    Rosamunde trok een ernstig gezicht. “Echt niet, zuster.”


    “Hm. Zullen we dan-”


    “Waar bestaat het dekken precies uit?” onderbrak Rosamunde haar.


    “Het dekken?” Eustice was duidelijk verward.


    “Het paren. Bijvoorbeeld als Angus een van de koeien benadert en erop klimt. Wat doet hij dan precies?”


    Eustice trok een gezicht en dacht even over de vraag na. “Angus heeft een ding…”


    “Een ding?”


    “Ja. Dat is ongeveer… eh… zo lang.” Ze hield haar handen zo’n dertig centimeter uit elkaar. “En rond. Nou ja, rond… Het heeft de vorm van een komkommer.”


    “Een komkommer?” Rosamunde probeerde zich voor te stellen dat de man in de stal een komkommer van dertig centimeter tussen zijn benen had.


    “Ja.” Eustice leek meer zelfvertrouwen en ratelde snel verder. “Angus stopt zijn… eh… komkommer in Maude, beweegt ’m een beetje, stort zijn zaad en klaar.”


    “Goed”, mompelde Rosamunde. Ze probeerde enigszins optimistisch te zijn. “Ik kan me niet voorstellen dat het erger is dan de stenen vloeren in de winter schrobben.” Meestal kwam je daarvan weg met geschaafde knieën en een pijnlijke rug. Urenlang geknield liggen op de vochtige vloeren van de tochtige abdij was haar minst favoriete karwei.


    “Afgezien van de pijn niet, nee.”


    “Pijn?” Rosamunde keek haar scherp aan.


    Eustice knikte met tegenzin. “Ik heb gehoord dat het pijn doet, Rosamunde. En ik geloof dat er zelfs bloed is. Althans, de eerste keer.”


    Rosamunde verbleekte. “Bloed?”


    “Ja. Ze zeggen dat het de onschuld van de bruid bewijst.”


    “Maar-”


    “Dat is de prijs die wij betalen voor Eva’s zonde.”


    “Eva’s zonde”, sputterde Rosamunde. Hoe vaak had pastoor Abernott hen die zin al niet onder de neus gewreven? Hij had zo vaak op die woorden gehamerd, dat ze bijna in haar ziel gegrift stonden. “Ik dacht dat Jezus voor onze zonden was gestorven? Of was dat alleen voor die van de mannen?” vroeg ze droog.


    Het werd Eustice bespaard antwoord op die vraag te geven, want de deur naast hen ging open en een enigszins opgewonden abdis kwam naar buiten. “Waarom duurde het zo lang? De koning is gepikeerd over deze vertraging.”


    “Rosamunde had op het laatste moment nog een paar vragen”, legde Eustice uit.


    “Wat voor soort vragen, liefje?” vroeg de abdis vriendelijk.


    “Is Jezus niet doodgegaan voor onze zonden?”


    “Ja, natuurlijk deed hij dat”, verzekerde de abdis Rosamunde haastig, maar het was duidelijk dat de vraag haar verwarde.


    “Waarom hebben wij dan pijn tijdens de huwelijksnacht en bloeden we?”


    Adela liet haar schouders zakken en zuchtte ontdaan. Met een blik die ergens tussen consternatie en welgemeende spijt lag, zei ze: “We hebben echt geen tijd voor zulke ingewikkelde theologische discussies, liefje. Misschien moet je dat pastoor Abernott vragen na de ceremonie. Kom, je vader wil dit graag achter de rug hebben.”


    



    Pastoor Abernott was een kleine, gezette man, die nog verder opgeblazen werd door eigendunk. Dat hij het huwelijk van de dochter van de koning mocht inzegenen, ook al was ze dan buitenechtelijk, had hem tot onmogelijke proporties opgeblazen. Hij straalde een en al hooghartigheid uit tijdens de ceremonie. De aanwezigen waren koning Henry de Tweede, bisschop Shrewsbury, de bruidegom, nog een man die zijn vriend bleek te zijn, en alle nonnen uit de abdij. De anderen hadden de abdis gesmeekt erbij te mogen zijn. De meesten waren al in de abdij toen Rosamunde daar aankwam en ze hadden haar met belangstelling en affectie zien opgroeien. Ze waren als familie voor haar. Daarom had de abdis toegegeven en mochten ze de ceremonie bijwonen. Hun aanwezigheid leek het pretentieuze gedrag van de priester echter alleen maar te verergeren.


    Nauwelijks in staat om zich te concentreren op zijn zelfgenoegzame uitdrukking, lette Rosamunde niet op zijn woorden en richtte haar blik op zijn kale kruin. De aanblik van die glimmende plek zorgde dat haar lippen trilden van ingehouden plezier. Alle namen die zij en een paar andere jonge nonnen hadden bedacht om de man te beschrijven, kwamen naar boven en ze kon haar lachen bijna niet inhouden.


    Snel sloeg ze haar ogen neer, naar de rok van haar jurk. Het was de mooiste die ze had. Hij was van het zachtste linnen en sloot nauw om haar bovenlichaam, waarna hij vanuit haar taille iets uitwaaierde. Het had haar veel tijd gekost om hem te maken, omdat hij perfect moest zijn. Maar hij was gemaakt om de gelofte af te leggen, niet om een man te nemen. Althans, geen aardse.


    Een kleine zucht verbijtend keek ze nieuwsgierig opzij. Hij leek haar nogal lang, terwijl ze zelf toch één meter vijfenzeventig was. Men had haar verteld dat haar moeder kleiner was geweest, maar haar vader was meer dan één meter tachtig. God moest het verschil dus verdeeld hebben.


    Ze had zichzelf altijd lang gevonden. De meeste vrouwen in de abdij waren een kop kleiner dan zij. Daardoor had ze zich altijd een beetje klungelig en extra groot gevoeld. Maar naast deze man voelde ze zich juist klein. Hij zag er net zo groot en sterk uit als haar vader. Dat had ze eerder al opgemerkt, maar dat was toen ook het enige geweest. Nu bekeek ze de man die ze zo plots moest trouwen, eens beter. Hij had een brede borst. Stevige, sterke armen. Dijen die uitpuilden van kracht omdat hij jaren op een paardenrug had doorgebracht. Mooi gevormde kuiten en enkels. Glanzend haar, ogen zo groen als een Schotse vallei. Geharde trekken, die duidden op gevechten en vermoedelijk vele overwinningen. Een huid die verweerd was omdat hij zo lang aan de zon was blootgesteld.


    Hij zag er behoorlijk gezond uit, vond ze. En best wel knap. De lachlijntjes op zijn gezicht waren een goed teken, dacht ze optimistisch. Ze probeerde zich zijn naam te herinneren. Haar vader had hem beslist genoemd toen hij hen aan elkaar voorstelde. Wat was het ook alweer? Isaac? Erin?


    Aric, herinnerde ze zich weer. Ja, Aric. Haar man. Aric. Aric wie? vroeg ze zich even af, toen haalde ze haar schouders op. Zijn achternaam wist ze echt niet meer.


    “Milady.”


    Rosamunde verschoot van kleur en keek weer recht voor zich vanwege de gebiedende toon. Het drong tot haar door dat ze iets had gemist. Waarschijnlijk iets belangrijks, toen ze zag dat de priester misprijzend met zijn hoofd schudde. “Milady, moet ik uw huwelijksgelofte herhalen?”


    



    Aric keek naar het meisje dat haar huwelijksgelofte prevelde. Hij was zich ongemakkelijk bewust geweest van haar ogen op hem tijdens het eerste deel van de ceremonie. Ze had hem zo indringend opgenomen, dat hij zich niet prettig had gevoeld. Nu deed hij hetzelfde in de hoop dat ze te veel afgeleid was om het te merken. Ze had hem bijna de adem benomen toen ze de kapel binnen was gelopen. De transformatie van wildebras tot dame was nogal ingrijpend. Even had hij niet beseft dat zij het was; even had hij gedacht dat het Henry’s Rosamunde was, die weer tot leven was gekomen, een geest die zou getuigen van het huwelijk van haar dochter. Toen had hij zich gerealiseerd dat de lokken die dit gezicht omlijstten vurig rood waren, niet de goudkleurige halo van haar moeder.


    Daardoor besefte hij dat zijn bruid voor hem stond, toen zijn aandacht werd getrokken door de verbaasde kreet van Robert. Toen stond het meisje naast hem en was de priester begonnen. Nu nam hij de tijd haar eens goed op te nemen. Haar gezicht was een perfecte ovaal. Haar huid leek wel puur ivoor met een poederlaagje sproeten. Haar trekken waren smetteloos. Ze had volle lippen, een kleine en rechte neus. Scherpe grijze ogen, die van haar vader, domineerden haar gezicht. Er blonk intelligentie en intensiteit in. Hij had haar energie gevoeld toen ze de kapel was binnengekomen. Het leek alsof hij een fysieke schokgolf voelde. Dat had ze ook van haar vader; Henry’s aanwezigheid had een zelfde soort effect. Althans, zo was het ooit. Het leek wel alsof de grote man veel van zijn vroegere energie kwijt was. Hij leek uitgeput te raken van zijn zorgen. Vermoedelijk waren zijn zonen de kern van het probleem.


    “Milord.”


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek Aric naar de schijnheilige priester voor hem. Zuur bedacht hij dat hij ook betrapt was, net zoals zijn bruid een paar ogenblikken daarvoor. Omdat hij Roberts plezier voelde, gaf hij hem een por met zijn elleboog terwijl hij luisterde naar de priester, die zijn woorden ontdaan herhaalde.


    Ondanks zijn twijfels over dit huwelijk sprak Aric zijn huwelijksbelofte uit met een krachtige en vaste stem. De koning wilde dat Aric met zijn dochter trouwde. Dan zou hij dat doen. En hij zou ervoor zorgen dat ze veilig en gezond bleef, zoals een man behoort te doen. Maar hij had zijn lesje wel geleerd door Delia. Zijn hart zou hij niet in de waagschaal stellen. Zelfs de koning kon hem dat niet opleggen.


    



    Rosamunde keek enigszins verbaasd toen de priester verklaarde dat ze getrouwd waren. Was dat alles? Een paar Latijnse woorden? Een paar beloftes doen? En dan was je voor de rest van je leven met elkaar verbonden? Een stevige hand op haar arm trok haar verstrooide blik naar haar vader. Hij draaide haar weg van de priester en nam haar mee, de kapel uit.


    “Alles komt in orde.” De bezorgde klank in haar vaders stem was totaal in tegenspraak met zijn geruststellende woorden.


    “Natuurlijk”, stemde ze met hem in, in een poging hem te troosten voor iets waarvan ze niet wist wat het was. Ze keek over haar schouder en zag dat de bisschop, haar kersverse echtgenoot en diens vriend hen volgden. Daar achteraan kwamen de abdis, Eustice, de priester en alle nonnen.


    Ze keek weer naar haar vader en was verbaasd vanwege de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij haar door de gangen naar de cellen leidde. Hij leek zich nauwelijks van haar aanwezigheid bewust, ondanks zijn ferme greep op haar arm. Verder leek het er meer op dat hij zichzelf probeerde gerust te stellen dan haar.


    “Ik heb altijd een voorkeur voor Burkhart gehad. Tientallen, honderden mannen heb ik in de loop der jaren uitgefilterd, en hij bleek keer op de keer de beste keuze voor jou. Hij is sterk, rijk en eerbaar. Hij zal je kunnen beschermen en je behandelen met de zorg die je verdient. Dat weet ik zeker. Alles komt in orde.”


    “Natuurlijk, papa”, herhaalde ze. Hij had al meer dan genoeg aan zijn hoofd om zich ook nog zorgen om haar te moeten maken.


    Henry leek opgeschrikt te worden door het geluid van haar stem en stond plotseling stil. “Je haat me toch niet omdat ik je plannen om je gelofte af te leggen in de war heb gestuurd, hè? Je-”


    “Natuurlijk niet.” Ze onderbrak hem haastig, want hij leek zo onzeker. Zo had ze hem nog nooit meegemaakt. Hij was altijd zo sterk en autoritair geweest. “Ik zou je nooit kunnen haten.”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei hij, en hij wist een glimlach op zijn gezicht te toveren. “Het spijt me allemaal echt, meisje.”


    “Spijt? Waarvoor?”


    “Ik zou willen dat er meer tijd was. Jij verdient meer tijd. Jij verdient alle zorg en aandacht van de wereld, en ik zou mijn hele vermogen ervoor over hebben als het jou die tijd zou geven, maar…” Bij het zien van haar verwarde uitdrukking schudde hij zijn hoofd, drukte een kus op haar voorhoofd en duwde haar de kamer in waar ze net voor stonden. “Ik beloof je dat hij zo vriendelijk zal zijn als de tijd mogelijk maakt… Anders laat ik hem vierendelen.” Dat laatste zei hij nogal hard zodat haar man het zou horen, vermoedde ze.


    Het was allemaal verschrikkelijk verwarrend, maar dat ze nu weer in haar eigen cel stond was het toppunt. Haar totale onbegrip bleek uit haar uitdrukking toen ze haar vader aankeek en voorkwam dat hij de deur achter zich dichttrok. “Waarom zijn we hier?”


    Tot haar verrassing zag ze dat haar vader, Zijne Koninklijke Hoogheid, de koning van Engeland, werkelijk bloosde. Hij mompelde iets wat totaal onverstaanbaar en onlogisch was, maar toen hoorde ze hem iets zeggen wat haar schokte.


    “Het bed met me delen?” riep ze uit. “Nu?”


    Haar vader werd nog roder en hij zag er opgelaten uit. “Ja.”


    “Maar het is nog licht! Eustice heeft gezegd dat het een zonde is om…” Ze hield even op, fluisterde toen de woorden ‘ontucht te plegen’, waarna ze op normale toon verder ging: “… als het nog licht is.”


    Haar vader rechtte zijn rug en zijn gêne maakte plaats voor ergernis. “Ja? Nou, dan is zuster Eustice verdoemd! Dit huwelijk wordt geconsumeerd voordat ik vertrek. Ik zal geen nietigverklaring of iets dergelijks riskeren als ik eenmaal weer weg ben. Ik wil dat je beschermd bent als ik kom te overlijden, en zo zal het ook gebeuren.”


    “Jawel, maar kunnen we niet wachten tot het donker is…?”


    “Nee, daar heb ik geen tijd voor. Ik moet zo snel mogelijk terug naar Chinon. Dus…” Hij gebaarde vaag naar het bed en zijn gêne kwam weer terug. “Maak je klaar. Ik ga met je man praten.” Na die woorden vertrok hij en liet haar alleen achter.


    



    Aric zag de koning de deur sluiten. Hij rechtte zijn schouders en wachtte tot deze zijn aandacht op hem zou vestigen. Hij, Shambley, de bisschop, de priester, de abdis en alle nonnen hadden zwijgend geluisterd naar de verontschuldigingen en dreigementen van de koning. De man was echt overstuur. Aric vermoedde dat het voor elke vader lastig zou zijn om te accepteren dat zijn lieve, onschuldige dochter met een man het bed zou delen, maar het was zijn eigen idee geweest. Aric stelde de voortdurende dreiging van gevierendeeld worden in ieder geval niet op prijs.


    Hij vroeg zich af waarom hij toch altijd in dit soort situaties verzeild raakte. Zou hij de huwelijksnacht overleven en zo ja, hoe lang zou het dan duren voordat hij vanwege een of andere misstap alsnog werd gevierendeeld? Delia leek opeens een heel aantrekkelijk alternatief voor deze situatie, zelfs al lag ze in bed met de oude Glanville. Misschien moest hij zich alle ellende besparen en gewoon zelfmoord plegen. Helaas was hij daar het type niet voor.


    Er gingen enige ongemakkelijke momenten voorbij, voordat de koning zich omdraaide en hem nors aankeek. Uit zijn gezichtsuitdrukking sprak absoluut niets van zijn eerdere bezweringen dat hij Aric mocht en dat hij de beste keuze was.


    “Nou dan.” Eindelijk leek er iets van Henry’s afkeur te verdwijnen. Hij legde zijn handen op Arics schouders en greep die stevig vast. “Rosamunde is mijn grootste goed. De vrucht van mijn liefde. Ik vertrouw erop dat je haar goed zult behandelen en met de grootste zorg.”


    “Maar natuurlijk, Majesteit”, reageerde Aric plichtmatig.


    Met een knikje keerde de koning zich naar Shrewsbury en stak een hand uit. De man gaf hem meteen twee kaarsen. Henry pakte deze aan en hield ze in een toorts tot ze brandden. Daarna wendde hij zich weer tot Aric. Hij hield de twee kaarsen omhoog. “Zie je waar ik een teken heb aangebracht?”


    Aric knikte toen hij de twee inkervingen zag. Allebei zaten ze op dezelfde plek, een duimbreedte van de bovenkant.


    “Zo lang heb je om je plicht te doen”, deelde Henry mede. Hij stak Aric een van de kaarsen toe.


    Deze pakte hem aan, maar zijn ogen waren opengesperd van schrik. Hij keek nog eens naar het teken. Hij schatte hoe lang… “Maar dat is nog geen tien minuten!”


    Henry knikte ongelukkig. “Eerder vijf. En de kaars brandt al. Ga nou maar.”


    Aric staarde hem geschokt aan en zag zijn hoofd in gedachten al op een staak. “Maar-”


    “Geen gemaar, Burkhart. Denk je niet dat als ik meer tijd had, dat ik je die zou gunnen? Ze is mijn dochter, man. Ze verdient een groots feest voor haar huwelijk. En misschien zal ik dat op een dag alsnog organiseren. Maar niet vandaag.” Hij gaf de tweede kaars aan Shrewsbury, waarna hij Arics arm greep. Met de ander duwde hij de deur van Rosamundes cel open. “Vandaag moeten we er het beste van maken. En dat betekent dat je aardig zult zijn, en zorgzaam, en…” Hij duwde Aric naar binnen, “… snel. Wij wachten hier wel.”


    Na die laatste woorden sloeg de deur dicht. Aric moest oppassen dat de vlam niet uitwaaide door de tocht. Toen trok een ritselend geluid zijn aandacht naar het meisje dat aan het voeteneind van het bed stond.


    Zijn bruid. Ze keek hem aan, nog steeds in haar witte jurk. Ze leek niet bang of nerveus, zoals hij had verwacht, maar berustend. Onverbiddelijk misschien zelfs. Dit overdacht hij toen een druppel kaarsvet op zijn hand viel. Abrupt werd hij aan de tijdsbeperking herinnerd. Hij keek de schaars ingerichte kamer rond, op zoek naar een plekje om de kaars neer te zetten. Hij had weinig keus; er stond een bed en een kast, beide tegen de muur geduwd. Hij zette de kaars op de kast en zag dat hij al veel van tijd had verbruikt. Toen keerde hij zich naar het meisje. “Je hebt je niet uitgekleed.”


    Ze sperde haar ogen even open. “Dat is toch niet nodig?”


    Aric trok een gezicht. Omdat ze in een abdij was opgevoed, vond ze het natuurlijk zondig om het huwelijksbed naakt te delen. De kerk haalde met liefde alle plezier uit de daad. Hoewel hij nu geen tijd had, besloot hij dat hij later zou proberen haar mening daarover wat te verzachten. Anders zou het een vermoeiende taak worden om haar zwanger te maken. Hij wilde een zoon. Ondertussen moest hij zich nu wel uitkleden, althans gedeeltelijk. Hij kon zich niet voorstellen dat ze het kille metaal van zijn uitrusting tegen haar huid prettig zou vinden.


    Hij deed zijn mantel af, die hij naast de kaars legde. Daarna wilde hij zijn maliënkolder afdoen toen zij, omdat ze het blijkbaar als teken beschouwde, op het bed klom en erop ging liggen. Hij ging verder met zijn maliënkolder door het over zijn hoofd uit te trekken, maar toen hij zijn armen weer liet zakken, keek hij met verbijstering naar het bed, waar zij verstijfd op handen en knieën zat. Haar in het wit geklede achterwerk stak vanaf het midden van het bed in de lucht. Wat deed ze in vredesnaam? Zwijgend nam hij het beeld even in zich op, maar toen ze zo bleef zitten, schuifelde hij onzeker en schraapte zijn keel. “Eh, is er iets aan de hand, milady?”


    Ze verdraaide zich en keek hem vragend over haar schouder aan. “Hoe bedoelt u, milord?”


    “Nou…” Hij lachte nerveus en gebaarde naar haar. “Uw houding”, legde hij uit. “Wat doet u?”


    “Op uw genot wachten, milord.”


    Hij kneep zijn ogen toe. “Mijn genot?” vroeg hij niet begrijpend.


    “Ja. Zuster Eustice heeft het me allemaal uitgelegd”, verzekerde ze hem. Toen keek ze weer voor zich en bleef zo zitten.


    Zuster Eustice heeft het me allemaal uitgelegd? Diep in gedachten legde Aric zijn maliënkolder op zijn mantel. Toen zette hij zijn handen in zijn zij en bekeek haar nog eens goed. “Wat heeft die zuster Eustice precies uitgelegd, milady?”


    Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op. “Over het paren. Dat het net zo is als met Angus en Maude.”


    “Angus en Maude?” Zijn aandacht werd getrokken door de mannennaam. “Wie voor de duivel is Angus?”


    “Onze stier.”


    “Jullie stier”, herhaalde hij. “En Maude is dan de-”


    “Onze koe.”


    “Maar natuurlijk”, zei hij zwakjes toen het hem begon te dagen. “En die zuster Eustice heeft verteld dat…”


    “Dat het hetzelfde is”, vulde ze rustig aan. Toen voegde ze eraan toe: “U zult me bestijgen, uw komkommer-”


    “Komkommer?” Zijn stem brak en het schaamrood vloog haar naar de kaken.


    “Uw stierending dan”, verzon ze snel. Ze beet op haar lip toen hij naast haar op het bed neerviel en verslagen zijn hoofd in zijn handen verborg.


    “Ik ben dood”, meende ze hem te horen zeggen. “Mijn hoofd zal zeker Westminster sieren.”


    Bezorgd om zijn leed kwam ze op haar knieën naast hem zitten. “Milord?”


    “Ik had met Delia moeten trouwen”, ging hij verder. “Dan had ik horentjes opgezet gekregen, maar dan was ik niet gevierendeeld.”


    “Wie is Delia?”


    “Mijn verloofde en waarschijnlijk ook de reden dat ik doodga”, antwoordde hij nuchter, waarna hij er plompverloren aan toevoegde: “Als zij me trouw was geweest, zat ik nu niet in deze situatie. Verdorie, al was ze maar handiger met haar ontrouw omgesprongen, dan zou ik hier niet uitkomen met mijn hoofd op een staak.”


    “U bent verloofd?” vroeg ze verward.


    “Ja. Nou, dat was ik, maar toen betrapte ik haar in de stallen met Glanville en verbrak ik de verloving, waarna ik naar Shambley reed om dronken te worden, wat natuurlijk een dag dichterbij Burkhart Castle is dan Rosshuens huis. Kijk, als Shambleys vader zijn verrekte kasteel nou een stukje verder weg had gebouwd, had Rosshuen nu in dit parket gezeten en niet ik!”


    “Ik begrijp het”, reageerde ze. Ondertussen vroeg ze zich af of haar vader haar aan een gek had uitgehuwelijkt.


    “Er wordt verschrikkelijk veel gepraat daarbinnen!” Beide schrokken op toen die woorden door de deur heen werden geschreeuwd. Verbaasd hoorden ze de volgende woorden van de koning aan. “Ik wil actie! Ik wil het bewijs dat dit huwelijk is geconsumeerd.”


    “Staan ze voor de deur?” fluisterde ze ongelovig. Ondanks de situatie moest Aric lachen, maar er klonk een hysterisch ondertoontje in door. Kon het nog ingewikkelder worden?


    “Burkhart!”


    De boze waarschuwing drong tot Arics verwarde geest door. Abrupt trok hij zijn tuniek over zijn hoofd, waarna hij aan zijn broek begon. Ondertussen bedacht hij naarstig hoe hij de situatie moest aanpakken, waardoor hij de goedkeurende blik op Rosamundes gezicht miste toen ze zijn gespierde borst en platte buik zag. Wat hij wel zag was dat haar gezicht teleurgesteld vertrok toen hij zijn broek en kousen uittrok. “Wat?” vroeg hij.


    “Nou.” Ze aarzelde. Toen ging ze op fluistertoon verder. “Ik ben nogal verbaasd. Je komkommer is niets vergeleken bij die van Angus.”


    Aric verstijfde en hij voelde ergernis in zich opwellen, ook al wist hij dat zijn ‘komkommer’ nooit zo groot kon zijn als die van een stier. “Hij is anders groot genoeg voor wat er moet gebeuren”, snauwde hij.


    “O, dat geloof ik graag”, suste ze hem snel.


    “En het heet geen komkommer”, voegde hij er geïrriteerd aan toe. Zijn trots had zo’n gevoelige knauw gekregen, dat het hem niet uitmaakte dat de anderen hem konden horen. “Of een stierending.”


    “Hoe heet het dan?”


    “Er zijn verschillende namen voor.” In gedachten speurde hij naar alternatieven en koos toen zijn favoriet. “Sommigen noemen het de kardinaal.”


    “Nee.” Ze keek het naar het gespreksonderwerp, waarna ze haar hoofd krachtig schudde.


    “Nee?” vroeg hij verbaasd.


    “Een kardinaal is een geestelijke, milord. Dat daar ziet er niet als een geestelijke uit.”


    Zijn mond vertrok en zijn gezicht verschoot van een lieflijke blos naar boosaardig rood. Toen grauwde hij: “Mannelijkheid, dan. Dan noem je het mijn mannelijkheid.”


    Haar twijfelachtige blik gleed weer naar beneden. Het leek veel te klein en nietig om door welke man ook als symbool van zijn mannelijkheid te worden beschouwd, maar het leek nogal een gevoelig onderwerp voor hem. Misschien kon ze dat beter voor zich houden. Toch was hij veel kleiner dan Eustice had beschreven en ze maakte zich zorgen of hij wel kon presteren met zo’n gebrek. Voordeel was wel dat het nu minder pijnlijk zou zijn. Opgevrolijkt door die gedachte zond ze hem een glimlach en ging snel weer op handen en knieën zitten. “Oké, ik ben klaar. U kunt nu uw kom… ik bedoel mannelijkheid erin steken en rondbewegen.”


    “Rondbewegen?”


    “Wat zijn jullie twee aan het doen daarbinnen? Recepten uitwisselen?” brulde Henry. “Schei uit met dat rondbewegen. Wij willen actie.”


    Ze sloeg haar ogen ten hemel vanwege haar vaders ongeduld en keek haar man toen aan. “Zo noemde Eustice het nu eenmaal”, fluisterde ze hem boos toe. “Hoewel het er meer op leek dat Angus maar wat heen en weer bewoog.”


    Ongelovig staarde Aric haar aan. Weer zakte hij op het bed neer; waar had hij zich in ’s hemelsnaam mee ingelaten? Waaraan had hij dit verdiend? Wie had kunnen bedenken dat het zo’n moeite kostte het bed te delen met zijn bruid? Hij dacht werkelijk dat hij het niet kon. Ze was knap, maar haar gedachten? Zoiets raars had hij nog nooit gehoord. Stop hem erin en ronddraaien maar!


    Omdat hij zo ongemakkelijk keek, vroeg ze: “Is er iets, milord?”


    “Ja”, antwoordde hij zwaar. “Het lijkt erop dat je hierover verkeerde ideeën hebt.”


    Ze schudde beslist haar hoofd. “Nee, milord, Eustice was heel duidelijk.”


    “Misschien had ze het wel mis. Mannen doen het anders dan stieren.”


    “Nee hoor.”


    “Nee hoor?”


    “U heeft ongelijk, milord. Ik heb zoveel dieren het zien doen en-”


    “Het zien doen?”


    “Ja. En het lijkt erop dat ze het allemaal op dezelfde manier doen, of het nou katten, varkens, paarden of stieren zijn. Gelooft u me maar.”


    Hij keek haar nietszeggend aan. Met al deze dierenkennis van haar leek er niets anders op te zitten dan haar ongelijk te bewijzen door het te doen. De daad bij het woord voegend greep hij haar armen en trok haar in een omhelzing.


    Ze hapte verrast naar adem en verstijfde toen hij zijn lippen op de hare drukte. Ze worstelde en opende haar mond om te protesteren, maar meteen werd haar mond met tong gevuld. Eindelijk wist ze zich van hem los te maken. Geschokt riep ze uit: “Nee! Dat is een zonde. Trouwens, zo word ik niet zwanger, milord. U weet wat u moet doen.” Meteen ging ze weer voor hem zitten op handen en knieën.


    Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar wat hij ook had willen zeggen, het ontschoot hem volkomen op het moment dat ze met een ruk haar jurk omhoog trok en haar prachtige billen voor hem blootlegde.


    Heel even liet hij dit heerlijke beeld los om langs zijn lichaam naar beneden te kijken. Zijn mannelijkheid was tot nu toe niet bepaald geïnteresseerd geweest door het hele gebeuren, maar nu ze haar rossige billen had ontbloot, was hij volledig tot leven gekomen. Sterker nog, hij spoorde hem aan om tot actie over te gaan en te doen wat ze had gevraagd door gewoon bij haar binnen te dringen. Maar dat ging natuurlijk niet, want ze was daar helemaal niet klaar voor. En als ze hem haar al niet liet kussen, werd het wel erg lastig.


    “Milord.” Rosamunde keek geërgerd achterom omdat hij zo treuzelde, maar viel stil toen haar blik op zijn mannelijkheid viel. Tot haar verrassing was hij behoorlijk gegroeid. Verbazingwekkend eigenlijk. Hoewel hij nog steeds niet zo groot was als de komkommer waar Eustice het over had gehad. Die overwegingen van zich afzettend keek ze hem aan en zag de irritatie op zijn gezicht. “Is er iets, milord? Kunt u het niet gewoon doen? Mijn vader wacht op ons.”


    “Jullie tijd is bijna op!” klonk diens stem door de deur.


    Aric keek stuurs naar de kast en zag dat de kaars bijna driekwart van de toegestane tijd was opgebrand door dit hele gedoe. Vloekend klom hij achter haar op het bed en greep haar heupen, maar aarzelde toen. Ondanks de koning, ondanks haar onflatteuze vergelijking met een stier, kon hij niet gewoon maar in haar komen en haar de pijn bezorgen die dat zou opleveren. Vertwijfeld keek hij naar haar rug en schouders. Toen leunde hij voorover en liet zijn handen onder haar jurk glijden om haar borsten te omsluiten.


    Ze hield zich doodstil. Wat was hij aan het doen? Waarom pakte hij haar borsten? Eustices woorden galmden door haar hoofd: “Lippen zijn om ermee te praten en borsten zijn voor voeding, anders niet.” Wilde hij haar als een koe melken? Mijn hemel, wat was haar echtgenoot traag in wat hij moest doen.


    Ze voelde iets tussen haar dijen heen en weer bewegen als een nieuwsgierig snuffelende hond. Toen drukte hij zijn mond in haar hals. Ze zette haar handen schrap tegen het hoofdeinde en duwde zichzelf krachtig naar achter, boven op hem. Prompt gilde ze het uit.


    De koning bonkte op de deur. “Wat gebeurt er? Burkhart! Wat heb je met mijn dochter gedaan? Burkhart!”


    Aric hoorde het gebrul gelaten aan. Getrouwd zijn met de dochter van de koning was, zoals hij al had gevreesd, een heel gedoe.


    “Burkhart!”


    “Wacht nou even”, riep hij ongeduldig naar de deur. Vlug greep hij haar heupen toen ze zich van hem terugtrok. “Jij ook. Wacht een moment.” Hij voelde haar weer verstijven. “Wacht even tot de pijn weggaat, anders doe je jezelf nog meer pijn.” Hij zag dat ze knikte. Gelukkig was ze gestopt met krijsen. Na enige seconden schraapte hij zijn keel en keek naar haar achterhoofd. “Ik trek me nu terug.”


    Ze aarzelde en keek hem toen weer aan. “Ga je hem niet rondbewegen en heen en weer bewegen?”


    De sympathie welde in hem op toen hij haar betraande ogen en roodaangelopen gezicht zag. Hoewel het lastig voor hem was geweest, was het voor haar nog erger. Maar ze was toch bereid om hem te laten doorgaan als het nodig was. “Laten we dat maar voor de volgende keer bewaren.”


    “Dank je.” Ze snufte. Hij vroeg zich af of er een volgende keer zou zijn. Vermoedelijk zou ze hem nooit meer bij haar in de buurt laten komen. Ze had het zichzelf wel bijzonder moeilijk gemaakt. En voor hem was het ook niet bepaald een pretje geweest. In zichzelf mompelend liet hij haar los. Op datzelfde moment stortte ze helemaal slap in elkaar, alsof hij haar ruggengraat eruit getrokken had. Hoofdschuddend stapte hij van bed en bood haar zijn hand aan, die ze aanpakte. Zodra ze stond, scheurde hij een stuk linnen van het laken om zich schoon te vegen, waarna hij het aan haar gaf. Snel trok hij zijn kleren aan, met zijn rug naar haar toe zodat ze wat privacy had. Toen blies hij de kaars uit, pakte de linnen lap van haar aan, stak haar zijn arm toe en opende de deur. Samen liepen ze naar buiten, man en vrouw, twee vreemdelingen die hadden gedaan wat gedaan moest worden.
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    “Dat werd verdorie tijd! Wat heb je met mijn kindje gedaan?”


    Aric hield Rosamunde staande toen haar vader hen opeens de weg blokkeerde. De boze blik op diens gezicht verbaasde Aric niet. Maar hij was wel verrast toen zijn bruid opeens beschermend voor hem stapte.


    “Niets, papa”, zei ze dapper, maar toen bloosde ze en ging stamelend verder: “Goed… ik bedoel… hij, hij…” Vlug greep ze de lap uit Arics handen en stak die haar vader toe. “Hij heeft gedaan wat hij moest doen.”


    Het gezicht van de koning werd enigszins rood toen de lap openviel en wat kleine vlekjes zichtbaar werden. “Ja, eh, natuurlijk deed hij je niets.” Met een knikje stak hij bisschop Shrewsbury de lap toe. “Dat is bewijs. Er komt geen nietigverklaring. De jongen heeft het gedaan. Voor koning en vaderland, hè, knul?” maakte hij een flauwe grap. Toen pakte hij de arm van zijn dochter en sleepte haar vervolgens achter zich aan door de gang, zodat de anderen hem weer moesten volgen.


    Zwijgend voerde hij haar door de gangen heen, de binnenhof op, waar hij de anderen gebaarde dat ze moesten wachten. Hij nam haar mee de stallen in. “Is alles echt in orde met je?” vroeg hij. Hij keek haar bezorgd aan.


    “Ja, natuurlijk”, zei ze blozend.


    Voor geen goud zou ze iets zeggen over het pijnlijke gevoel dat ze had.


    “Het spijt me dat het zo snel moest. Een heleboel dingen spijten me. Ik had de afgelopen jaren meer tijd met je moeten doorbrengen. Maar er was zoveel te doen, er waren zoveel problemen en de tijd ging zo snel.”


    “Het is al goed, vader. Ik begrijp het”, verzekerde ze hem. Ze probeerde zelfs te glimlachen. “Je moest een land besturen.”


    “Ah, maar jij… Je moeder…” Hij streelde haar wang. In zijn ogen verscheen een mengeling van nostalgie en verdriet. “Je lijkt zoveel op haar, liefje. Soms doet mijn hart pijn als ik naar je kijk.” Bedroefd liet hij zijn hand vallen. “Als ze nog geleefd had…”


    “… waren de dingen anders geweest”, fluisterde ze en opeens zat haar keel dicht.


    “Heel anders.” Er gleed een traan uit zijn grijze ogen. Abrupt draaide hij zich om en liep naar de eerste stalbox om het paard dat daar stond te zadelen.


    Ze keek rond en zag het zadel van de bisschop. Snel pakte ze het en zadelde het paard in de tweede box op. Enkele ogenblikken later leidde Henry zijn eigen paard uit de stal. Hij keek en zag dat de ze de laatste riemen vastmaakte. “Had mij dat nou laten doen. Nu heb je je jurk verpest.”


    Terwijl ze het paard de box uit leidde, keek ze naar beneden. Toen ze voor hem stond, klopte ze snel het stof van haar jurk. “Nee, hij moet gewoon gewassen worden.”


    Hij glimlachte. “Konden alle problemen maar zo makkelijk weggewassen worden.”


    Met een scherpe en bezorgde blik keek ze haar vader aan. “Zo erg is het allemaal toch niet? Het zijn toch alleen maar geruchten dat John zich bij Richard aangesloten heeft?”


    “Het komt allemaal goed”, verzekerde hij haar beslist. Hij pakte beide teugels in de ene hand en haar hand in de andere. “Kom, ik wil je man spreken voordat ik ga.”


    



    Aric leunde tegen de poort van de abdij, apart van de anderen, toen zijn vrouw en de koning uit de stal te voorschijn kwamen. Hij zag dat de koning de paarden aan Shrewsbury overdroeg, die met hun tassen stond te wachten. Daarna gaf de koning zijn dochter een zetje in de richting van de nonnen. Zelf kwam hij op Aric af. Hij kwam onmiddellijk tot de kern van de zaak.


    “Ik weet dat we het niet over een bruidsschat hebben gehad en je bent vast bang dat ik je met haar opzadel zonder compensatie, maar dat is niet zo. Daarvoor is ze me veel te dierbaar. Shrews…” begon hij en keerde zich naar de man die al op hem afkwam. “Geef me de… Dank je.”


    Hij keerde zich weer tot Aric en stak hem het perkament toe dat de bisschop hem had overhandigd. “Hiermee krijg je het landgoed van Goodhall in Noord-Engeland, zolang als je met Rosamunde bent getrouwd. Als ze weduwe wordt, behoudt ze het. En…” Hij keerde zich weer tot de bisschop en maakte een gebaar.


    De man liep meteen naar vier zakken die in de buurt stonden. Hij tilde er twee op, bracht die naar Henry en ging meteen terug voor de andere twee. Alle vier werden ze voor Arics voeten gezet.


    “Deze zijn opgenomen als onderdeel van dat bezit. Vier zakken goud. Gebruik ze naar goeddunken, maar koop wat mooie kleren voor haar. Haar moeder zag er prachtig uit in zilver. Zorg dat ze een zilverkleurige jurk heeft.” Hij stopte en keek naar Arics weifelende uitdrukking. “Ik zal me verder nergens mee bemoeien. Ik ga ervan uit dat je haar eerlijk en goed zult behandelen.”


    “Natuurlijk, milord.”


    “Natuurlijk. Ondanks mijn eerdere woorden heb ik je niet lichtvaardig gekozen, Aric. Ik heb hier lang over nagedacht. En ik denk al heel lang dat jij bij Rosamunde past. Omdat ik je vader altijd heb gerespecteerd, wilde ik het contract dat hij voor jou als kind had geregeld niet verbreken. Maar ik vond het niet erg toen ik hoorde dat het voorbij was. Het was gunstig voor mij. En voor jou ook, denk ik.”


    Hij draaide zich om, en keek naar het meisje dat omringd werd door huilende nonnen, waardoor hij de uitdrukking die op Arics gezicht verscheen miste. “Zorg goed voor haar, Burkhart. Zij is mijn werkelijke schat. Het enige van waarde wat ik achterlaat.” Hij keek Aric weer aan. “Je zult snel genoeg van haar gaan houden. Ze is net als haar moeder. Geen enkele man kan weerstand bieden aan haar oprechte en vriendelijke hart en geest. Ze is al het goede. Ze zal je toegewijd zijn. Behandel haar goed, want anders…”


    Meteen daarna draaide hij zich om en liep naar zijn dochter. Aric vroeg zich af wat het ‘want anders’ betekende. Dat was niet zo moeilijk te bedenken. Gevierendeeld worden. Lijden op het rek. Onthoofd worden. De mogelijkheden waren eindeloos. Wederom vroeg hij zich af wat hij zich op de hals had gehaald.


    



    Met een nors gezicht liep Henry naar de groep vrouwen. Zijn uitdrukking was genoeg om de vrouwen te verjagen. Zonder acht te slaan op de abdis en zuster Eustice, die weigerden zich door hem te laten afschrikken, pakte hij zijn dochter in een snelle, heftige omhelzing waarna hij triest naar haar lachte. “Je gaat steeds meer op je moeder lijken. Behalve je haar, dat heb je van mij.” Hij strekte een hand uit en speelde even met een vurige lok. Toen verhardde zijn blik zich. “Waag het niet om dat vurige temperament op je man te botvieren. Probeer altijd eerst te denken voordat je iets doet of zegt. Ik heb door mijn humeur veel dingen gedaan die ik nu graag ongedaan zou maken. Vaak, als woorden eenmaal geuit zijn…” Hij liet de haarlok vallen.


    “Papa?” zei ze onzeker.


    Hij glimlachte geforceerd en omhelsde haar weer. “Het komt goed, kleintje. Ik heb een fijne man als echtgenoot voor je gekozen. Hij zal geduldig, vriendelijk en zorgzaam zijn. Wees op jouw beurt een goede echtgenote, goed?”


    “Ja, papa.”


    “Zo ken ik mijn meisje.” Hij gaf een klopje op haar hand en liep weg. Ze had het vreemde gevoel dat dit de laatste keer was dat ze hem zou zien. Aangespoord door een plotse angst rende ze achter hem aan en omhelsde hem van achteren, voordat hij opsteeg. “Ik hou van je, papa”, fluisterde ze.


    Henry keerde zich om in haar omhelzing en hield haar stevig vast. “Ik ook van jou, kindje. En je man zal ook van je houden, maar je moet me beloven dat je hem zult gehoorzamen. Altijd. Beloof je dat?”


    Toen hij zich lostrok om haar aan te kijken, knikte ze plechtig. “Dat beloof ik.”


    Met een knikje liet hij haar los en steeg op. Ze keek hem na toen hij samen met bisschop Shrewsbury door de poort reed. Hij keek recht vooruit, blikte geen enkele keer om. Althans, dat dacht ze, maar haar blik was vertroebeld door haar tranen.


    Toen de twee mannen eindelijk uit het zicht verdwenen achter een heuvel besteedde ze weer aandacht aan de binnenhof. Alleen de abdis en Eustice waren er nog. De andere nonnen waren weer aan het werk gegaan, nadat ze hun vaarwel al hadden gezegd. Waar de twee mannen waren, hoorde ze meteen van de abdis. “Je man en lord Shambley maken de paarden gereed voor vertrek.”


    “Vertrek?” riep Rosamunde ontdaan uit.


    “Ja. Ik heb hen uitgenodigd de nacht te blijven, maar dat hebben ze afgeslagen.”


    Toen Rosamunde haar alleen maar verloren aanstaarde, stak Adela haar hand uit met een kleine plunjezak. “Dit zijn jouw spulletjes. Eustice heeft ze ingepakt. Er zit ook wat brood, kaas en fruit in voor onderweg.” Ze gaf een vriendelijk klopje op Rosamundes hand. “Maak je geen zorgen. Je bent nu een beetje bang, dat weet ik, maar dat is te verwachten gezien de abrupte verandering in je leven. Maar het komt allemaal goed.”


    Het gekletter van paardenhoeven trok hun aandacht. Haar man en lord Robert leidden drie paarden de stal uit. Rosamunde keek verrast naar het derde paard.


    “Marigold is nu van jou”, zei Eustice toen ze de verbaasde blik zag. “Een huwelijkscadeau van ons. Dus je vertrekt niet helemaal alleen en zonder vrienden.”


    Rosamunde schoot vol. Ze omhelsde beide vrouwen. “Ik zal jullie missen”, zei ze met verstikte stem. Toen stormde ze blindelings op de wachtende mannen en paarden af.


    Haar man hielp haar snel in het zadel, waarna hij zelf in het zadel sprong. Hij pakte haar teugels en met een knikje naar de abdis en Eustice spoorde hij zijn paard aan, en ze galoppeerden snel de poort uit.


    Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, keek ze recht vooruit, niet in staat achterom te kijken. Ze verliet het enige thuis dat ze ooit had gekend.


    



    De abdis en zuster Eustice keken hen met betraande ogen na. Het was Adela die op een gegeven moment de poort sloot achter hen en Eustice meevoerde, van de poort vandaan.


    “Soms is het beangstigend, vind je niet?” vroeg ze. Ze liepen langzaam het pad op.


    “Wat?” reageerde Eustice, die haar tranen ongelukkig wegveegde.


    “Het leven”, antwoordde Adela plechtig. “Vanochtend hoorde ze nog bij ons en zou ze voor altijd bij ons zijn. Vanavond is ze weg.”


    Eustice bleef staan met een verschrikte blik op haar gezicht. “Ze komt ons toch wel opzoeken?”


    De abdis pakte haar arm om haar weer aan het lopen te krijgen. “Misschien, maar dan is ze onze kleine Rosamunde niet meer. Ze wordt lady Burkhart van Goodhall.”


    “Goodhall.” Eustice proefde de naam op haar lippen, toen glimlachte ze kort. “Een passende naam voor onze Rosamunde.”


    “Inderdaad, heel passend.”


    “Misschien was dit Gods plan voor haar.”


    “Natuurlijk is het dat. Alles gebeurt door de plannen van God”, zei de abdis vol overtuiging.


    



    “Je bruid lijkt me niet zo’n goede ruiter.”


    Kribbig keek Aric over zijn schouder naar de vrouw die hen volgde. Ze waren ieder aan een kant van het meisje begonnen. Omdat hij helemaal in beslag werd genomen door gedachten en zorgen over de huwelijkse staat die hem opeens was opgedrongen, had hij haar al snel uit het oog verloren. Zodra ze in het bos waren terechtgekomen, werden ze gedwongen om achter elkaar te gaan rijden en hij had de leiding genomen. Hij had het aan Robert overgelaten om achter zijn bruid te rijden.


    De bomen waren wat uitgedund nu en Robert was achter hem komen rijden. Dat ze geen goede ruiter was, zag hij nu, kon niet als overdrijving beschouwd worden. In feite was het zelfs nog positief. De vrouw hobbelde op de rug van merrie als een zak aardappelen. Als het paard omlaag ging, ging zij omhoog en als het paard omhoog kwam, klapte haar achterwerk met een knal in het zadel. Ze mocht dan wel dagelijks in de stallen hebben gewerkt, daadwerkelijk op de paarden rijden had duidelijk niet tot de taken behoord. Hij durfde Goodhall Castle eronder te verwedden dat ze nog nooit op een paardenrug had gezeten. En hoewel hij medelijden had met het paard waarop ze reed maakte hij zich meer zorgen om haar. Meer in het bijzonder maakte hij zich ongerust over haar billen. Als die al niet gevoelig waren, zouden ze dat binnenkort zeker zijn en hij kon haar moeilijk dwingen te rijden als ze pijn had.


    Hij merkte de pijnlijke trek op haar gezicht op en keek bedenkelijk. Hij had tot nu toe een rustig tempo aangehouden, maar was van plan dat stevig te verhogen zodra het bos minder dichtbegroeid werd. Dat was de snelste manier om te reizen nu ze niet het voordeel van zijn mannen hadden om hen te begeleiden en beschermen.


    Aric veronderstelde dat ze wel een nacht hadden kunnen blijven in de abdij, maar hij had het ongemakkelijke gevoel van Robert opgemerkt. Hij had zich daar ook niet zo thuis gevoeld. Een man voelde zich een binnengedrongen zondaar in een abdij vol heilige bruiden van God. Trouwens, hij wist dat Robert zich zorgen maakte om zijn vader. Nog niet zo lang geleden had de man voor de poorten van de dood gestaan. Vlak voordat de koning arriveerde, leek het erop dat hij vooruitging, maar hij was nog niet lang genoeg uit de gevarenzone om iedereen gerust te stellen. Hij wist dat zijn vriend graag zo snel mogelijk terug wilde.


    Natuurlijk zorgde de afleiding van de reis er ook voor de Aric het feit kon negeren dat zijn hele leven zojuist volkomen op zijn kop was gezet. Hij wist nog niet zeker of dit nou ten goede of ten kwade was. Totdat hij dat wel wist, vond hij het prima om nog niet te hoeven nadenken over het hele gebeuren. Dus had hij besloten om onmiddellijk terug te keren. Helaas zou het geen aangename rit worden. Zonder zijn mannen moesten ze de vaart erin houden om de reis veilig te maken. De wegen waren vol bandieten en dieven die een voorliefde hadden om de zwakken aan te vallen. Twee mannen en een vrouw die alleen reisden zouden een aantrekkelijke prooi zijn, zeker als het edelen waren.


    Hij was van plan geweest snel door te rijden, de paarden om te wisselen bij de stallen waar ze dat op de heenweg ook hadden gedaan, om zo de hele nacht door te kunnen rijden om ’s ochtends op Shambley te zijn. Maar daarbij was hij ervan uitgegaan dat zijn vrouw alles goed kon. Nu besefte hij dat hij te makkelijk had gedacht. Ze kon duidelijk niet rijden. Even vroeg hij zich af wat ze nog meer niet zou kunnen, maar toen haalde hij zijn schouders op. Als hij haar niet veilig wist thuis te brengen, zou dat allemaal niet meer uitmaken. Helaas was het nu maar al te duidelijk dat ze niet sneller zouden kunnen, anders zou ze zo van haar paard af stuiteren. Maar zo verder gaan kon ook niet.


    Binnensmonds vloekend hield hij zijn paard in en wendde het naar zijn vrouw. Onmiddellijk verborg ze haar pijn en ging rechtop zitten. Het was onmogelijk om er als geoefende ruiter uit te zien, zoals ze heen en weer hobbelde, bedacht Aric. Hij knikte beleefd toen hij naast haar kwam rijden. Zonder een woord te zeggen stak hij een arm uit, sloeg die om haar middel en tilde hij haar uit het zadel. Met zijn andere hand nam hij haar teugels over. Terwijl hij zijn paard de sporen gaf, gooide hij die naar Robert. Tot zijn opluchting slaakte Rosamunde niet meer dan een verraste kreet en hield ze verder haar mond. Hij had geen zin dingen uit te leggen en in discussie te gaan. Hij was moe en zou nog veel vermoeider zijn tegen de tijd dat ze op Shambley aankwamen.


    



    Rosamunde slikte en verschoof voorzichtig in de armen van haar man tot ze gemakkelijker zat. Eigenlijk wilde ze protesteren tegen de gang van zaken, wilde ze weer op haar paard zitten en haar onafhankelijkheid bewaren. Maar haar achterwerk dacht daar anders over. Het leek wel of zijn paard veel soepeler liep. Marigold was niet zo’n goed paard. En dat geschud op het paard had de gevoeligheid daar beneden geen goed gedaan.


    Ze herinnerde zich de belofte aan haar vader, dat ze zou gehoorzamen en bedacht dat dit een moment was om dat te doen, dus ontspande ze zich en leunde onbewust tegen zijn borst. Het was nog geen etenstijd, maar ze was uitgehongerd. Ze was moe genoeg om tijdens het rijden te slapen, drong het verrassend tot haar door. Tot ze zich herinnerde dat ze de hele nacht op was geweest vanwege die merrie. Daarom was ze zo moe. Ze hoopte dat ze snel zouden stoppen, anders zou ze vermoedelijk in slaap vallen waar ze zat.


    



    Aric hield zijn paard in omdat Robert floot en wachtte tot die hem had ingehaald. Het drietal had nu al uren gereden en het was lang na etenstijd. De zon ging onder en de maan kroop uit zijn schulp. Zijn vrouw was in slaap gevallen kort nadat hij haar voor zich had gezet. Ze lag in zijn armen, met haar hoofd onder zijn kin en haar handen verstrikt in zijn mantel. De laatste stralen zonlicht dansten over haar vurige lokken en wierpen schaduwen op haar ivoorkleurige huid. Ze voelde warm aan, als een zonnestraal in zijn armen, en geurde vaag naar rozen.


    “Die heeft het niet lang volgehouden.”


    Roberts woorden trokken Arics aandacht. Zijn vriend zag er vermoeid uit, met wallen onder zijn ogen en een bleek gezicht.


    Desondanks lachte hij toen hij zei: “Hoe onwaarschijnlijk ook, het lijkt wel alsof ze vermoeider was dan wij.”


    “Inderdaad”, beaamde Aric, die weer naar haar keek. Zelfs hun stemmen hadden haar niet in beweging gebracht. Ze leek wel dood. Als hij haar lichaamswarmte niet had gevoeld, had hij zich beslist ongerust gemaakt. “Het lijkt erop dat ze niet haar vaders uithoudingsvermogen heeft meegekregen.”


    “Misschien,” reageerde Robert, voor hij eraan toevoegde: “maar als ik me goed herinner, vertelde ze de koning dat de merrie twee dagen en een nacht aan het bevallen is geweest. Misschien is ze de hele nacht op geweest.”


    Aric knikte. Dat zou best eens kunnen en dat verklaarde haar vermoeidheid nu en hoe ze eruitzag toen ze elkaar voor het eerst hadden gezien.


    “Wat vind je, moeten we stoppen voor de nacht?”


    Aric keek zijn vriend scherp aan, geschrokken vanwege de vraag. Hij had de hele nacht door willen rijden. Zijn bruid kon de hele weg in zijn armen slapen. En hij wist dat Robert zo snel mogelijk terug wilde.


    “Ik ben ook moe”, verklaarde Robert. “Te veel nachten bij het ziekbed van mijn vader, of urenlang ijsberen vanwege mijn zorgen om hem, en dan nog twee dagen rijden naar de abdij… Ik ben kapot. Ik val bijna in slaap in het zadel en ik ben niet zo alert als ik zou moeten zijn.”


    Aric keek weer naar zijn bruid. Om eerlijk te zijn was hij ook uitgeput en vermoedelijk was hij ook niet zo alert. Een goede nachtrust was misschien verstandiger dan het risico lopen van een aanval. Hij keek zijn vriend aan en knikte. “We stoppen zodra we een veilige plek vinden.”


    Met een vermoeide glimlach dreef Robert zijn paard aan en nam de leiding over. Zijn ogen gleden gretig over het land dat ze passeerden. Een klein uur later hadden ze een goede plek gevonden, een open plek langs de rivier.


    Rosamunde werd niet wakker. Niet toen Aric halt hield, niet toen hij haar in Roberts wachtende armen liet zakken, niet toen hij haar weer van hem overnam en op de mantel legde die Robert snel had afgedaan.


    De twee ridders namen niet de moeite om te eten. Nadat ze de paarden hadden verzorgd, maakten ze alleen nog een klein vuur. Toen kropen ze bij stilzwijgende afspraak elk aan een kant van Rosamunde en binnen een minuut waren ze in diepe slaap.


    



    Het stormde verschrikkelijk, dat kon Rosamunde zonder haar ogen te openen wel vertellen. De donder rommelde, rolde en gromde met oorverdovend lawaai. Zo had ze het nog nooit gehoord. Ze was verbaasd dat het niet bleek te regenen toen ze haar ogen opende. Maar waar was ze?


    Niet in haar bed. Niet in de abdij. Op de grond.


    Met een dak van bomen boven haar, waarvan de takken en bladeren donker afstaken tegen de iets lichtergekleurde hemel.


    Geritsel aan haar rechterkant trok opeens haar aandacht en ze tuurde over de vorm naast haar in de donkerte verderop. Ze kon niets zien bewegen, hoe erg ze zich ook inspande. Ze zag alleen donkere vormen die wellicht struiken en bomen waren.


    De donder liet zich weer horen en verschrikt keek ze naar de bron van het geluid: het lichaam rechts van haar. Haar man? Of was het zijn vriend?


    In dit licht kon ze het niet goed zien. Het lichaam was gewoon een grote donkere massa die snufte, snurkte en rusteloos in zijn slaap bewoog. Ze hoopte dat het de vriend was, want als het haar man was, voorzag ze vele rusteloze nachten. Ze was gewend aan haar eigen bed en dacht niet dat ze tegen dit lawaai zou kunnen, iedere nacht in het echtelijk bed.


    Nggrrr!


    Ze schoot bijna overeind toen het gesnurk aan haar rechterkant een echo kreeg aan de linkerkant. Vol afschuw tuurde ze naar het lichaam links van haar, nog een donkere vorm. Hij was bijna niet te onderscheiden van de ander. In de abdij was haar al opgevallen dat de vrienden bijna even lang waren. Ze zuchtte. Blijkbaar hadden ze ook allebei de neiging om als varkens te knorren tijdens hun slaap.


    Ze sloot haar ogen weer en bad de goede Heer om geduld. Omdat beide mannen weer begonnen met hun gesnurk, had ze sterk te neiging overeind te komen en ze allebei een flinke por te geven. Maar ze hield zich in. Dat deed een non niet. Ook al had ze de gelofte niet afgelegd, ze zou net zo geduldig en gelovig zijn alsof dat wel zo was. Dat wilde een man toch van zijn bruid? God in ieder geval wel, volgens priester Abernott. Wat goed genoeg voor Hem was, was zeker goed genoeg voor haar snurkende echtgenoot. Wie van de twee het ook was.


    Opeens bewoog de man rechts van haar en in zijn slaap gooide hij een been over haar heen. Vervolgens werd een arm om haar middel geslagen, werd ze steviger tegen hem aan getrokken en hoorde ze hem mompelen: “Heerlijk.”


    Even was ze te bang om adem te halen. Ze had geen idee wie van de twee mannen haar vast had, maar hopelijk was het haar man die nu zijn hand stevig om haar borst sloot.


    Dit was onacceptabel. Dit kon echt niet.


    Een ongemakkelijk gevoel in haar borst maakte duidelijk dat ze zichzelf aan het verstikken was. Ze dwong zich om uit te ademen en opnieuw in te ademen. Hemeltje, wat moest ze nu doen?


    Als ze zeker wist dat het haar man was, hoefde ze natuurlijk niets te doen behalve wat ongemakkelijk blijven liggen. Ook al deed ze iets waarvoor Eustice haar had gewaarschuwd. Maar ze wist niet zeker of het haar man was en daar zou ze in het donker ook nooit achterkomen.


    Welke indruk zou het maken als Robert en haar man wakker werden in deze situatie? Nee, dat ging niet. Ze keek naar het gezicht dat tegen haar borst drukte. Voorzichtig trok ze haar arm onder hem vandaan en kriebelde in zijn nek. Hij bewoog even, liet haar borst los en sloeg naar het irritante gevoel.


    Ze haalde net op tijd haar hand weg om de tik te ontwijken, maar zodra hij zijn hand weer op haar borst had gelegd, kietelde ze hem weer. Onmiddellijk haalde hij weer uit en deze keer rolde hij gelukkig van haar af.


    Maar ze had te vroeg gejuicht: hij lag nu boven op haar arm. Van haar schouder tot haar hand zat ze onder hem gevangen. Ze mompelde een van Eustices favoriete scheldwoorden en draaide ze zich op haar zij en trok voorzichtig haar arm onder hem vandaan, zonder hem wakker te maken.


    Een nieuw gesnurk klonk aan weerszijden van haar op en ze ging snel overeind zitten, voordat iemand haar weer zou beetpakken. Heel voorzichtig stond ze op en liep tussen de twee mannen uit. Toen ze deze keer een zucht van verlichting slaakte, kwam hij uit haar tenen.


    



    Aric draaide zich om en trok zijn neus op. Er lag een glimlach om zijn lippen. Als hij zich niet vergiste, was dat de geur van vlees dat boven een vuurtje werd gebraden. Maar dat kon niet. Dat moest een droom zijn. Het was erg warm waar hij lag en de nacht was fris geweest.


    Hij sloeg zijn ogen open en keek naar het stralende zonlicht, waarna hij vloekend overeind schoot. Het was midden op de dag. Hij had zich verslapen. Onmogelijk. Waarom had zijn vriend hem niet wakker gemaakt?


    Een blik opzij maakte duidelijk waarom. Robert lag nog te slapen. Maar hij zag ook dat de roodharige met wie hij de vorige dag was getrouwd dat niet deed.


    Naarstig zocht hij de open plek af, waar een meter verderop een groot vuur brandde. Daarom had hij het zo warm. En de geur van gebraden vlees was echt. Aan een geïmproviseerd spit werd een geplukte haas geroosterd boven het vuur. Maar zijn vrouw viel nergens te bekennen.


    Hij schudde Shambley wakker. “Robert, wakker worden. Verdorie!”


    Aric vloog overeind, zijn zwaard in de hand. Robert draaide zich slaperig om en keek op. “Wat is…” Hij knipperde met zijn ogen. “Het is ochtend!”


    “Ja”, reageerde Aric grimmig. Langzaam draaide hij rond en zocht de bomen om hen heen af.


    “Hoe hebben we ons zo kunnen verslapen?”


    “We waren gewoon oververmoeid.”


    “Ja, maar… Wat zoek je?”


    “Mijn vrouw.”


    Roberts ogen vlogen open toen hij deze woorden hoorde. Hij keek naar de lege plek naast hem. “Waar is ze?”


    “Daar probeer ik achter te komen”, snauwde Aric ongeduldig. Toen hij het geluid hoorde van iemand die hun richting uit kwam lopen, verstilde hij.


    In een oogwenk stond Robert naast hem. Met getrokken zwaard, de ruggen tegen elkaar, bereidden de ridders zich voor op wat komen ging. Beiden lieten met een zucht van verlichting hun zwaard zakken toen Rosamunde uit het bos te voorschijn stapte.


    Ze had zich omgekleed in een tuniek en had haar haren samengebonden in een paardenstaart. Op haar gezicht zaten moddervegen en haar handen zagen er geschaafd en vies uit, net als haar armen, die uit de opgerolde mouwen staken. Ze droeg een enorme stapel hout. Ze straalde toen ze zag dat ze op waren.


    “Goedemorgen, milords”, riep ze met een misselijkmakende opgewektheid. “Hebben jullie goed geslapen?”


    Robert glimlachte schaapachtig, maar Aric perste zijn lippen op elkaar. “Wat heb je gedaan?”


    Haar lach werd onzekerder en ze keek hem vragend aan. “Milord?”


    Aric gebaarde naar het hoog oplaaiende vuur, waarop haar wenkbrauwen omhoog schoten. “Het vuur dat u gisteren had aangelegd was uitgedoofd, dus ik-”


    “Heb een inferno gecreëerd?”


    Ze slikte vanwege zijn kille stem. Hij leek furieus. “Ik-”


    “Het verbaast me dat deze bosbrand niet elke bandiet in Anglia aangetrokken heeft. De rook die boven de bomen uitkomt moet toch zeker hun aandacht trekken. Waarom ben je niet gewoon in een boom geklommen om te roepen dat we hier zitten?”


    Ze werd bleek door zijn woorden. Ze liet het hout op de grond vallen en schopte snel vuil op het vuur om de vlammen te doven. “Het spijt me, milord, ik heb niet nagedacht. Ik zat te wachten tot u wakker zou worden en toen kreeg ik het idee om iets te vangen om te eten en mee te nemen als lunch en-”


    “Dat is nog zoiets”, onderbrak hij haar ruw. “Dat we door bandieten worden vermoord, is blijkbaar nog niet erg genoeg. Vervolgens heb je elke wilde hond en wolf in de buurt gelokt door de geur van brandend vlees.”


    “Aric!” Robert legde een hand op Arics arm.


    “Wat?” snauwde die onvriendelijk. Robert daarentegen fluisterde bijna. “Er is toch geen reden om zo onaardig te doen?”


    “Zit ik ernaast?”


    “Nee, je hebt wel gelijk,” moest hij toegeven, “maar lady Rosamunde was zich daar duidelijk niet van bewust. Zou je een nieuwe wapenknecht ook zo toespreken als hij zo’n vergissing maakte?”


    Aric keek hem fronsend aan en ontspande zich toen. Shambley had natuurlijk gelijk. Dit soort dingen kon ze natuurlijk niet weten. Vermoedelijk was dit voor het eerst dat ze buiten de abdij was, laat staan dat ze in een bos overnacht had en wist van de gevaren die zich buiten de muren van de abdij bevonden. Toch was hij tegen haar uitgevaren alsof ze met opzet had geprobeerd hem te laten vermoorden. Zo scherp en ongeduldig zou hij nooit met een nieuwe schildknaap zijn.


    Hij kostte niet al te veel moeite om erachter te komen waarom hij het had gedaan. Hij schaamde zich gewoon voor zijn eigen onoplettendheid. Hij had zich niet alleen verslapen, maar hij moest ook dwars door al het lawaai heen geslapen zijn. Ze had een haas gevangen en schoongemaakt en een laaiend vuur aangelegd. Ze had zelfs de paarden verplaatst naar een plek met meer gras. De geluiden van het krakende tuig hadden hem niet gewekt, terwijl hij een soldaat was. Zulke geluiden hadden hem moeten wekken.


    Als zij een van die bandieten was geweest over wie hij het net had gehad, zouden ze nu allemaal dood zijn. En hij had haar vader gezworen haar te beschermen. Dat Robert ook overal doorheen geslapen was, deed er niets aan af. Hij had die eed immers niet gezworen. Nee, Aric was boos op zichzelf en had zich op haar botgevierd.


    Eindelijk knikte hij naar Robert dat hij naar hem geluisterd had. Hij draaide zich om naar Rosamunde om haar zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar in plaats daarvan riep hij vol afschuw haar naam: “Rosamunde!”


    Ze zat op haar knieën naast het vuur met haar rug naar hen toe. Haar achterwerk, strak in de broek, stak in hun richting de lucht in. Terwijl ze iets deed wat zij niet konden zien, ging het zachtjes op en neer. Nu zat ze echter roerloos.


    Nijdig keek hij naar Robert, die een glimlach stond te verbijten. Haastig blokkeerde hij diens blikveld en nam even de tijd om zijn woede weer onder controle te krijgen. Toen leunde hij voorover om te kijken wat ze deed. “Wat ben je aan het doen?”


    Ze kromp ineen vanwege zijn harde stem. Hij was al intimiderend genoeg als hij vanaf de andere kant van de open plek tegen haar tekeerging, maar nu torende hij donker boven haar uit terwijl hij met zijn norse blik naar haar keek. Vermoedelijk verdiende ze zijn toorn. Het was immers dom van haar geweest om zo’n groot vuur te maken. Die haas braden was ook stom geweest. Zodra ze dat had ingezien, had ze haar fout hersteld. Ze had de haas gepakt, een gat gegraven en hem daarin gelegd. Net op het moment dat haar man haar naam had geroepen, wilde ze het gat dichtgooien.


    Vlug veegde ze de tranen weg die over haar wangen gleden. Het was stom om te huilen. Tranen losten niets op. Daarom huilde ze zelden, maar nu kon ze er niets aan doen. Het leek wel alsof ze niets goed kon doen. Eerst het vuur, toen de haas… Vermoedelijk was het ook niet goed dat ze die had begraven. En de paarden zou ze wel op een stuk met nachtschade hebben gezet, zodat ze over een paar uur dood waren.


    “Ik begraaf de haas om zijn geur te verbergen, milord”, legde ze uit.


    “Nee, niet doen!” protesteerde haar man, die snel naast haar kwam zitten om te voorkomen dat ze nog meer vuil op het dier gooide. Toen ze niet bewoog, maar hem ook niet aankeek, zuchtte hij en ging vriendelijker verder. “Vergeef me. Ik ben nogal knorrig als ik wakker word. Ik had niet zo moeten schreeuwen. Ik had moeten weten dat je niets wist van de gevaren in het bos. Het spijt me dat ik zo onaardig was. Vergeef je me?”


    Ze ontspande zich wel, en knikte, maar keek hem nog steeds niet aan.


    Aric liet haar handen los en redde de haas uit zijn graf. “Laten we eens kijken wat er te redden valt.”


    “Maar de honden en wolven dan?” Ze keek verrast op.


    Verslagen keek hij naar haar betraande gezicht. Dat was zijn schuld. Tot nu toe deed hij het niet best als echtgenoot. Hij had haar net zo goed verdedigd als een schild van oud brood en haar onheus bejegend. Dit had de koning vast niet bedoeld.


    Hij glimlachte geforceerd. “Ach, de geur trekt niet alleen viervoeters aan, maar ook tweevoeters, zoals ik. Het rook heerlijk en leek me bijna gaar. Klopt dat?”


    “Ja”, beaamde ze.


    “Nu het vuur uit is, wordt de geur niet meer meegevoerd met de wind. Dan is het zonde om goed eten te verspillen.” Ondertussen veegde hij het vuil van het snel afkoelende vlees. “Hoe lang ben je al wakker?”


    Weifelend bekeek ze zijn pogingen om de haas schoon te maken. “Ik weet het niet. Een paar uur, denk ik. Het was nog donker toen ik wakker werd.”


    “Je staat vroeg op.”


    “Dat deed iedereen in de abdij.”


    “Hm.” Aric kwam overeind en liep naar de rivier, waar hij het vlees snel in het koele water onderdompelde en heen en weer bewoog om het ergste vuil eraf te wassen. “Zo goed als nieuw.”


    Met gemengde gevoelens keek ze van het vlees naar haar man, maar ze zei niets toen hij terugkwam bij het vuur en het mishandelde vlees weer boven de nog smeulende resten van het vuur hing. Na een paar momenten stak hij haar het vlees met een grijns toe: “Schoon en gedroogd, milady, en klaar voor consumptie.’


    Na enige aarzeling pakte ze het aan. Ze bestudeerde het van dichtbij toen Aric naar zijn vriend liep. Ze was verbijsterd, want alle kruiden die ze met moeite had weten te vinden en erop had gedaan, waren eraf gewassen, maar al het vuil zat er nog steeds aan. Geen idee hoe hij dat voor elkaar had gekregen. Misschien vond hij het zo lekkerder.


    Met een bedenkelijke blik pakte ze het vlees in voor de middagmaaltijd. Ze had besloten om zich bij het verse fruit en brood te houden dat Eustice voor haar had ingepakt. Als de mannen het wilden, konden zij de haas eten.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    “Zalig!”


    “Inderdaad, het lekkerste wat ik ooit heb gehad.”


    “Fijn dat het jullie zo smaakt, milords.” Rosamunde beet op haar lip om te voorkomen dat ze haar plezier toonde. Het was lastig om hun complimentjes aan te horen terwijl ze om het woord stopten om stukjes steen en vuil uit te spugen. Ze probeerden gewoon aardig te zijn, zoals ze sinds het vertrek al misselijkmakend aardig waren geweest.


    Ze had weer samen met Aric op zijn paard gezeten. Net zoals de vorige dag had hij het niet gevraagd. Hij was opgestegen, had de teugels in zijn ene hand gepakt en had zich voorovergebogen om haar op te tillen. En ook nu weer had ze niets gezegd. Maar deze keer was het erger geweest. De beursheid van de vorige dag was verdwenen en ze was er niet aan gewend vertroeteld te worden. Dat gebeurde in de abdij ook niet. Al op jonge leeftijd had ze geleerd voor zichzelf te zorgen, hoewel ze het niet prettig vond haar eigen paard te berijden, vond ze de onafhankelijkheid wel prettig. Maar toch hield ze haar mond, omdat ze de belofte aan haar vader, dat ze haar man zou gehoorzamen, wilde nakomen.


    In feite had ze de hele morgen niets meer gezegd. Het merendeel van de tijd keek ze naar de omgeving en naar Roberts paard. Toen ze net op pad waren gegaan, had ze het idee gehad dat het beest een beetje mank liep, maar later dacht ze dat zich vergist had. Toch keek ze af en toe om er zeker van te zijn. Verder was er niet zoveel geweest om haar aandacht af te leiden. Tegen de tijd dat Aric besloot dat het tijd was om wat van die heerlijke haas te eten, barstte ze bijna van verveling.


    Nu zaten ze vredig te eten. De mannen hadden niet in de gaten dat ze de haas liet voor wat hij was. Vermoedelijk hadden ze al hun aandacht nodig om het vuil uit hun eten te verwijderen.


    Met een grimas spoog Robert weer een steentje uit, waarna hij het vlees dat overbleef doorslikte. Toen keek hij Aric vragend aan. “Als ik me goed herinner zijn we ongeveer een uurtje verwijderd van het volgende dorp.”


    “Ja, ik wilde de paarden daar verversen.”


    Ze viel stil. Ze had niet echt naar hun gesprek geluisterd, maar die woorden trokken haar aandacht. “De paarden verversen?”


    “Ja”, antwoordde Aric terwijl hij vuil verwijderde van het stuk waar hij net zijn tanden in had willen zetten. Blijkbaar had hij de haas toch niet zo goed schoongemaakt. Tot nu toe had hij nog geen hap zonder gruis gehad. Het zou zijn eigen schuld wel zijn, dan had hij maar niet zo onaardig moeten zijn.


    “Nee!” Aric verstijfde bij de geschokte uitroep van zijn vrouw en keek haar aan. “Nee, milord. U kunt Marigold niet omruilen. Dat is een cadeau van de abdis. Een cadeau mag je niet ruilen.”


    Aric keek verbaasd naar de wilde blik op haar gezicht, maar het was Robert die vriendelijk vroeg: “Marigold?”


    “Mijn paard. Ze heet Marigold.” Ongeduldig stond ze op. “Zo heb ik haar genoemd. Ik heb haar zelf op deze wereld gezet. Daarom wilde de abdis dat ik haar kreeg. We hebben een speciale band, dus jullie mogen haar niet omruilen.”


    Robert keek zijn vriend aan en toen hij diens nietszeggende blik op zijn vrouw zag, legde hij uit: “We moeten snel reizen, milady. Het is te zwaar voor de paarden om dag en nacht te rijden zonder rust. We moeten ze omruilen.”


    “Maar Marigold was een geschenk, ze is van míj! Trouwens,” voegde ze eraan toe, omdat ze wel begreep dat een beroep op hun gevoel niet zou werken, “ze hebben vannacht gerust terwijl we sliepen.”


    De twee mannen wisselden een blik, en Robert mompelde: “We hebben inderdaad lang gerust.”


    “Maar we hebben ook flink doorgereden vanochtend.”


    “Een paar uur maar”, wierp Robert tegen. “We hebben lang geslapen, weet je nog?”


    “Ja.” Aric overdacht de situatie even. “Goed. We ruilen alleen ónze paarden om en jij kunt Marigold houden. Die heeft toch vrijwel de hele tocht zonder ruiter gereden.”


    “Dank u, milord.” Er lag een blik van oprechte dankbaarheid in haar ogen. Snel wierp ze hem een stralende lach toe, voordat ze opsprong en haar dierbare paard de appel voerde die ze zelf had willen opeten.


    “Marigold”, mompelde Robert. “Alleen een vrouw zou haar paard zo noemen.”


    “Wat je zegt.” Hij keek naar zijn vrouw en slaakte toen een zucht. “Uiteindelijk zullen we het toch moeten omruilen. Ook zonder ruiter is het wreed om een paard dag en nacht te laten rijden. Dit is alleen maar uitstel van verdriet geweest.”


    Robert zweeg en opperde toen: “We kunnen altijd nog een keer overnachten. Dan krijgt haar paard toch rust.”


    Aric keek hem scherp aan. “Ik dacht dat je zo snel mogelijk naar huis wilde om zeker te weten dat je vader herstellende is?”


    Robert ontweek zijn blik en haalde zijn schouders op. “Die loopt vast alweer rond. Hij herstelde altijd snel.” Nadat hij de achterdochtige blik nog even had weerstaan, gaf hij eindelijk toe: “Ik heb niet zo’n haast om terug te keren.”


    “O?”


    “Ja. Vlak voordat mijn vader ziek werd, zeurde hij maar door over mijn eigen huwelijkscontract.”


    “Aha.” Aric grijnsde. “En je bent bang dat hij er weer over begint als je terug bent.”


    “Erover begint?” Robert lachte smalend. “Na een ziekte die hem bijna van het leven beroofde voordat hij die verduivelde kleinkinderen heeft kunnen zien waar hij het altijd over heeft? Zodra hij jouw bruid ziet, zal hij me erover doorzagen.” Hij zuchtte. “Een dag of twee vertraging zou geen beproeving voor me zijn.”


    “Hm.” Aric keek weer naar zijn vrouw. Het paard had de appel op en nu stond ze vrolijk te babbelen tegen het paard en streelde ze haar hals. Misschien konden ze nog een nacht in de open lucht riskeren. Per slot van rekening was het paard een cadeau geweest. Hij zag dat ze naar Roberts paard liep om dat blijkbaar ook wat aandacht te geven.


    



    Rosamunde verschoof een beetje om prettiger te zitten. Het leek wel een eeuw geleden sinds ze waren gestopt voor het middagmaal. Nog nooit had ze zich zo verveeld. In het begin was het nog wel interessant geweest, de opwinding van de nieuwe ervaring, het mooie landschap, maar het had haar niet lang kunnen boeien. Verder was ze ook niet gewend zo lang stil te zijn. In de abdij moesten ze alleen tijdens de maaltijd stil zijn.


    Steels wierp ze een blik omhoog op haar man. Hij zat stijf in het zadel. Zijn blik gleed alert over het landschap en zijn gezicht stond strak en serieus. Hij noch zijn vriend had iets gezegd, behalve tijdens de korte pauze om te eten. Zij had net zo gezwegen, al was het maar omdat ze vermoedelijk haar tong zou afbijten door het tempo waarin ze reden. Daarom waren zij vast ook zo stil. Althans, dat hoopte ze. Ze moest er niet aan denken dat haar man altijd zo stuurs was. Haar man. Ze verwonderde zich erover dat dat de benaming was die hoorde bij de vreemde, die haar in zijn armen hield. Iemand die vele rechten op haar kon doen gelden. Haar man. Ze had nooit gedacht er een te zullen hebben. Haar leven had echt een onverwachte wending genomen. Een beetje daas overdacht ze dit verder en dat deed ze nog toen ze stopten voor de nacht en ze weer op de grond stond.


    Zonder af te wachten wat hij zou doen, liep ze op haar paard af om het te verzorgen. De mannen zorgden voor hun eigen paarden. Ze had Marigold afgezadeld en borstelde haar toen ze merkte dat Roberts paard nogal schichtig was.


    Blijkbaar afgeleid ging de man verder met het beest afdrogen, waarna hij hem liet grazen en zelf op pad ging om brandhout te verzamelen. Aric was klaar met zijn eigen paard en hielp hem voorbereidingen te treffen voor de nacht. Zij werkte een stuk langzamer en verdeelde haar aandacht tussen haar eigen paard en dat van Robert. Hij at niet, hoewel hij toch wel honger moest hebben.


    Haar eerdere ongerustheid om het paard zorgde ervoor dat ze de verzorging van Marigold snel afmaakte om naar het andere paard te gaan. Met zoete woordjes suste ze het terwijl ze het onderzocht.


    “Is er iets aan de hand, milady?”


    Rosamunde wachtte even toen Robert eraan kwam. Hij had het brandhout in het midden van de open plek gelegd, maar had het nog niet aangestoken. Ze moesten wachten tot het donker was, zodat anderen de rook niet konden zien.


    “Ja.” Ze ging rechtop staan nadat ze het achterbeen had onderzocht. “Dit paard is ziek. Volgens mij heeft hij klem.”


    Hij keek bezorgd naar het paard. Toen stak hij zijn hand uit naar het hoofd, maar het paard hief onmiddellijk nerveus het hoofd, precies dezelfde reactie die zij ook had gehad. Daarom trok ze zacht aan het halster en suste het paard met woordjes.


    “Volgens mij heb je gelijk”, zei hij verbaasd. “Aric!” Die kwam net terug met een arm vol brandhout. “Kom eens. Mijn paard is ziek.”


    Aric gooide de takken op de andere stapel en kwam naar hen toe. “Wat is er?”


    “Rosamunde denkt dat hij klem heeft.”


    Aric stak net als Robert zijn hand uit, waardoor het paard weer meteen zijn hoofd terugtrok en briesend in de lucht stak. “Het zou kunnen. Waarom denk je-”


    “Hij werd iedere keer schichtig als Robert te dichtbij zijn hoofd kwam toen hij hem afzadelde. En hij wilde niet eten of drinken, terwijl hij uitgehongerd moet zijn.”


    Aric keek nog eens naar het paard. “Toch zou het kunnen-”


    “Er zit ook een ontstoken snee op zijn kont. En kijk die ogen eens.”


    Aric gaf eindelijk toe. “Klem.”


    “Ja.” Robert keek ongelukkig. “Ik zal ervoor zorgen.”


    Hij pakte de teugels en leidde het paard zwijgend het bos in. Ze keek het paar na en gaf toen Marigold een bemoedigend klopje, maar wist niet of dat nu voor het paard of zichzelf was. Robert moest het paard wel afmaken. Uiteindelijk zou het wel aan klem overlijden, maar pas na heel veel pijn te hebben geleden. Het was wreed om het dier niet af te maken. Wat het niet makkelijker maakte om te accepteren.


    “Het ziet ernaar uit dat Marigold morgen een ruiter heeft.”


    “Ja.”


    Aric schuifelde ongemakkelijk. Hij zag dat ze overstuur was vanwege Roberts paard, maar hij wist niet hoe hij haar moest troosten. “Het is maar voor een kort stukje.”


    Ze keek hem vragend aan en hij legde uit: “We zijn een klein uurtje van de stallen waar we op de heenweg paarden hebben ververst. Daar hebben ze de onze nog, zodat hij de rest van de terugweg vermoedelijk op zijn eigen paard zal rijden.”


    “Ik begrijp het.”


    Aric knikte en keek even weg. “Kom, ik ga het vuur aanmaken. Het is donker genoeg en het wordt kil.”


    Ze liep achter hem aan en ging op een boomstronk zitten. Ze pakte de zak met de restanten van de haas en het andere eten. Met gespitste oren hield ze de geluiden van het bos in de gaten.


    Het duurde best een tijd voordat Robert terugkwam. Zijn gezicht stond strak en ze voelde met hem mee. Tijdens het eten zweeg ze, maar toen ze klaar waren werd ze onrustig. De mannen staarden zwijgend in het vuur met een filosofische uitdrukking op het gezicht, maar zelf werd ze gek van het nietsdoen. Eerst uren hobbelen op een paard en nu dit.


    “Wat is er?” Ze verstarde toen ze de geërgerde stem van haar man hoorde. Ze keek hem snel aan en schraapte toen haar keel. “Niets, milord. Wat zou er moeten zijn?”


    “Je zit de hele tijd te zuchten.”


    “O ja?” Ze verschoof even en wilde weer een zucht slaken, maar hield zich in. “Waar gaan we naartoe?” flapte ze eruit, wanhopig om te praten.


    “Naar Shambley.”


    Dat was interessant. “Waarom?”


    “Om mijn mannen op te halen.”


    “O. En daarna?”


    “Naar Goodhall.”


    “Woon je daar?”


    “Daar gaan wíj wonen”, corrigeerde hij haar. “Het is je bruidsschat.”


    “Werkelijk?”


    “Ja.”


    De stilte daalde weer op hen neer. Ze bedacht dat haar man wel van het stuurse soort was. Fantastisch. Terwijl ze naar de rivier keek die langs de open plek stroomde, dacht ze naarstig na over een onderwerp om over te praten. “Waar kom je vandaan?”


    “Kinsley.”


    “Waar is dat?”


    “Noord-Engeland.”


    “Woont je familie daar?”


    “Ja.”


    Die man was niet bepaald toeschietelijk. “Leven je ouders nog?”


    “Mijn vader wel.”


    Ze wachtte tot hij verder zou gaan. Toen hij bleef zwijgen, vroeg ze: “Heb je broers en zussen?”


    “Een broer, twee zussen.”


    “Ouder of jonger?”


    “Oudere broer, jongere zussen.”


    Weer wachtte ze, toen besloot ze het op te geven. Misschien was hij zo bruusk omdat hij moe was. Reizen was uitputtend. Haar verveelde het in ieder geval. Al dat stof. En na twee dagen had ze het gevoel alsof ze over de grond had gerold. De viezigheid leek wel een tweede huid geworden.


    Ze keek weer naar de rivier, nu met een blik van verlangen. Al dat water. Wat zou het fijn zijn een bad te nemen. Maar dat kon natuurlijk niet, zo zonder bad.


    Arics wenkbrauwen schoten omhoog toen Robert hem aanstootte. Toen die een gebaar maakte, keek hij naar zijn vrouw die verlangend naar het water keek. Enige ogenblikken keek hij naar het traag stromende water. “Wil je een bad?”


    Ze ging meteen rechtop zitten en keek hem met grote ogen aan. “Kan dat?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik zou niet weten waarom niet.”


    Haar mond verbreedde zich tot glorieuze glimlach. Ze straalde gewoon. “Dat zou heerlijk zijn.”


    Bijna glimlachte hij terug; toen hield hij zich in en stond op. “Kom maar mee dan.”


    Gretig volgde ze hem langs de oever tot ze uit het zicht van het kamp waren. Hij stopte plotseling, dus zij stond ook stil. Ze keek hem met een vragende blik aan.


    “Ga je gang”, zei hij. Hij sloeg zijn armen over elkaar en ging geduldig staan wachten tegen een boom.


    “Ga je gang met wat?”


    “Ga je gang en neem een bad.”


    Ze keek om zich heen. “Waar?” vroeg ze verward.


    “In de rivier.”


    “Hier? Buiten?”


    Hij keek verbaasd, maar herinnerde zich toen weer dat ze uit de abdij kwam. Hij betwijfelde of de nonnen ooit in de rivier hadden gebaad. “Ik zou je een tobbe geven als ik er een had, maar helaas moeten we het tijdens een reis doen met wat we hebben. Het water is vermoedelijk ook een stuk kouder dan je gewend bent. En je zult mijn cape als handdoek moeten gebruiken, maar er is niemand die je kan zien en je kunt al het stof wegwassen.”


    Ze stond daar maar, zwijgend. Ze kende alleen het maandelijkse bad in de abdij, in de tobbe die in een lege cel stond. De andere dagen wasten ze zich met water uit een kom, tenzij ze in de modder vielen of zo. Meestal overkwam dat alleen Rosamunde en Eustice, waardoor die doorgaans twee keer per week baadden. Maar ze had nog nooit in de open lucht een bad genomen. Het zou wel lekker zijn om al dat stof af te wassen.


    Toen zijn vrouw maar bleef staan en niets deed, bewoog hij ongeduldig en liep het pad terug weer op. “Goed, als je dan geen bad neemt, kunnen we net zo goed-”


    “O nee, wacht. Alsjeblieft.” Ze greep zijn arm, maar toen hij zich naar haar toe keerde, liet ze hem los en stapte verlegen achteruit. “Ik wil wel een bad.”


    Hij knikte en keerde terug naar de boom. “Schiet op dan.”


    Ze keek van hem naar het water. “Ben je van plan te kijken, milord?”


    “Natuurlijk, ik moet op je letten.”


    “Jawel, maar… Ik bedoel…”


    Hij trok plagend zijn wenkbrauwen op. “Verlegen?”


    Gefascineerd zag hij haar hele gezicht oplichten met het vuur van haar temperament. Snel wendde ze haar gezicht af, en toen ze hem weer aankeek zag het er nietszeggend uit. “Netjes”, corrigeerde ze hem. “Ik ben netjes opgevoed, milord. En daar hoort je uitkleden ten overstaan van vreemden niet bij.”


    “Ik ben je man.”


    Dat was waar ook. Hij had alle recht om te kijken als ze baadde. En hij had nog veel meer rechten. Opeens was een bad niet zo aantrekkelijk meer. Misschien was ze toch niet zo stoffig. “Ik wacht wel.”


    Zwijgend haalde hij zijn schouders op en liep terug. Ze keek nog een keer verlangend naar de rivier en volgde hem toen.


    Robert keek verrast toen ze terugkwamen. “Wat? Heb je toch geen bad genomen?”


    Blozend viel ze neer op de boomstronk waar ze eerder al had gezeten. “Ik was te moe om de moeite te nemen”, loog ze, te verlegen om de werkelijke reden op te biechten. Het drong tot haar door dat Aric niet bij het vuur was gaan zitten. Ze keek over haar schouder en zag dat hij zijn cape op de grond uitspreidde, waarna hij aan de zijkant ging liggen.


    “Wat doe je?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Ik ga slapen.”


    Ongelovig keek ze hem aan. “Nu al?” Daarbij vergat ze even dat ze net had gezegd zelf ook moe te zijn.


    Aric merkte het wel en begon te lachen, maar hij hield zich in en sloot zijn ogen voor hij antwoordde: “We vertrekken bij dageraad.”


    “Waarom zo vroeg?”


    Hij grimaste. Vrouwen hoorden beslissingen van hun man niet ter discussie te stellen, wist ze dat niet? Blijkbaar niet, bedacht hij toen ze de vraag iets harder herhaalde. Als hij niet antwoordde, zou ze het de derde keer vermoedelijk schreeuwen.


    Hij deed zijn ogen open en keek haar aan met een blik waaruit bleek dat hij haar niet hoefde te antwoorden, maar dat hij aardig deed. Hij sloot zijn ogen en legde zijn hoofd weer neer. “Omdat ik het zeg.”


    Nors keek ze op toen Robert opstond en ook zijn cape uitspreidde. “Ga je ook al slapen?” vroeg ze verontwaardigd.


    “Het is vroeg licht”, zei hij met een verontschuldigend lachje.


    Lieve hemel! Toen haar man weer sprak, keek ze hem aan. “Kom naar bed.”


    Ze keek boos. De abdis was de enige die wegkwam met zulk gedrag. En haar vader natuurlijk. “Nee, ik ben nog niet moe.”


    “Rosamunde?”


    “Ja?”


    “Dat was geen verzoek.”


    Ze keek hem furieus aan en overwoog even niet te gehoorzamen, maar gaf toen toe. Hij was haar man. En ze had een belofte gedaan. Sputterend kwam ze overeind en liep naar de twee mannen. Roberts cape lag over die van Aric en hij was op het andere uiteinde gaan liggen. In het midden was een plekje vrijgelaten. Ze dachten zeker dat ze klein was.


    Het lukte haar om zich tussen de twee lichamen in te persen. Toen de mannen op hun zij gingen liggen, ieder met het gezicht naar haar toe, kreeg ze meer ruimte. Ze strekte zich zo goed mogelijk uit op haar rug en staarde naar de sterren boven haar.


    



    Aric voelde haar arm zachtjes tegen zich aan bewegen. Verstoord opende hij zijn ogen en zag dat Robert het ook had gemerkt. Zijn ogen waren ook open en over het wiebelende lichaam van zijn vrouw keken de mannen elkaar aan. Toen keken ze allebei naar beneden, naar haar bewegende voeten.


    Vervolgens keken ze elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan, waarna ze naar haar vertrokken gezicht keken. Vol ongenoegen keek ze naar de lucht.


    Aric schraapte zijn keel, wachtte tot ze hem aankeek en vroeg toen: “Wat ben je aan het doen?”


    “Naar de sterren aan het kijken.”


    “Nee, met je voet. Wat ben je met je voet aan het doen?”


    Ze keek hem even aan, keek toen verbaasd naar haar voet.


    “Die wiebelde”, legde haar man uit, zich ervan bewust dat hij dat niet meer deed sinds ze hem had aangekeken.


    “O.” Ze glimlachte flauwtjes. “Soms gebeurt dat voordat ik in slaap val.” Ze merkte het zelf niet meer, het was een gewoonte die ze al zo lang had. Het hielp haar in slaap te vallen als ze niet moe was. Ondanks de lange dag was ze nu niet moe. Ze had niet zoveel slaap nodig, net als haar vader.


    “Nou, doe het vanavond maar niet”, klonk het stuurs naast haar.


    Ze trok een gezicht naar hem en stak haar tong uit. Een beweging aan haar andere kant trok haar aandacht. Robert keek haar geamuseerd aan. Blijkbaar had hij haar kinderachtige gedrag opgemerkt. Blozend draaide ze haar gezicht weer snel naar de sterren. Een paar minuten later keek ze er nog naar toen het eerste gesnurk de nachtelijke stilte verbrak.


    Haar man begon als eerste, het geluid van een onheilspellend gerommel dat haar ter plekke deed verstijven. Het leek wel harder dan die ochtend, maar dat kwam misschien omdat hij op zijn zij lag, zijn mond slechts een paar centimeter bij haar vandaan. Na nog een paar snurken viel Robert hem van de andere kant opeens bij.


    Met een diepe zucht sloot ze haar ogen en probeerde te doen alsof ze doof was.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    “Is dat Shambley?”


    Aric keek geërgerd naar Rosamundes kruin voor hem. Alles aan haar leek hem vandaag te ergeren. Het was die ochtend al begonnen. Hoewel hij wakker was geworden voordat het licht werd, was zij al op geweest en zag hij haar nergens.


    Na Robert wakker gemaakt te hebben greep hij het zwaard dat ’s nachts naast hem had gelegen en speurde de bomen af in een poging te besluiten welke kant ze het eerst op moesten. Voordat hij een besluit had genomen, slenterde zijn vrouw de open plek op. Haar gezicht was schoon en gloeide van vitaliteit. Haar haren waren nog nat van het bad dat ze klaarblijkelijk zojuist had genomen. Ze hield haar rok een stukje omhoog zodat er een mandje voor de bessen ontstond. Net als de vorige dag had ze hen afgrijselijk opgewekt toegelachen en goedemorgen gewenst.


    Hij wist niet wat hem meer ergerde: haar goede humeur op de vroege ochtend, het feit dat ze weer was opgestaan zonder dat hij het had gemerkt of dat ze een bad had genomen zonder hem als bescherming in de buurt. Zijn uitbarsting van de vorige dag wilde hij niet herhalen, dus hij verbeet zich en stampvoette het bos in om zijn behoeften te doen.


    Tegen de tijd dat hij terugkwam, was zijn humeur niet veel beter. Nu nog steeds niet. Zij was daarentegen de opgewektheid zelve geweest, had vrolijk gebabbeld, dat het zo’n mooie dag was terwijl zij van haar bessen aten, en neuriede vrolijke deuntjes tijdens het rijden. Ze had hun paarden begroet alsof het oude vrienden waren toen ze die bij de stal opgehaald hadden. Ze had met kennis - en wat hem betrof veel te amicaal - gepraat met de staleigenaar. Ja, ze was in goeden doen en het ergerde hem mateloos.


    “Ja, dat is Shambley”, beaamde Robert.


    “Ziet er aardig uit”, zei ze, waarop de vrienden een blik wisselden.


    Shambley aardig noemen was als een beer een beetje harig noemen. Shambley was schitterend. Van zilvergrijze steen gebouwd en geflankeerd door het bos leek het bijna te drijven op het kristalheldere water van de gracht. Van welke kant je er ook op af kwam, het was magnifiek.


    Aric sloeg zijn ogen even ten hemel en spoorde toen zijn paard aan, maar ook weer niet zo hard dat Robert niet voorop kon. Even later reden ze door de poort.


    “Aric! Robert!”


    Beide mannen hielden halt en glimlachten naar het meisje dat de trappen af rende om hen te begroeten.


    “Lissa.” Robert sprong van zijn paard en gooide de teugels over diens hals voordat hij het kind opving in een omhelzing. “Dag, poppedijn. Heb je me gemist?”


    “Nee.” Ze lachte omdat zijn mond openviel en zei vermanend: “Je was maar een weekje weg. Trouwens, jou missen was onmogelijk, want er is de hele tijd bezoek geweest.”


    Robert keek haar vragend aan, waarop ze een gezicht trok. “Tante Esther en tante Hortense kwamen de dag nadat jij was weggegaan.” Op haar gezicht stond te lezen wat ze van hen vond.


    “Vast in de hoop dat pa zou overlijden”, zei Robert. Ondertussen waren Aric en Rosamunde ook afgestegen.


    “Inderdaad. Ze waren nogal ontdaan toen ze merkten dat hij herstelde. Volgens mij hoopten ze erop hier te komen wonen. Dan konden ze mama lekker op de huid zitten.”


    Roberts uitdrukking was nu net zo verontwaardigd als die van het meisje. Hij mompelde iets over aasgieren, glimlachte toen wrang naar Aric, die met Rosamunde kwam aanlopen. “Blijkbaar hadden we het rustig aan moeten doen, want de hut zit vol.”


    Aric knikte, maar keek toen naar beneden omdat Lissa zich tegen hem aan had geworpen. “Hallo, kleintje.”


    Rosamunde zette grote ogen op toen hij vol liefde naar het meisje lachte en haar stevig omhelsde. Dat was voor het eerst dat ze een zachte emotie bij hem zag.


    “Ik heb je gemist, Aric. Je bent vertrokken zonder gedag te zeggen.”


    Rosamunde keek naar het meisje en was niet verbaasd te zien dat die haar man vol aanbidding aankeek.


    “O, jij! Mij heb je niet gemist, maar Aric wel!” Robert zwaaide beschuldigend met een vinger, wat hem een laatdunkende blik van het meisje opleverde.


    “Jij bent mijn broer”, zei ze uit de hoogte. “Ik zit mijn hele leven al met je opgezadeld. Aric is mijn verloofde.”


    Rosamundes wenkbrauwen schoten omhoog bij die opmerking, maar ze verdwenen bijna in haar haargrens toen ze haar man zag blozen. Met een pijnlijk lachje legde hij volkomen onnodig uit: “Lissa is Roberts zusje.”


    “En ze heeft zichzelf heel ruimhartig aangeboden om zijn hart te helen nadat de verloving met Delia verbroken was”, vulde Robert aan. In zijn ogen glom plezier vanwege het ongemak van zijn vriend.


    “Delia?” vroeg Rosamunde nieuwsgierig, maar voordat iemand kon antwoorden, draaide Lissa zich achterdochtig naar haar om.


    “Wie is zij?” vroeg ze strijdlustig, nog steeds met haar armen rond Arics middel.


    Roberts grijns verbreedde zich. “Lissa, dit is Rosamunde, lady Burkhart.”


    “Aangenaam kennis te maken.” Rosamunde stak beleefd haar hand uit.


    Lissa keek ernaar alsof het een dode vis was. Toen vroeg ze onheilspellend: “Lady Burkhart?”


    “Arics vrouw”, legde Robert geamuseerd uit. “Daarom moesten we er in het holst van de nacht vandoor. Aric moest trouwen.”


    Lissa leek niet blij met het nieuws. Ze verbleekte en liet Aric los. Tranen welden op in haar ogen. Met een ruk wendde ze zich van hen af en zei: “Ik zal mama laten weten dat jullie er zijn.”


    Gelaten keek Aric haar na, waarna hij Robert een beschuldigende blik toewierp.


    Die keek gespeeld bedroefd terug. “Ze moest het toch een keer horen.”


    Aric was nog niet helemaal overtuigd, maar toch pakte hij Rosamundes hand om haar de trap op te begeleiden, achter Robert aan.


    In de grote hal was het een chaos. Hoewel het nog geen twaalf uur was, was de ruimte vol mensen. Sommigen renden de ene kant op, anderen weer de andere. Dit werd veroorzaakt door twee vrouwen die allerlei bevelen stonden te roepen.


    “Ah, tante Hortense en tante Esther.”


    Rosamunde keek hem nieuwsgierig aan, maar zei niets terwijl de stroom bevelen voortging.


    “Breng me mijn borduurwerk, meid. Deze mede is niet goed, veel te zoet. Breng me andere. Waarom is het hier zo koud? Kan niemand dan een goed vuur aanleggen?” Al deze bevelen, afkomstig van een slanke vrouw met een paardengezicht bij de open haard, zorgden dat de bedienden zich uit de voeten maakten alsof ze door een hond gebeten waren. De een zocht haar borduurwerk, de ander ging andere mede halen en de derde gooide hout op het vuur. Om niet voor haar onder te doen begon de ander, een mollige vrouw, op haar beurt bevelen te blaffen. “Hemel, wat is het hier heet. Probeer je ons te koken, meid? Gooi er wat water op. Hier, breng mijn sjaal naar mijn kamer. En zorg dat ik een zoete lekkernij krijg zodat ik het middagmaal haal.”


    Nog meer bedienden vlogen weg. Robert keek Rosamunde geamuseerd aan. “Mijn tantes. Ze zijn nooit getrouwd en leven van een toelage in Londen. Als ze hier zijn, doen ze net of ze de vrouw des huizes zijn.”


    “Aha!” Haar blik ging naar de trap waar een vrouw naar beneden kwam. Ze was niet zo lang, maar haar haren hadden een prachtige blonde kleur, bijna wit, en ze had fijne trekken, hoewel die op dit moment nogal vermoeid stonden. Het leek wel alsof ze zich de trap af sleepte. Dat moest Roberts moeder zijn. Ze zag eruit als iemand die zich dagenlang zorgen had gemaakt om haar man, om vervolgens twee tantes op haar dak te krijgen zodra bleek dat hij herstellende was. Al snel kreeg Rosamunde gelijk.


    “Jongen!” Haar houding veranderde op slag en de vermoeidheid leek van haar af te glijden toen ze de rest van de treden af snelde om hen te begroeten.


    Lady Shambley leek een lieve vrouw. Ze was zoals Rosamunde haar eigen moeder altijd had voorgesteld. Duidelijk opgelucht en verheugd om haar zoon te zien omhelsde ze hem innig. Daarna verwelkomde ze Aric en Rosamunde hartelijk.


    Ze spoorde hen aan om te gaan zitten, bestelde bier en mede en lichtte hen in over lord Shambleys gezondheid. Hij herstelde goed en werd steeds sterker. Hij zat nu al een paar uur per dag overeind en ze verwachtte dat hij binnenkort wel zou eisen naar beneden te gaan.


    Tot Rosamundes verrassing stelde ze nauwelijks vragen over haar huwelijk met Aric. Vermoedelijk was ze echter op de hoogte geweest van de komst van bisschop Shrewsbury, de avond dat de mannen waren vertrokken. Iedereen wist dat de koning en Shrewsbury onafscheidelijk waren, dus ze kon een en ander vast wel raden.


    Nadat ze hun drankjes op hadden, stelde lady Shambley voor dat Robert boven ging kijken bij zijn vader. Daarna bood ze Aric en Rosamunde aan de tuin te laten zien. Aric bedankte haar en zei dat hij met zijn mannen moest praten. Dus gingen de twee vrouwen alleen.


    Ze waren net in de tuin aangekomen toen Lissa hen inhaalde en zei dat haar vader haar moeder wilde spreken. Lady Shambley vroeg haar of zij vast met de rondleiding wilde beginnen. Rosamunde keek haar na, waarna ze met een sympathieke blik in haar ogen het opstandig kijkende meisje opnam. Ze vroeg zich af hoe ze een gesprek moest beginnen, toen de ondeugd voor haar losbarstte.


    “Het maakt me niet uit dat je de bastaard van de koning bent. Als je hem net zo kwetst als Delia heeft gedaan, zal ik… ga ik…” Ze viel even stil omdat ze blijkbaar niet had bedacht welk dreigement ze zou uiten. Toen eindigde ze: “… al je rode haren uittrekken en in je mond proppen.”


    Rosamunde keek verbaasd. “Je bent wel bloeddorstig, hè?” Ze lachte droogjes en vroeg toen: “En hoe heeft die Delia hem dan gekwetst?”


    Toen Lissa haar alleen maar boos aankeek, voegde ze eraan toe: “Goed, als jij het me niet vertelt, hoe weet ik dan of ik niet dezelfde fout maak?”


    “Door in het bed van je man en dat van anderen te blijven.”


    “Aha.” Ze voelde dat ze bloosde vanwege de opzettelijk grove woorden. “Ik begrijp het.”


    “Dat weet ik wel zeker”, snauwde Lissa, waarna ze zich omdraaide en naar het kasteel beende. Rosamunde slaakte een zucht en volgde haar.


    



    De lunch was een levendige gebeurtenis, mede omdat de twee tantes om het hardst streden om de aandacht. Lissa keek Rosamunde de hele tijd boos aan vanaf de andere kant van de tafel. Het was bijna een opluchting toen het voorbij was en Aric haar aan haar arm overeind trok. Maar pas toen ze de afscheidswoorden van lady Shambley hoorde, begreep ze dat ze vertrokken.


    “Het was zo fijn je te ontmoeten, liefje. Zorg dat Aric je de volgende keer voor een langer bezoek meeneemt.”


    Rosamunde keek onzeker van haar man naar haar gastvrouw. “Wat?” Niemand had de moeite genomen haar te informeren over het vertrek.


    “We gaan”, zei Aric. “De mannen zitten inmiddels al op hun paarden.”


    “O.” Ze voelde enige teleurstelling; ondanks Lissa’s boze blik, de twee tantes en het feit dat er geen kamer voor haar was, had ze zich verheugd op een nacht met een dak boven haar hoofd. De vloer van de grote hal viel te verkiezen boven de grond en een echt bad in plaats van een onderdompeling in de ijskoude rivier was ook welkom geweest. Maar bovenal had ze niet weer op een paard hoeven zitten. Met een dankbare blik over haar schouder voor lady Shambley, zei ze: “Bedankt voor de rust en het eten. Het was heerlijk.”


    “Graag gedaan”, verzekerde lady Shambley haar. Ze bereikten de mannen in het zadel, die onder aan de trappen stonden te wachten. Aric steeg meteen op en boog zich voorover om haar voor zich te zetten.


    “Jullie waren toch niet van plan ervandoor te gaan zonder gedag te zeggen, hè?”


    Glimlachend keek ze om naar Robert, die boven aan de trappen was verschenen. Hij had het middagmaal samen met zijn vader genoten.


    “Natuurlijk niet”, antwoordde Aric glimlachend. “Trouwens, waarom zou ik afscheid nemen? Op grond van wat je onderweg zei, durfde ik te zweren dat je met ons mee zou reizen.”


    “Breng me niet in verleiding”, zei Robert droog. Spijtig schudde hij zijn hoofd. “Als ik een redelijk excuus zou kunnen bedenken, zou ik het doen. Weet jij niks?”


    Aric lachte. “Nee, dat moet je zelf doen, jongen.”


    “Daar was ik al bang voor”, reageerde Robert laconiek. Toen stak hij zijn hand uit, die Aric stevig vastpakte. “Goede en veilige reis. Ik zie je wel weer.”


    “Ja, insgelijks.”


    Met een knikje stapte Robert weg en keek hen een beetje verloren na toen Aric het gezelschap door de poort leidde.


    



    De rest van de dag reden ze door. De zon ging al onder toen Aric eindelijk aangaf dat ze zouden stoppen. Rustig liet hij Rosamunde op de grond zakken op een open plek. Om haar niet in verlegenheid te brengen deed hij net alsof hij niet merkte dat ze even wankelde en zich aan zijn been vastgreep, omdat haar benen dat lange rijden niet gewend waren. Terwijl hij afsteeg, lette hij niet op de pijn die door zijn eigen benen schoot omdat het bloed weer vrijelijk kon stromen.


    “Zorg voor de paarden, Smithy”, beval hij rustig. Toen gaf hij de anderen bevelen, om water te halen, te jagen voor het diner en om het kamp op te zetten. Daarna liep hij het bos in. Voordat ze er erg in had, was hij verdwenen.


    Dus besloot ze dat ze dan zelf maar een karweitje moest bedenken om zich bezig te houden. Ze liep het bos in, van plan om een konijn te vangen als bijdrage aan het eten. Ze had nauwelijks een stap het bos in gedaan, toen haar pad werd geblokkeerd door Garvey, Arics bevelvoerder.


    Geschrokken bleef ze stilstaan. Ze mompelde een verontschuldiging en wilde om hem heen lopen, maar hij blokkeerde haar weer. “Pardon”, zei ze ongeduldig.


    “Ik besef dat het een lange rit is geweest, milady, maar volgens mij kunt u beter wachten tot milord terug is. Dat duurt vast niet lang, waarna hij u met alle liefde zal begeleiden.”


    Ze staarde hem niet-begrijpend aan. Pas toen drong het tot haar door dat hij dacht dat ze haar behoeften moest doen en dat ze maar moest wachten op Aric. Blozend schudde ze haar hoofd. “Ik verzeker u, meneer, ik hoef niets persoonlijks te doen.”


    Hierop trok hij één borstelige wenkbrauw op, maar voor de rest bleef hij streng kijken. “Als u mij dan vertelt wat u nodig heeft, zal ik graag een van de mannen vragen dat te verzorgen.”


    Ze haalde eens diep adem en wierp hem een lieve glimlach toe. “Het is al goed. Ik heb geen hulp nodig, ik dacht alleen, omdat mijn man mijn gebraden haas wel lekker vond, dat ik er nog wel een kon vangen voor het eten.”


    Een gespannen lachje verscheen rond zijn mondhoeken, maar het was even later weer verdwenen. “Geen nood, milady. Een van de mannen brengt vast wel een haas mee.”


    Ze aarzelde. Het was niet haar bedoeling geweest de indruk te wekken dat de mannen dat niet zouden kunnen, maar ze snapte nu wel dat het zo kon klinken.


    “Ach, natuurlijk, je hebt gelijk. Ze zullen er wel een paar meebrengen.” De man ontspande genoeg om even te glimlachen en een knikje te geven, maar hij verstijfde weer helemaal toen ze weer om hem heen wilde stappen met de mededeling: “Dan help ik wel met hout verzamelen.”


    Meteen stond hij weer voor haar met een besliste uitdrukking op zijn gezicht. “De mannen sprokkelen hout voor het vuur, milady. Waarom gaat u niet terug naar de open plek om te rusten? Het is een lange dag geweest voor u en morgen wordt nog langer.”


    Ze keek hem boos aan, voelde de woede in haar op borrelen, maar draaide zich om en liep foeterend terug naar de open plek. Ze trilde van ongeduld en moest iets doen. Ze had dagenlang gezwegen en stilgezeten op een paard en ze werd gek. Ze moest iets doen, nú, wat dan ook.


    Ze zag de groeiende stapel hout in het midden van de open plek en met een zucht haastte ze zich naar voren. Dat kon ze gaan doen: een vuurtje bouwen. Maar ze was nog maar net bezig, of de stevige maar besliste hand van een andere man duwde haar terug. “Waarom ga je niet lekker zitten, meisje.”


    Ze proberen alleen maar aardig te zijn, hield ze zich voor. Verlies je zelfbeheersing niet om zoiets. Toch keek ze de man die onhandig zijn karwei afmaakte woest aan. Zij had veel sneller een beter vuur kunnen maken, als ze haar maar de kans gaven.


    Ze kookte inwendig nog van woede toen de jagers met hun buit terugkwamen. Aric moest langs de rivier zijn gaan staan, want hij had zes vissen aan een speer bij zich. Ze toverde een besliste glimlach op haar gezicht en haastte zich naar hem toe. “O milord, wat een prachtige vis. Goed gedaan. Zal ik helpen met schoonmaken?”


    Ook al glom hij vanwege haar complimentje, Aric liet haar niet helpen, maar verzekerde haar dat hij het wel redde en dat ze moest rusten. Ze stond op het punt aan te houden toen er een man met hazen terugkwam. Vermoedelijk was dat een makkelijker prooi, dus ging ze naar de nieuwkomer.


    



    Toen Aric een tijd later terugkeerde van zijn bad in de rivier, trof hij zijn vrouw doodongelukkig naast het vuur aan. Snel liep hij op haar af.


    Hij was haar niet vergeten toen hij was weggelopen om een bad te nemen. Sterker nog: hij had de hele tijd aan haar gedacht. Nadat hij de hele dag achter haar had gezeten, haar zachte rondingen tegen zich aan had gevoeld, haar zachte haren die in zijn gezicht vlogen… Hij kon aan bijna niets anders denken dan weer diep in haar te dringen. En dan wat ronddraaien en heen en weer bewegen, zoals zij dat noemde.


    Hij had gedacht dat ze die kans wel zouden krijgen op Shambley, maar daar bleek geen bed meer over te zijn. Hij zou zijn bruid niet nemen op de vloer van de grote hal, waar iedereen hen kon zien, en evenmin in het kampement. Helaas had hij geen tent meegenomen toen hij zijn vriend ging opzoeken. Op dat moment was hij dankzij Delia ook te veel overstuur geweest om ook maar iets nuttigs mee te nemen. Dus nu ontbeerde hij alle dingen die het reizen draaglijk maakten. Totdat ze Goodhall bereikten, zou zijn vrouw geen comfort kennen. Hijzelf trouwens ook niet, door elke nacht in de open lucht te kamperen met zijn vrouw op een paar centimeter afstand en zijn mannen een meter verder.


    Dus moesten ze gewoon zo snel mogelijk naar Goodhall. Daar zou hij eindelijk de gelegenheid hebben om zijn vrouw te laten zien dat het huwelijksbed geen stal of martelwerktuig was. Tot die tijd moest hij zich maar inhouden. Daarom had hij eerst een bad genomen in de koude rivier. Maar blijkbaar voelde zij zich miserabel. Vermoedelijk moest ze nodig haar behoeften doen. Dat was het enige wat hij kon bedenken. “Kom”, zei hij en hij trok haar overeind. Hij voerde haar snel mee het bos in en stopte pas toen hij een plek had gevonden die geschikt was. “Ga je gang.”


    Ze keek naar zijn rug en vroeg zich af wat hij bedoelde. Toen drong de opmerking van de soldaat zich weer op, waardoor ze begreep wat Aric bedoelde. Hoewel het misschien prettig was gebruik te maken van de gelegenheid, snapte ze zijn abrupte houding niet zo goed.


    Ook al stond hij met zijn rug naar haar toe, toch voelde ze zich enigszins opgelaten, want hij kon alles horen. Toen ze klaar was, liep ze op hem af en zei: “Je moet me leren rijden, milord.”


    Hij draaide zich verrast om, maar ze merkte zijn blik nauwelijks op, zo ging ze op in haar eigen gedachten. Ze dacht dat zijn mannen haar niet wilden laten helpen omdat ze dachten dat ze hulpeloos was. En omdat ze haar niet kenden, kon ze alleen maar bedenken dat dat kwam omdat ze niet kon rijden. Inmiddels besefte ze wel dat haar gehobbel niet aan Marigold had gelegen, maar aan haar; Robert had namelijk erg gemakkelijk op haar gereden. Ze had bedacht dat als haar man haar leerde rijden, zijn mannen niet langer zouden denken dat ze hulpeloos was. Dan lieten ze haar misschien ook wat werk doen.


    “Moet ik dat?”


    “Ja. Het is een waardevolle vaardigheid en voor jouw paard is het toch veel prettiger om slechts één ruiter te dragen?”


    Hij knikte en liep toen terug naar het kamp. Vlakbij het vuur aangekomen zei hij: “Ik zal je morgenochtend bij de dageraad lesgeven.”


    



    “Nee, niet zo! Verdorie!” Hij trok aan de teugels van Marigold, die hij nog steeds niet had losgelaten. Getergd legde hij zijn hoofd tegen de flank van het paard in een poging zijn ergernis onder controle te krijgen. Toen hij met dit dwaze idee had ingestemd, was hij ervan uitgegaan dat het een paar minuten, hooguit een halfuur zou kosten. Maar zijn vrouw bleek een zoutzak te zijn en nu waren ze al de halve ochtend bezig. Hoe hij het ook probeerde uit te leggen, ze bleef oncharmant hobbelen. De mannen aanschouwden het toneel met blikken waaruit bleek dat ze ernstig twijfelden aan de capaciteiten van hun nieuwe meesteres.


    “Milord,” beet Rosamunde hem toe, “als u nou eens niet zoveel schreeuwde!”


    Een paar mannen knikten instemmend, maar Aric brulde: “Ik bén niet aan het schreeuwen!” Waarop iedereen prompt zeer twijfelend keek. De soldaten keken met belangstelling toe toen ze haar ogen tot spleetjes kneep. Ze keek hun meester aan alsof het een onderkruipsel was en ze waren dan ook niet verbaasd toen ze sarcastisch zei: “Goed dan. Als je dan zo goed wilt zijn op te houden met niet schreeuwen, misschien kunnen we-”


    “Zeg het niet!” viel hij zo hard uit, dat het paard schichtig weg stapte. Ze keek naar zijn mannen, die nu allemaal een gezicht trokken alsof ze een citroen hadden leeggezogen. Zij zagen ook goed dat hij haar en haar paard nerveus maakte met zijn ongeduld. Maar het was vanaf het begin waanzin geweest, dat wisten ze allemaal. En ze werden op hun wenken bediend toen hun heer brulde: “Als je wilt suggereren dat het mijn schuld is dat jij niet kunt rijden-”


    “Nee, natuurlijk niet. Maar iedere keer dat je schreeuwt, maak je Marigold nerveus, en daardoor word ik nerveus en gaat het steeds slechter.” De mannen knikten weer, wat haar moed gaf. “Als je stopt met schreeuwen, kunnen we misschien-”


    “Zie je wel, je zegt wel dat het mijn fout is”, riep hij beschuldigend uit. De mannen slaakten hoofdschuddend een zucht. Marigold stapte weer opzij en werd nog nerveuzer, maar hij leek te boos om het te merken. “Nou, je kan me wat! Leer jezelf dan maar rijden.” Hij gooide haar ongeduldig de teugels toe en liep scheldend weg.


    “Goed, dan doe ik dat”, bitste ze, en ze sloeg met de teugel. Marigold, maar al te blij dat ze van die brullende vent weg kon komen, ging ervandoor, het bos in, met haar berijdster op de rug. De plotse opwinding die achter hen ontstond doordat alle mannen riepen en op hun paarden sprongen om de achtervolging in te zetten, leek het dier alleen maar aan te sporen.


    Met zijn rug naar zijn koppige vrouw toegekeerd was Aric de laatste die in de gaten had wat er gebeurde. Eerst was hij perplex toen zijn mannen riepen en opeens hun eigen paarden bestegen, maar toen ze langs hem stoven, keek hij over zijn schouder en zag de staart van haar paard in het bos verdwijnen. Vloekend rende hij naar zijn eigen paard.


    



    Rosamunde klampte zich aan de paardennek vast en bad. Terwijl Marigold door het bos scheerde, schampten takken langs haar gezicht en sloegen tegen haar benen. Eerst probeerde ze alleen maar om simpelweg in het zadel te blijven zitten, en vergat ze de lessen van Aric. Maar na een paar minuten drong het tot haar door dat ze niet langer zat te stuiteren, maar dat ze met het dier meebewoog. Opgetogen ontspande ze zich en grijnsde ze. Ze reed! Ha, dat zou die man van haar weten!


    Toen het bos minder dicht werd en Marigold een pad vond om te volgen, ging ze rechtop zitten. Opgelucht merkte ze dat ze het tempo nog steeds kon volhouden zonder weer te gaan hobbelen. Ze had geleerd om te rijden. En niet in zo’n slome draf als ze de hele tijd hadden moeten aanhouden met twee mensen op één paard. Dit was pas rijden. De wind liet haar haren wapperen en het pad vloog voorbij. Dit was fantastisch. Zo vol leven had ze zich nog nooit gevoeld. Waarom had de abdis haar nooit leren paardrijden?


    Eindelijk trok een luid geroep haar aandacht en ze keek om. De mannen die de achtervolging hadden ingezet vormden een spektakel; hun haren vlogen wild achter hen aan en ze lagen plat tegen de paarden aan in hun wilde achtervolging. Maar ze raakten achterop. Tot haar verrassing en met enige trots bleek Marigold sneller dan hun oorlogspaarden. Omdat ze het dier zelf had grootgebracht, straalde die prestatie ook een beetje op haar af, vond ze.


    Met een plotselinge lach hield ze de teugels iets in en tot haar intense genoegen reageerde Marigold meteen. Ze lachte nog steeds toen de mannen haar bereikten. “Het is me gelukt!” riep ze stralend. “Ik heb echt op haar gereden. Fantastisch was het.” De bezorgdheid trok weg uit de gezichten van de mannen en ze begonnen allemaal breed te grijnzen.


    



    Aric sloot zijn ogen van opluchting. Hij had het vurige rode haar van zijn vrouw ontdekt tussen zijn mannen. De laatste paar minuten waren een hel op aarde geweest. Hij zag haar gebroken lichaam al liggen en dat zou zijn schuld zijn geweest. Hij was er zo van overtuigd geweest dat ze eraf gegooid zou worden, dat de aanblik van haar te paard echt een opluchting was. Maar toen hoorde hij haar vrolijk babbelen en lachen, gevolgd door gegrinnik van zijn mannen. Ze klonk veel te veel op haar gemak tussen zijn krijgers. Erger nog, ze hadden stuk voor stuk een grijns op hun gezicht terwijl ze luisterden naar iets wat ze hen vertelde. Over paardrijden, begreep hij toen hij binnen gehoorsafstand kwam. Terwijl iedereen doodongerust was geweest, had zij zich uitgelaten gevoeld. En nu vond ze zichzelf een uitstekend ruiter. Vrouwen! dacht hij getergd. Werkelijk de meest inconsistente en onzinnige wezens. Alleen een vrouw zou zich na een wilde rit een uitstekende ruiter durven noemen.


    “Man”, riep ze opeens toen ze hem ontdekte. “Heb je me gezien? Fantastisch hè? We vlogen bijna. Ik zweer je dat Marigold het snelste paard ooit is. En ik bewoog met haar mee. Heb je het gezien?”


    “Ja”, antwoordde hij kalmpjes. Hij dreef zijn paard tussen die van zijn mannen door tot hij bij haar was. Daar pakte hij de teugels uit haar hand, wendde zijn paard en reed stapvoets weg.


    “Aric?” vroeg ze onzeker. “Je bent toch niet boos, hè? Ik bedoel, met dat ritje hebben we in één klap een heleboel van vanochtend goedgemaakt, vind je niet?”


    “Dat zou zo zijn als we terugreden naar Shambley. Maar daar gaan we niet heen, en het enige wat dit uitstapje heeft veroorzaakt, is nog meer vertraging en vermoeide paarden.”


    “O.” Ongelukkig zakte ze een beetje in elkaar. Marigold was de verkeerde kant uit gerend. Als ze dat had geweten, had ze het beest de goede kant op gestuurd, of ze zou in ieder geval eerder hebben halt gehouden. In plaats daarvan had ze het paard haar gang laten gaan, waardoor hun aankomst thuis nog meer was uitgesteld. Het leek wel alsof ze niets goed kon doen.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    Rosamunde steeg zelf af. Alleen haar trots weerhield haar ervan in tranen uit te barsten. Ze kon niet geloven dat ze zoveel pijn had. Hoewel het oncomfortabel was geweest om voor haar man te zitten, was het bijzonder pijnlijk om alleen te rijden. Op plaatsen waarvan ze niet had geweten dat die bestonden, voelde ze haar spieren. Maar ze ging nog liever dood dan dat ze dit toegaf. Haar man zou er natuurlijk van genieten als hij wist hoeveel pijn ze had. Sinds zijn laatste opmerking over de vertraging die ze had veroorzaakt, had hij geen stom woord meer tegen haar gezegd.


    Ze hadden in één ruk doorgereden en waren zelfs niet voor het middagmaal gestopt. En vrijwel al die tijd had ze pijn geleden. Ze was echter te trots om dat toe te geven en om medelijden te vragen. Als de mannen het konden, kon zij het ook. Haar spieren raakten er vanzelf wel aan gewend en ze wilde hun respect winnen. En haar vastbeslotenheid weerhield haar er ook van het aardige aanbod van een van de mannen om voor haar paard te zorgen te aanvaarden.


    Ze ving de blik van sympathie in zijn ogen op, maar weigerde resoluut met een vriendelijk bedankje. Haar man gaf dezelfde bevelen als de vorige dag, waarna hij weer in het bos verdween. Toen ze klaar was met haar paard, liep ze vastbesloten naar de stapel hout op de open plek. Maar toen ze haar hulp aanbood, merkte ze dat ze weer vriendelijk maar beslist naar een boomstronk werd verwezen. Vervolgens probeerde ze opnieuw mee te helpen met koken, maar ook nu kreeg ze te horen dat ze moest gaan zitten en rusten.


    Ongeduldig keek ze rond. Het laatste wat ze wilde na een dag in het zadel was gaan zitten. Waarom lieten ze haar niet helpen? Ze had vandaag toch wel enig respect verdiend? Waarom behandelden ze haar als een hulpeloos wezen dat vertroeteld moest worden? Ze begreep het niet. In de abdij moesten ze van alles doen. Hier mocht ze niets doen.


    Toen wist ze het. Het kwam natuurlijk omdat haar man haar geen opdracht had gegeven. Natuurlijk! Misschien dachten ze daarom dat Aric niet wilde dat ze iets deed. Maar zij wisten natuurlijk niet dat hij op weg van de abdij naar Shambley geen bevelen had hoeven schreeuwen en dat ze toen heel goed geweten had wat ze moest doen.


    Op dat moment kwam Aric weer uit het bos. Ze snelde op hem af, ging met een lief lachje voor hem staan, vast van plan dit misverstand uit de wereld te helpen. “Hallo, milord”, zei ze met een geforceerde opgewektheid. Snel keek ze rond of iemand meeluisterde.


    



    Aric keek zijn vrouw wantrouwend aan. Door de manier waarop haar ogen de open plek afspeurden, wist hij dat ze iets van plan was. “Hallo, vrouw.”


    Toen ze haar wenkbrauwen vragend optrok, deed hij hetzelfde. Ze boog zich iets naar hem toe. “Je hebt me geen bevelen gegeven.” Ze lachte hem bemoedigend toe.


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. “Bevelen?”


    “Ja, de mannen laten me niet helpen omdat je me geen bevelen hebt gegeven. Dat moet je wel doen en hardop.”


    “Ik begrijp het”, zei hij. Maar hij snapte er geen snars van. “Goed dan: vrouw, ga daar zitten en rust”, zei hij luid.


    “Nee!”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Nee?”


    “Nee, het is niet de bedoeling dat je me laat zitten. Je moet me bevelen iets te dóén.”


    “Maar dat doe ik. Ik beveel je om te gaan zitten en te rusten.”


    Rebels keek ze hem aan. “Goed dan”, flapte ze er ondankbaar uit. “Dan ga ik zitten.”


    Chagrijnig liep ze naar de boomstronk en plofte neer, waarop ze haar gezicht van pijn vertrok.


    Aric zag de grimas en zuchtte. Meteen liep hij naar haar toe. “Kom.” Zijn gedrag kwam bekend voor en ze liet zich mee het bos in sleuren. Net als de avond daarvoor leidde hij haar naar een beschut plekje om haar behoeften te doen. Daarna nam hij haar niet mee terug, maar bracht haar naar de rivier. “Toe maar, neem maar een bad.”


    Ze keek van haar man naar het water. Omdat ze wist dat hij erop zou staan erbij te blijven, zei ze: “Dat wil ik niet.”


    “Het is goed voor je spieren. Neem een bad.”


    Zijn woorden waren niet onvriendelijk, maar: “Ik-”


    “Het is een bevel.”


    Ze klapte haar mond dicht en keek hem lijdzaam aan. Een direct bevel kon ze niet weigeren, toch? Met een strakke mond frunnikte ze aan haar riem. Nadat ze hem had losgemaakt, wilde ze hem op de grond leggen.


    “Wat is dat?”


    Ze keek Aric aan. Hij keek naar een klein foedraal dat eraan hing.


    “Geef me je riem”, beval hij.


    Zwijgend stak ze hem die toe. Hij trok haar mooi bewerkte dolk uit de schede en bekeek hem met belangstelling.


    “Dat was een cadeau van Eustice”, legde ze uit om de stilte te verbreken. “Hij was handig voor het werk in de stal.”


    “Dat kan ik me voorstellen. Hij is prachtig.” Hij stak de dolk terug en trok toen zijn wenkbrauwen op. “Je kleedt je niet uit.”


    Ze tilde een hand op en speelde met de veters van haar jurk. Ondertussen keek ze rond. Ze leken alleen te zijn, niemand zou haar zien. Behalve Aric. Ze keek hem ongemakkelijk aan. “Kun je je niet op zijn minst omdraaien?”


    “Hoe weet ik dan of je je in de nesten werkt? Ik weet niet hoe sterk de stroming hier is. Misschien word je meegesleurd en als ik niet kijk, hoe kan ik dat dan weten?”


    Ze dacht hier even over na en wierp hem toen een stralende lach toe. “Dan praat ik wel de hele tijd.”


    “Dat weet ik wel zeker.”


    Ze verstarde. “Wat bedoel je daarmee?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Het is me opgevallen dat je van praten houdt.”


    “En jij blijkbaar helemaal niet! Misschien zou ik minder praten als jij wat meer zei.”


    “Ik praat als ik iets te zeggen heb, niet alleen om mijn eigen stem te horen.”


    Ze keek hem even boos aan en zette toen haar handen in haar zij. “Draai je om.”


    “Ik heb hier geen tijd voor. Een bad in de rivier verlicht je pijn. Anders kun je morgen niet rijden. Dus trek je kleren uit en ga het water in”, zei hij kortaf. Ze werd eerst bleek en toen vuurrood. Aarzelend begon ze met de veters.


    Ze was zo traag als een schildpad. Tegen de tijd dat ze haar jurk had losgemaakt en hem wilde uittrekken, had Aric het niet meer. Het was het meest erotische wat hij ooit had gezien, steeds meer van die perfecte huid werd voor hem ontbloot. De aanzet van haar hals, de ronding van haar schouders, toen haar armen en het linnen hemdje onder haar jurk, toen ze die tot haar middel liet zakken. Nu ze gedeeltelijk naakt was, duwde ze de jurk snel over haar heupen naar beneden. Ze stapte eruit en schoot naar het water.


    Maar hij was sneller. Hij ving haar bij haar arm en voorkwam dat ze zich onderdompelde. “Nee, je hemd ook.”


    Zelfs hij hoorde de schorre klank van verlangen in zijn stem.


    “De abdis heeft gezegd dat alleen vrouwen van losse zeden naakt rondlopen. Nette vrouwen houden een hemd aan, zeker in bad, zodat ze geen kou vatten”, mompelde ze met gebogen hoofd.


    “Heb je een ander hemd?”


    Na enige aarzeling schudde ze haar hoofd.


    “Dan moet je het weer aan onder je jurk. Als het nat is, krijg je het koud. Doe je hemd uit.”


    Ze keek hem met een getergde blik aan. Het was duidelijk dat zijn bruid pijnlijk verlegen was. Hij kreeg het idee dat niemand haar ooit naakt had gezien. Behalve hij en dan nog alleen maar een deel van haar. Hij voelde zich een lomperik. Eindelijk gaf hij toe en draaide hij zich af. “Praat.”


    Opgelucht aarzelde ze slechts een moment, toen trok ze haar hemd uit. De abdis zou het vast wel begrijpen. Dit was geen aangenaam bad binnen, met een vuur waarvoor ze haar haren kon drogen en schone kleren kon aantrekken.


    “Je praat niet.”


    “Ik zit nog niet in het water”, legde ze uit terwijl ze het hemd neerlegde en de paar stappen naar het water liep. “O, wat is het koud.” Ze snakte naar adem toen het koude water over haar voeten spoelde.


    “Het voelt snel warmer aan.”


    “Echt waar?” Toen bekende ze: “Ik heb nog nooit in een rivier gebaad. Eigenlijk heb ik nog nooit ergens anders dan in de abdij een bad genomen. En daar was het water altijd warm. Nou ja, niet altijd”, bekende ze schoorvoetend.


    Nieuwsgierig geworden door haar toon vroeg hij: “Wanneer was het dan niet warm?”


    Hij kon de gêne bijna in haar stem horen toen ze bekende: “Een paar keer, als kind…”


    “Waarom?”


    Ze aarzelde en toen ze weer sprak, was het met duidelijke tegenzin. “Als ik stout was geweest, moest ik soms in een lauw of koud bad.”


    “Lieten ze je in koud water zitten als je stout was geweest?” vroeg hij ongelovig. Daar had hij nog nooit van gehoord.


    “En ze lieten me koud eten… of iets vies”, voegde ze eraan toe.


    “Iets vies?” herhaalde hij geamuseerd.


    “Helemaal verbrand, of met zoveel kruiden dat het vies was, of helemaal zonder, zodat het nergens naar smaakte.”


    “Dat klinkt meer als een marteling dan een reprimande”, mompelde hij.


    “Dat was het ook.” Ze slaakte een dramatische zucht. “Maar dat was het ergste nog niet. Toen ik eenmaal oud genoeg was, werd ik gestraft met het schrobben van de vloeren, of ik moest de muren witten of de open haard schoonmaken.”


    Hij probeerde haar zich voor te stellen, onder het roet terwijl ze de open haard schoonmaakte. “Ik heb geen kinderen gezien die de vloeren schrobden of de open haard schoonmaakten toen wij er waren. Had de abdis hen verborgen omdat de koning er was?”


    “Nee, niemand heeft ooit nog zulke straffen gekregen.”


    “Wat?”


    Hij was zo verbaasd dat hij omkeek. Ze stond tot haar knieën in het water en weer zag hij haar billen, alleen nu met kippenvel. Ze zagen er heerlijk uit, klein, rond, een handvol. Bij die gedachte slikte hij en keek hij weer snel weg.


    “Niemand anders hoefde dat soort dingen te doen.”


    Hij begreep even niet waar ze het over had. O ja, ondeugendheid en straf. Van de soort die de abdis blijkbaar alleen voor haar wist te bedenken. Dat sloeg nergens op. Waarom werd ze niet gestraft als alle andere kinderen? Ha, als hij de abdis was geweest, had hij haar over de knie gelegd en had hij zijn hand laten neerdalen op die mooie ronde billen van haar. Hij stelde het zich voor. Hm, misschien zou zich dan toch een probleem voordoen. Hij vermoedde dat hij zijn hand eerder strelend dan straffend over die rondingen zou laten glijden. Hij schudde zijn hoofd om het weer helder te krijgen. “Waarom werd jij anders gestraft dan de anderen?”


    Ze keek verbaasd over zijn schouder omdat hij wat knorrig klonk, maar ze kon daar geen reden voor vinden. Hij stond nog net zo als toen ze haar hemd had uitgetrokken. “De anderen kregen met de roe. De abdis mocht me niet aanraken.”


    “Aha.” Opeens begreep hij het. “Je vader.”


    “Ja.” Toen snakte ze naar adem omdat ze eindelijk dieper water bereikte.


    Hij wachtte tot ze ophield met sputteren over de temperatuur van het water en vroeg toen: “Was je vaak ondeugend?”


    “Zo vaak als ik maar kon.”


    Hij grijnsde vanwege het brutale antwoord. “Hoe kun je stoute dingen doen in een abdij?”


    “O, je moest eens weten”, zei ze luchtig. “Ik was het ergst, werkte me altijd in de nesten. Ik kwebbelde, vergat steeds dat ik tijdens het eten niet mocht praten. Dat kwam me op die verschrikkelijke maaltijden te staan. Dan pakte een zuster mijn bord en kwam ze terug met iets verschrikkelijks. Om te zorgen dat ik het niet meer zou vergeten.”


    “En de koude baden?”


    “Als ik niet stil zat tijdens de mis. Adela vond dat ik te opgewonden was en dat ik moest afkoelen.”


    “Vandaar het koude bad.”


    “Ja. En ook als ik mijn jurk met modder had bespat. Daardoor had Hester meer werk, dus ter compensatie voor het tijdsverlies hoefde ze dan geen heet water voor me te maken, vond de abdis. Ik kon het koude water ook nog zelf brengen.”


    “Aha”, reageerde hij. Eigenlijk was ze niet zozeer stout geweest, ze had gewoon te veel energie. Blijkbaar had ze dat van haar vader. Beiden konden geen moment stilzitten. Zelfs als ze sliep, lag ze nog te bewegen. De enige keer dat ze roerloos had geslapen, was die eerste dag geweest, toen ze in zijn armen in slaap was gevallen. Hij vermoedde dat het een zeldzaam moment zou zijn om haar bewegingloos mee te maken.


    “Hoeveel andere kinderen waren er samen met jou?” vroeg hij opeens.


    “Eerst waren er vijf”, zei ze langzaam. “Maar er ging er een dood toen ik nog erg jong was. Twee anderen waren een stuk ouder en die gingen weg toen ik een jaar of zes was. De andere twee vertrokken toen ik acht was.”


    “En verder waren er geen kinderen?”


    “Nee, de abdis had alleen kinderen genomen omdat ze het geld nodig had. Maar papa betaalde haar meer dan genoeg, zodat dat niet meer nodig was.”


    “Miste je de anderen toen ze weg waren?”


    “Nee, ik zag ze niet zoveel. Ik was jonger en zij…” Ze stopte abrupt, wat zijn nieuwsgierigheid wekte.


    “Zij wat?”


    “Het leek wel alsof ze me niet zo aardig vonden”, legde ze moeizaam uit. Hij wist dat oudere kinderen liever niet met de kleintjes optrokken, maar hij had het gevoel dat er iets anders had gespeeld.


    “Waarom denk je dat ze je niet mochten?” vroeg hij voorzichtig.


    De stilte werd gevuld met de nachtelijke geluiden van het bos. Toen ging ze verder. “Eustice zei dat het kwam doordat ik niet werd geslagen. Ik klaagde nooit over het vieze eten en van de koude baden en het schoonmaken wisten ze niets. Ze dachten dat ik een speciale behandeling kreeg en vonden dat vervelend.” Er klonk gespetter van water. “Ik was best blij toen de laatste twee vertrokken. Toen ben ik bij Eustice in de stallen gaan werken.”


    Hij vond het klinken alsof ze een eenzaam leven had gehad.


    Uit nog meer gespetter en gesputter maakte hij op dat ze nog verder ondergedompeld zat en hij kon geen weerstand bieden aan de verleiding om even te kijken. Hij kon alleen de achterkant van haar hoofd nog zien, maar opeens verdween dat ook. Even later dook ze snakkend naar adem weer op, met open mond en in zijn richting gedraaid. “Je kijkt!”


    “Jij hield op met praten”, wierp hij tegen, maar hij draaide zich weer om.


    Na een geïrriteerde stilte vroeg ze: “Hoe lang duurt het voor we op Goodhall zijn?”


    “Een week, ongeveer.”


    “Een week.”


    Hij hoorde haar zuchten tussen het gespetter door. “Heb je het gezien? Weet je hoe het eruitziet?”


    “Nee.”


    “Het is vast mooi. Papa zou ons nooit verbannen naar een bouwval. Of wel?”


    Haar onzekerheid verraste hem. Was ze niet zeker van de liefde van haar vader voor haar? Iets wat kristalhelder voor hem was, was dat niet voor haar? “Nee hoor, het is vast prachtig.”


    Na weer even gezwegen te hebben vroeg ze: “Hoe was jouw jeugd? Je zei dat je een broer en twee zusjes hebt. Hoe zijn die?”


    Ze keek hem nieuwsgierig aan en zag dat hij kaarsrecht ging staan. Het leek wel alsof hij een stukje groeide. Toen hij sprak, klonk zijn stem net zo ijzig als het water. “Schiet op en kom eruit. We moeten terug naar het kamp.”


    Met een nadenkende blik in haar ogen kwam ze het water uit. Ze trok haar kleren weer aan. Het was een mysterie voor haar waarom deze vraag hem absoluut niet beviel. Ze zou er wel achter komen waarom.


    



    Rosamunde verschoof ongemakkelijk in haar zadel en keek hoopvol naar de rug van haar man. Voor zover ze kon zien, zag het er niet naar uit dat hij binnenkort voor de nacht zou stoppen. Helaas, want haar nood was hoog.


    Ze keek naar het omringende landschap. Na een week reizen begon alles er hetzelfde uit te zien. Als iemand zou zeggen dat ze in cirkels gereden hadden, zou ze het zo geloven. Pijnlijke cirkels. Het leek wel of haar billen helemaal bedekt waren met blaren. Na haar aanvankelijke enthousiasme had ze besloten dat ze liever voor paarden zorgde dan hen bereed.


    Ze woonde ook liever in de abdij dan in de buitenlucht met haar man en zijn soldaten. In de abdij waren er veel regels geweest, maar het leven er buiten leek nog erger. Tijdens het eten en de mis moest er dan gezwegen worden in de abdij, maar hier werd altijd gezwegen. Ze praatten wel, maar met elkaar. Tegen haar kwamen ze niet verder dan ‘nee’, ‘ga rusten’, ‘o ja’ en ‘kom’. Dat laatste zei Aric altijd voordat hij haar meesleepte zodat ze haar behoefte kon doen.


    Sinds haar bad in de rivier had ze geen echt gesprek meer met hem gevoerd. Daarna had ze nog een keer een bad genomen, maar toen lag iedereen nog in diepe rust.


    Die eerste avond na het bad had ze geprobeerd een gesprek te beginnen. Tijdens het eten had ze gebabbeld, op zoek naar een interessant gespreksonderwerp. Maar haar man had wat gegromd, waarna hij had voorgesteld dat ze naar bed ging. Toen ze protesteerde dat ze niet moe was, had hij het bevolen. Ze was gaan liggen, maar had niet geslapen.


    De volgende ochtend was ze voor de anderen opgestaan, was het bos ingegaan om haar behoeften te doen en om bessen te zoeken. Toen ze terugkwam, werden de mannen net wakker. De hele ochtend had ze geprobeerd haar man aan het praten te krijgen, om de verstandhouding zoals die er was geweest tijdens haar bad terug te krijgen, maar het was tevergeefs. Zwijgend en zonder te reageren had hij naar haar jeugdherinneringen geluisterd. Uiteindelijk had ze de moed opgegeven. Sindsdien hadden ze in een deprimerende stilte gereden, lange dagen te paard die pas eindigden bij zonsondergang.


    Het enige goede was dat ze eindelijk een karwei had om zich mee bezig te houden als ze halt hadden gehouden. Ze zorgde voor de paarden. Niet dat haar man dat wist. En als de anderen het wel wisten, letten ze er niet op. Ze probeerde het in ieder geval zo goed mogelijk te verbergen door net te doen alsof ze voor Marigold zorgde.


    Ze mocht Smithy, omdat hij het niet erg leek te vinden als ze hem hielp, in tegenstelling tot de andere mannen. Hij had wel geprobeerd haar weg te sturen, maar bij een ziek of gewond dier liet ze zich niet wegsturen. En daar was hij nou net mee bezig geweest. Tijdens de galop, en soms ook in draf, liep het beest mank. Ze had direct gezien dat het hanenspat was, waardoor Smithy had toegegeven. Na een week leek hij nu zelfs blij met haar hulp.


    Het was haar eerste succesje, voor zover je het een succes kon noemen. Ze keek weer naar de rug van haar man, verrast omdat hij was gestopt. Ze hield haar teugels in en kwam naast hem tot halt. Beneden hen lag een vallei waar doorheen een rivier stroomde. In het midden lag een weelderig bos dat omhoog rees tegen een heuvel. Bladeren verhinderden een volle blik op de torens van het kasteel dat daar als een magische droom lag.


    “Goodhall.” Ze zei het met een verbazingwekkende zekerheid. Ze had het kasteel nog nooit gezien, had nooit een beschrijving gehoord en toch was ze overtuigd. Het was perfect. Het was prachtig. Het was het thuis dat haar vader voor haar had gekozen. Op de een of andere manier zei deze keuze meer over zijn gevoelens dan al die keren dat hij had gezegd dat hij van haar hield. Nu wist ze dat hij het had gemeend.


    Dit was een kasteel voor een prinses uit een sprookje. Het bewees dat ze speciaal voor haar vader was. Ze keek naar haar man, die zijn paard opeens de sporen gaf. Daarna gaf ze het hare ook de sporen.


    



    Hoewel Goodhall er van een afstand had uitgezien als een sprookje, bleek dat van nabij niet het geval te zijn. Zeker, het had mogelijkheden, en het bleef een pracht van een kasteel, maar het was een beetje vervallen. Op de binnenhof bleek duidelijk dat de kasteelvrouwe een beetje lui was geweest. De schade was niet onoverkomelijk, maar er moest wel wat gebeuren, besefte Rosamunde. Alleen had ze geen idee hoe ze dat moest doen.


    Ze was net begonnen daarover te piekeren toen haar blik op de stallen viel. Haar adem stokte van wanhoop en ongenoegen, want die zagen er totaal vervallen uit. Er zaten gaten in de muur waar een paard zo zijn hoofd doorheen kon steken. Zonder nadenken wendde ze Marigold naar de stallen en draafde eropaf.


    Ze kreeg niet de kans ver te komen, want Aric blafte haar naam, zodat ze haar paard inhield en hem aankeek. “Ik wilde naar de stallen, milord. Ik-”


    “Hier.” Hij wees naar de plek naast hem.


    Na een korte aarzeling reed ze gelaten terug.


    Blijkbaar tevreden over haar gehoorzaamheid draaide hij zich om en liep in draf naar de trappen, in de veronderstelling dat zij wel zou volgen. Omdat ze weinig keus had, deed ze dat. Ze waren nauwelijks onder aan de trappen aangekomen toen de grote deuren opengingen en een man aan de arm van een bediende naar beneden gehobbeld kwam.


    Hij was oud en hij was niet bepaald charmant oud geworden. Zijn haar stond alle kanten op als plukken wit gras. Eén kant van zijn gezicht vertrok in een glimlach ter begroeting, maar de andere kant leek aan de zwaartekracht toe te geven. Eén mondhoek hing naar beneden, één oog was dicht. De hele linkerkant van zijn lichaam werkte niet echt mee.


    Ze keek hem even verbaasd aan. Ondanks zijn verfomfaaide uiterlijk betrof het duidelijk de kasteelheer. Waardoor meteen duidelijk was waarom de boel er zo uitzag. Van die man kon je duidelijk niet veel verwachten. Ze vroeg zich alleen af waarom haar vader hem niet had vervangen, zodat hij met pensioen kon. Zijn oorlogswonden waren duidelijk zichtbaar. Hij verdiende zijn rust.


    Net toen ze tot die conclusie was gekomen, pakte Aric haar arm en voerde haar mee naar voren.


    “Lord Burkhart, welkom op Goodhall”, raspte de man zodra ze voor hem stonden. Uit zijn bewegingen viel op te maken dat de man een soort saluut maakte.


    “Dank je.” Arics warme glimlach klonk door in zijn stem. “Ik begrijp dat u van onze komst op de hoogte was.”


    “Ja, we hebben een paar dagen geleden bericht van de koning gehad.” Als ze goed opletten, konden ze hem met moeite verstaan. “De bedienden zijn al dagen bezig alles voor te bereiden. Ik hoop dat het uw goedkeuring kan wegdragen.”


    De woorden klonken als een soort vraag. Opeens realiseerde ze zich dat het melkwitte oog van hem betekende dat hij blind was. Hij kon dus wel de bevelen geven, maar zag niet of ze uitgevoerd werden. Wederom vroeg ze zich af waarom deze man niet met pensioen was. Was het een oude vriend van haar vader? En was haar vader gewoon loyaal jegens de arme man geweest of had hij Goodhall te lang geen aandacht gegeven?


    “Alles ziet er prima uit”, zei ze snel. Aric wierp haar een blik toe die tegelijkertijd geamuseerd en geërgerd was. Toen schudde hij nauwelijks merkbaar zijn hoofd, blijkbaar achtte ze hem ertoe in staat de man een reprimande te geven voor iets waar hij duidelijk niets aan kon doen.


    Niet dat ze zijn blik opmerkte, want ze bleef naar de kasteelheer kijken. Diens gezicht brak open in een glimlach. “U moet lady Rosamunde zijn.”


    “Ja, milord”, reageerde ze warm en ze greep de hand die haar werd toegestoken.


    “Lord Spencer, tot uw dienst, milady. Trouw dienaar van uw vader, totdat de tijd en het lot me nutteloos maakten.”


    “Toch niet nutteloos, milord”, corrigeerde ze hem vriendelijk. “Kijk nou toch hoe u het kasteel heeft onderhouden.” Ze probeerde haar gevoel over de werkelijke toestand uit haar stem te houden. Die was niet zijn schuld.


    “U bent erg aardig, milady. Dat zei uw vader al tegen me. Hij zei ook dat u er net zo knap uitziet als uw moeder en net zo lief bent, dus ik kan me een voorstelling van u maken.”


    Ze glimlachte nerveus bij zijn woorden. “Kende u mijn moeder?”


    “O ja. Er heeft nooit een mooiere vrouw op deze wereld rondgelopen dan de bekoorlijke Rosamunde.” De herinnering bracht een weemoedige lach op zijn gezicht. “Zelfs Eleanor had haar in haar beste jaren niet haar schoonheid.” Hij knikte om die uitspraak te benadrukken. “Maar ik ben onbeleefd door u op te houden. U heeft lang gereisd en zult wel moe en dorstig zijn. Kom, ik heb gezorgd dat er eten en drinken is.”


    Met een stevige greep op de arm van zijn zwijgzame hulp keerde hij zich naar de deur en begon aan de trage moeizame klim naar boven.


    Aric pakte haar arm en volgde net zo langzaam. Ze keek over haar schouder naar de stallen. Eigenlijk had ze die liever eerst bekeken, maar ze wist dat haar man dat niet toestond. Later, beloofde ze zichzelf, zodra het kon.


    



    Die gelegenheid kwam pas na het eten. Aric zat druk met lord Spencer te praten en besteedde geen aandacht aan haar. Langzaam liep ze door de hal en keek naar het zegel en het wapen van Goodhall, toen naar de zwaarden aan de muur. Ze wist dat haar man had opgemerkt dat ze niet meer aan tafel zat, maar nadat ze een tijdje doelloos had rondgelopen, ging zijn aandacht naar de andere man uit.


    Die had tijdens het eten uitgelegd waarom de koning Goodhall voor hen had gekozen. Het was een van Henry’s vele bezittingen waarvoor geen erfgenaam was.


    Het kasteel was altijd het thuis van de Spencers geweest. Toen hij jong was, had hij zijn bruid hierheen gebracht. Ze waren gelukkig geweest en zijn vrouw had zes kinderen gekregen, maar slechts twee hadden de kindertijd overleefd. Toen had het noodlot toegeslagen. Miltvuur had huisgehouden onder de schapen en het was al snel overgeslagen op de mensen. Het halve dorp was overleden en ook in het kasteel waren velen omgekomen. Eerst zijn vrouw, toen zijn dochter en ten slotte ook zijn zoon. Nog voordat hij het nieuws had gehoord, waren ze allemaal al dood en begraven.


    Na zijn verlies was Spencer aan de zijde van de koning teruggekeerd om zijn leven te wijden aan de strijd, in de stille hoop dat hij snel met zijn vrouw zou worden herenigd. Maar het lot had een vreselijk spel met hem gespeeld en hem blind gemaakt. Daarmee vervloog zijn hoop op een snelle dood in de strijd. Alleen zelfmoord restte hem nog, maar dat was zondig. Dus hij was gedoemd om te leven tot God besloot er een eind aan te maken. En die leek er de tijd voor te nemen.


    Het verhaal raakte haar diep. De liefde voor zijn vrouw en kinderen bleek uit zijn hele relaas en ook na zoveel jaar was het verdriet nog steeds merkbaar. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om twee decennia later nog steeds met zoveel passie en liefde te beminnen, dat het hem nog steeds tot tranen roerde.


    Zo’n vrouw was echt gelukkig, bedacht ze zich toen ze de deur uit glipte. Ze zou even in de stallen kijken en zien hoe het met Marigold was. Vermoedelijk zouden de stallen er net zo uitzien als de rest van het kasteel. Van buiten vervallen, maar van binnen kraakhelder. Ze sloeg haar armen over elkaar vanwege de kille temperatuur. Het was de laatste dag van juni, maar nu de zon onder was, voelde het koud aan. Er zat regen in de lucht en er hing een fijne mist.


    Tegen de tijd dat ze bij de stallen was, kwam de storm opzetten. In de verte weerlichtte het, en enkele seconden later roffelde de donder in de verte. Ze voelde de eerste dikke regendruppels en haastte zich de stal in. Intuïtief wachtte ze net binnen de deuren even om haar ogen aan het halfduister te laten wennen. Maar dat hoefde niet, want door de grote gaten in de muren viel voldoende licht naar binnen. En ze maakten het net zo winderig en nat als buiten. De paarden bewogen onrustig vanwege het onweer en omdat ze gedeeltelijk blootgesteld waren aan de elementen. Sommigen hinnikten zacht van ongenoegen.


    “Ach, hou toch je kop en schei uit met zaniken. Jullie staan toch binnen of niet dan? Met je buik vol en droge voeten.”


    Ze verstijfde toen ze de knorrige stem hoorde. Ze tuurde de stal in en ontdekte eindelijk een man achterin, die languit op een hooibaal lag. Aan de manier waarop zijn hoofd voorover rolde en vanwege de kruik in de hand vermoedde ze dat hij dronken was. Was dat de stalmeester? Wie kon het anders zijn?


    Geïrriteerd liep ze op hem af. Toen ze dichterbij kwam, rook ze inderdaad drank. Wat een wonder mocht heten, gegeven de stank van mest in de stal. Waar die geur vandaan kwam, raadde ze al snel, want ze stond er middenin.


    Direct bij aankomst had ze al gemerkt dat de stallen in een soort kuil stonden. En anders was de grond er in de loop der jaren onder verzakt. Hoe dan ook, het midden van de stal fungeerde als een soort goot om het afval af te voeren na het schoonmaken. Maar dat was iets wat de man, die nu een schunnig liedje zat te zingen terwijl hij de kruik met drank nog wat steviger beetpakte, beslist niet vaak deed. Als er nog geen plaag was uitgebroken, zou dat binnenkort beslist gebeuren.


    Door woede overmand opende ze haar mond om de man eens flink de mantel uit te vegen.


    “Wat doe jij hier buiten?”


    Stomverbaasd draaide ze zich om toen ze die grimmige woorden hoorde. Aric had haar vertrek dus wel opgemerkt en staarde haar nu boos aan, alsof zíj degene was die iets verkeerd had gedaan.


    Snel toverde ze een glimlach te voorschijn. Wat al snel een frons werd toen ze het uitlegde. “Ik wilde de stallen bekijken, en zien of er goed voor de paarden was gezorgd. Marigold-”


    “Ga onmiddellijk naar binnen”, onderbrak hij haar bruusk.


    ”Maar kijk nou naar de stallen. En de stalmeester.” Ze deed een stap opzij en zag over haar schouder dat de man inmiddels bewusteloos was. “Het is een schande. Die man moet onmiddellijk worden ontslagen. Smithy kan dit veel beter. En de stallen moeten herbouwd worden, op een hoger stuk-”


    “Ga naar binnen.”


    Ze aarzelde, ook al klonk hij niet alsof hij het prettig zou vinden als ze ongehoorzaam was. Daar had je dat woord weer. Aric gehoorzamen? Waarom had ze die belofte gedaan? En het daarna ook nog eens aan haar vader beloofd? Omdat ze te verbouwereerd was geweest om iets anders te doen. Anders had ze geweigerd. Of het iets aangepast. Dan had ze het bijvoorbeeld aangevuld met ‘naar beste vermogen’. Erg vervelend dat ze ermee had ingestemd om te gehoorzamen, omdat ze nu zo goed mogelijk haar best moest doen zich eraan te houden.


    Moedeloos liet ze haar schouders zakken en sjokte ze naar de deur. Hij pakte haar arm toen ze langs hem heen liep en keek haar strak aan. “Ik wil niet dat je als een kip zonder kop over de binnenplaats loopt. De stal is geen plek voor een dame. Je zult je beperken tot het huishouden, zoals een goede vrouw betaamt.”


    Haar ogen schoten open van schrik en ze voelde zijn greep verstrakken.


    “Doe wat ik zeg, Rosamunde.”


    Ze probeerde te slikken en knikte. Maar ondertussen was ze lamgeslagen. Zou ze nooit meer naar de stallen mogen? Onmogelijk! Dat was haar taak, ze had nooit iets anders gedaan.


    Zich totaal niet bewust van haar gedachten liet Aric haar los en gebaarde naar het kasteel. Tevreden zag hij dat ze de stallen uit liep.


    Hij nam nu zelf de stallen op, en daarna de man die voor stalmeester door moest gaan. Hij draaide zich om en liep zijn vrouw achterna. Hoewel hij er niet van hield als iemand hem vertelde wat hij moest doen, had ze wel gelijk. De stal was een puinhoop, de stalmeester moest eruit en er moesten nieuwe stallen gebouwd worden. Maar op dit moment had het geen zin de stalmeester de mantel uit te vegen en voor de paarden kon hij nu ook niets doen.


    Ze had ook gelijk wat Smithy betrof, ware het niet dat de man, net als de anderen, na een week in het zadel aan het bier was gegaan. Ook daar had hij nu niet veel aan. Morgenochtend zou hij een en ander wel regelen. Hij zou Smithy aanstellen in de stallen en hem een paar mannen toewijzen om deze uit te mesten en om de grootste gaten te dichten. Daarna kon een nieuwe stal gebouwd worden.


    Vermoeid schudde hij zijn hoofd. Vermoedelijk was dat niet het enige wat er moest gebeuren. Hij was doodmoe van al het gereis en wilde naar bed. Maar eerst moest hij onderdak voor zijn mannen regelen.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Rosamunde viel in de stoel bij de haard neer. Twee weken geleden waren ze op Goodhall aangekomen, twee weken die als eindeloos trage jaren waren voorbijgegaan. Nog nooit had ze zich zo miserabel en nutteloos gevoeld. Zelfs tijdens de tocht hierheen was het niet zo erg geweest. Toen werd ze in ieder geval nog afgeleid door allerlei soorten pijn. Maar nu had ze helemaal niets. Ze moest in het kasteel blijven en mocht niet naar buiten na die eerste avond. Aric stond erop dat ze binnen bleef en de dingen daar regelde. Maar de staf gaf zichzelf al decennia lang opdrachten, dus was ze overbodig.


    O, ze had het wel geprobeerd. De eerste dag na aankomst had ze een rondgang gemaakt door het kasteel, op zoek naar iets om te doen. Maar alles liep op rolletjes. Ze had eerder het gevoel alsof ze steeds een bediende voor de voeten liep. Na doelloos rondgedwaald te hebben, was ze bij het vuur gaan zitten.


    Maar nietsdoen was niets voor haar. Haar geest werd er steeds actiever door. Ze maakte zich zorgen om de stallen en of haar man er wel wat aan zou doen. Haar gedachten gingen naar de stallen van de abdij. Hoe zouden de merrie en haar veulen het maken? Had de zware bevalling de merrie slecht gedaan? Misschien had ze wel een longziekte of infectie gekregen. Dat gebeurde wel vaker na zo’n gevaarlijke en energieverslindende ervaring. En hoe ging het Eustice, Clarice, Margaret en de abdis? Het werd een warboel in haar hoofd.


    De tijd kroop voorbij, terwijl ze in gedachten verzonken voor het vuur zat. Met de dag was ze zich ellendiger gaan voelen terwijl haar man overal rondstruinde. Hij bekeek zijn nieuwe bezit, en lord Spencer en diens assistent volgden hem overal. Aric had hem verzekerd dat dat niet nodig was, maar lord Spencer had erop gestaan. Hij was de vorige eigenaar, en dus was het zijn verantwoordelijkheid. Elke ochtend vertrokken beide mannen in alle vroegte in een wagen en ze kwamen pas terug als ze in bed lag.


    Al die tijd had Aric nauwelijks met haar gesproken en hij had haar al helemaal niet lastiggevallen in bed. Niet dat ze ervan genoten zou hebben, maar had hij dat maar gedaan, dan had ze tenminste nog íéts bereikt. In plaats daarvan bracht ze haar dagen door met herinneringen ophalen aan de abdij. En ze miste het verschrikkelijk. Ze miste zelfs priester Abernott.


    Het geluid van de deuren die open en dicht gingen zorgde dat ze rechtop ging zitten om over de rugleuning van haar stoel te kunnen kijken. Eerst herkende ze de kleine man niet, maar toen ze hem wél herkende vloog ze overeind.


    “Zijne Excellentie!” Vol vreugde liep ze op hem af. “Wat doet u hier? Komen u en mijn vader op bezoek?” Haar blik gleed naar de deur. “Is mijn vader buiten met de paarden? Ik moet-”


    “Nee.” Shrewsbury pakte haar arm. “Nee, kindje, hij is niet bij me. De koning is hier niet.”


    “Niet hier?” De woorden kwamen er ademloos uit en ze keek geschokt. De bisschop was de trouwste dienaar en hij reisde nooit zonder haar vader. “Wat? Waarom?” stamelde ze verward. Hij klopte op haar arm en op zijn gezicht verscheen een intrieste uitdrukking. Hij schudde zijn hoofd.


    Ze werd overspoeld door misselijkheid. “Hij is niet-”


    “Jawel, hij is dood.”


    “Maar… dat kan niet!” wist ze eindelijk uit te brengen.


    “Ik ben bang van wel. Hij werd ziek op de terugweg naar Chinon. Hij heeft zich verzet, maar door dat gedoe met Richard en de koning van Frankrijk…” Hij schudde zijn hoofd. “Hij had geen rust gehad. Ze bleven hem opjagen als honden met een vos doen.”


    “Dat ze vervloekt moge zijn”, fluisterde ze. De tranen welden op in haar ogen en gleden over haar wangen.


    “Ja. Toen hij definitief bericht had dat John naar Richard was overgelopen, leek hij alle lust tot leven te verliezen.”


    “O nee!” riep ze uit. Haar hart brak vanwege het verdriet dat dit verraad haar vader moest hebben gedaan.


    “Hij is zes juli overleden in Chinon. Ik ben slechts lang genoeg gebleven om te zorgen dat hij naar Fontevraud werd overgebracht om begraven te worden. Daarna ben ik zo snel mogelijk hierheen gekomen. Dat was zijn laatste opdracht. Ik moest me ervan verzekeren dat alles goed ging met je huwelijk. En om je zijn diepe liefde voor je over te brengen en te zeggen hoe trots hij op je was. En ik moest nog iets zeggen, hoewel ik het toen niet snapte: altijd. Jij zou het wel begrijpen.”


    “Altijd?” fluisterde ze gebroken. Toen herinnerde ze zich hun afscheid.


    Ik ook van jou, kindje. En je man zal ook van je houden, maar je moet me beloven dat je hem zult gehoorzamen. Altijd.


    Haar hart leek in tweeën te barsten toen ze zich die woorden herinnerde. Ze was zo verloren in haar verdriet dat ze eerst niet besefte dat het gejammer dat haar oren bereikte, dat van haarzelf was. Pas toen de bisschop troostend haar gezicht aanraakte, merkte ze dat het diep uit haar keel kwam.


    Bevend trok ze zich van de aanraking terug. Ze kon het niet verdragen getroost te worden. Ze viel niet te troosten. Ze was haar vader kwijt, een man van wie ze altijd had gedacht dat hij er voor altijd zou zijn. Met een ruk keerde ze zich van hem af en rende naar de deuren, naar de enige plaats waar ze vertroosting zou kunnen vinden, waar ze dichtbij de vrouwen was die ze nu verschrikkelijk miste. Ze vloog de stallen binnen en rende meteen naar Marigold. Ze sloeg haar armen om diens hals, verborg haar gezicht in de manen en barstte in snikken uit. Marigold trok haar hoofd met een zacht gehinnik even opzij en snuffelde aan Rosamundes kruin, als een soort troost.


    Zo trof de bisschop haar enkele ogenblikken later aan. Hij raakte zacht haar schouder aan. “Het komt allemaal in orde.”


    “Nee, dat komt het niet. Hoe kon hij nou doodgaan? Nu heb ik niemand meer.”


    “Sst.” De bisschop trok haar weg van de merrie en wiegde haar in zijn armen. “Je hebt je man. Burkhart is een goed mens.” Het klonk nogal mat.


    “Ja,” beaamde ze snuffend, “hij is een goed mens.”


    De bisschop keek haar vragend aan. “Gaat je huwelijk niet naar wens, kindje? Ben je niet gelukkig?”


    Ze veegde haar tranen weg met de achterkant van haar hand en haalde toen haar schouders op, waardoor de bisschop alleen maar achterdochtiger werd. “Hij slaat je toch niet?”


    “Nee, natuurlijk niet”, verzekerde ze hem. Toen ze zijn blik zag, ging ze verder: “Het is alleen… Ik geloof niet dat ik voor het huwelijk bestemd ben. Ik kan niets goed doen. Ik ben niet in de wieg gelegd voor echtgenote. Ik kan niet borduren, ik weet niet hoe ik een kasteel moet bestieren. Ik voel me nutteloos en…”


    “En?” moedigde hij haar aan.


    Ze bloosde opgelaten, maar bekende toen vol schaamte: “Ik weet wel dat we niet geacht worden om te genieten van het huwelijksbed, maar ik heb er niet alleen niet van genoten, ik vond het pijnlijk en vernederend.” Ze trok een gezicht. “Echt, ik snap niet waarom priester Abernott het steeds over overspel heeft. Ik kan me niet voorstellen dat iemand dat vrijwillig doet.”


    “Aha.” De bisschop werd vuurrood en wendde zijn gezicht even af voordat hij vroeg: “Heeft je man je nog… eh, benaderd sinds jullie huwelijksdag?”


    “Nee, gelukkig niet. Maar ik voel me ook schuldig, want nu lijkt er nog iets te zijn waar ik niet goed in ben”, bekende ze mistroostig.


    “Arm kind. Als je vader had geweten hoe triest je je zou voelen, had hij vast niet op dit huwelijk aangedrongen.”


    “Dat had ik ook gewild”, bekende ze bitter. “Had hij me maar in de abdij gelaten, of was hij maar te laat gekomen zodat ik mijn gelofte al had afgelegd…”


    Haar stem stierf weg toen de staldeuren opengingen en mannenstemmen de ruimte vulden. Haar man kwam binnen, gevolgd door lord Spencer en zijn assistent, Joseph, en een aantal gewapende mannen.


    Rosamunde maakte zich los uit de armen van de bisschop en keek haar man aan. Ze voelde zich schuldig omdat ze had bekend dat ze wilde dat ze niet gedwongen was geweest met hem te trouwen.


    



    Aric zag het omhelzende paar meteen toen hij binnenkwam, maar pas toen ze zich uit de omhelzing losmaakte en uit de schaduw stapte, zag hij dat het zijn vrouw was. Even werd hij overspoeld door een golf van jaloezie, maar toen zag hij de tranen in Rosamundes ogen en zag hij dat de man, die nu ook uit de schaduw stapte, bisschop Shrewsbury was.


    Dat kon maar één ding betekenen: de koning was komen kijken hoe het met zijn kleine meisje was. Had hij al met haar gesproken? Had ze hem verteld… Wat had ze hem verteld? Voelde ze zich verdrietig?


    Gevierendeeld. Gevierendeeld.


    De woorden spookten vrolijk door zijn hoofd terwijl het zweet hem uitbrak. Hij was nogal streng geweest tegen zijn jonge bruid over wat ze wel en niet mocht doen. En hij had ook helemaal niet de moeite genomen haar blij te maken. Hij had zelfs niet met haar gepraat of een potje schaak gespeeld. En hij had haar sinds de huwelijksvoltrekking niet meer opgezocht in bed. Had ze dat aan de koning verteld?


    “Ik weet dat ik niet in de stallen mag zijn, milord. Het spijt me dat ik niet gehoorzaamd heb.”


    De zacht uitgesproken woorden van zijn vrouw trokken zijn aandacht en irritatie verdreef zijn zorgen. Ze had hem inderdaad niet gehoorzaamd; dat zou niet bepaald goed overkomen bij de koning. Trouwens, waarom zou hij het accepteren? Een man kon zich niet zo laten bespotten. Hij rechtte zijn schouders en keek haar streng aan. “Spijt is niet goed genoeg. Ga direct terug naar het kasteel en ga naar onze kamer, en wacht daar op me.”


    Ze aarzelde zo lang dat hij dacht dat ze zou protesteren, maar toen haalde ze onverschillig haar schouders op. “Zoals je wilt.”


    Ze glipte langs hem heen en vond haar weg tussen de mannen en paarden door. Toen rende ze verblind door tranen over de binnenplaats, het kasteel in naar hun kamer. Boven gekomen stortte ze zich op het bed en barstte pas echt in tranen uit, vanwege het verlies van haar vader, haar trieste leven nu, uit zelfmedelijden.


    Ze huilde nog steeds toen ze even later gekrab aan de deur hoorde. Snuffend keek ze op. Toen kwam ze overeind en deed de deur open. Ze keek de lege hal in, maar zag niets. Dus draaide ze zich weer om en sloot de deur, toen ze tot haar verrassing een zwart wollig bolletje het bed op zag springen.


    Snel wreef ze de laatste tranen weg en liep op het diertje af, dat blijkbaar aan de deur had gekrabd. Ze herkende het nu als een van de katjes uit de keuken, die ze had gezien tijdens een van haar tochten door het kasteel. Ze was op haar hurken gaan zitten om de diertjes even te kroelen. Dat was ook het moment geweest dat ze had besloten om geen moeite meer te doen en haar dagen te slijten voor de open haard.


    Nu pakte ze het katje op en streelde het zachtjes. Dit was een mannetje, dat had ze toen al gezien. Hij had voortdurend haar aandacht gezocht. Nu miauwde hij in protest en probeerde haar hand te ontwijken. Pas toen ze merkte dat hij dat alleen deed als ze dichtbij zijn kopje kwam, keek ze beter. Daar zag ze brandwondjes en verbrand haar op een oor. Blijkbaar was hij te dichtbij het vuur van de kok gekomen. Dat verbaasde haar niet, want die ochtend was hij het levendigst en nieuwsgierigst geweest.


    Ze zette het beestje op bed en pakte de zak met al haar aardse bezittingen. Daarin zocht ze naar een kleiner zakje met kruiden die Eustice voor haar had ingepakt. Met eindelijk een doel voor ogen ging ze de wondjes van het katje verzorgen.


    



    Aric keek zijn vrouw even na en wendde zich toen tot Shrewsbury. Op diens gezicht lag een onmiskenbare uitdrukking van ongenoegen. Blijkbaar keurde de man van de koning zijn gedrag tegenover Rosamunde niet goed. Op slag voelde hij zich ongemakkelijk toen hij besefte dat dit incident aan Henry zou worden doorgebriefd. Toen zette hij die zorg opzij. Hij zou zelfs het recht hebben gehad haar te slaan. Niet dat hij dat zou doen. Hij was juist erg mild tegen haar geweest.


    “Wat is er voor nieuws?” snauwde hij toen Shrewsbury bleef zwijgen.


    “Zorg je zo voor de dochter van de koning?”


    Aric verstijfde vanwege de beschuldigende toon. “Mijn vrouw heeft mijn bevel niet opgevolgd. Als leider weet de koning ook dat zulk gedrag niet te tolereren is. Als een van mijn mannen niet gehoorzaamd, kan dat de dood betekenen.”


    “Lady Rosamunde is geen soldaat.”


    “Desondanks volgde ze een bevel niet op”, hield Aric vol. “Ze mocht geen tijd meer doorbrengen in de stallen. Dat is geen plaats voor een dame.”


    “Ach, ik begrijp het.”


    Aric slikte vanwege de fluweelzachte toon van de man. Misschien had hij toch een fout gemaakt. Als rechterhand van Henry was de bisschop net zo intimiderend en hij had veel macht. Veel meer dan de nieuwe schoonzoon, dacht hij ongelukkig. Shrewsbury’s volgende woorden maakten duidelijk dat hij met iets beters op de proppen moest komen.


    “Dus jij suggereert dat helpen in de stallen wel geschikt is voor de dochter van een koning, maar niet voor jouw bruid?”


    “Nee!” Aric schuifelde ongemakkelijk en vervloekte zijn onhandigheid. “Stallen zijn geen veilige plek voor vrouwen. In het kasteel is ze veiliger.”


    “In de abdij was haar leven ook niet in gevaar”, sneerde de bisschop. “En ze hadden daar precies hetzelfde als hier: paarden, stro, zadels. Natuurlijk waren er geen mannen. Zeg je nu dat misschien een van je eigen mannen haar iets zou aandoen?”


    Aric schrok op door die woorden. De bisschop was altijd scherp geweest, daarom was hij zo belangrijk voor de koning. En hij had feilloos begrepen waar Aric zich druk om maakte, ook al gaf hij er een verkeerde draai aan.


    “Nee, natuurlijk niet”, zei hij uiteindelijk. “Mijn mannen hebben gezworen hun vrouwe te verdedigen. Maar-”


    “Ze is opgegroeid in de stallen”, onderbrak de bisschop hem rustig. “Het grootste deel van haar leven heeft ze daar doorgebracht. Dat was haar taak in de abdij. En ze had een gave om met zieke dieren om te gaan. Dat zag de abdis en die vertrouwde haar aan Eustice toe om dat vermogen te vergroten. Weet je, je moet de talenten die God je geeft altijd koesteren.” Hij wachtte even en ging toen verder: “Als je haar Gods werk niet laat doen, moet je huwelijk misschien nietig verklaard worden. Dan kan ze terug naar de abdij en alsnog de gelofte afleggen.”


    Aric verstijfde van boosheid vanwege de suggestie.


    Shrewsbury voegde eraan toe: “Dat is wat ze wil.”


    Hierop verbleekte Aric. De bisschop ging weer door: “Dat heeft ze gezegd. Ze voelt zich hier miserabel. Lady Rosamunde is niet opgevoed om een huishouden te leiden. Ze is opgevoed om de gelofte af te leggen. Laat haar terugkeren naar de abdij”, drong hij aan.


    Aric hield zijn boosheid met moeite onder controle. “De koning-”


    “Is dood”, zei Shrewsbury plompverloren.


    Iedereen viel stil.


    “Dood?” herhaalde Aric ongelovig. De oudere man knikte ernstig en vermoeidheid en verdriet tekenden nu zijn gezicht. Aric keek naar de andere mannen. Allen keken ze even geschokt en verdrietig alsof ze net hadden gehoord dat hun eigen vader was overleden. Allen zagen ze bleek en op elk gezicht lag een spoortje angst. Wat zou er nu gebeuren? Hun koning was dood, een koning wiens zonen hadden gevochten, en hun eigen vader hadden bedrogen om de troon te bemachtigen. Zouden ze nu onder elkaar om de titel strijden? Edelen tegen elkaar opzetten? Het was goed mogelijk. Noch de oudste zoon, Richard, noch de jongste, John, had enige loyaliteit jegens hun vader getoond. Waarom zouden ze dan wel loyaal jegens elkaar zijn?


    “Weet lady Rosamunde het al?” vroeg lord Spencer bezorgd. Aric keek net op tijd naar Shrewsbury om hem te zien knikken.


    “Ja, ik heb het haar meteen verteld na mijn aankomst. Daarom was ze in de stallen, om troost te zoeken bij de dieren die ze zo goed kent.”


    Aric kromp ineen. Hij wist dat hij dit verdiende. Hij had niet eens gemerkt dat ze van streek was, laat staan dat hij haar had getroost. En ze zou enorm van streek zijn door het nieuws. Het enige wat hij had gedaan was een reprimande geven en haar wegsturen. Blijkbaar moest hij fout op fout maken bij haar. Verslagen wreef hij even in zijn nek. “Wanneer is hij overleden?”


    “Zes juli in Chinon.”


    “Weten zijn zonen het al?”


    “Natuurlijk. Richard is onmiddellijk op de hoogte gebracht. Toen hij de laatste eer kwam bewijzen, kwam er bloed uit de neus van de koning.”


    “Moord”, zei Spencer. “De doden bloeden alleen als hun moordenaar in de buurt is.”


    Aric keek bedenkelijk. “Dat is een volksverhaaltje. Maar toch…”


    “Was het moord?”


    Shrewsbury keek onzeker. “Het hangt ervan af wat je als moord beschouwt, denk ik. Vlak voordat we in Chinon aankwamen, werd hij ziek. Hij was verzwakt en had pijn, wilde rusten, maar zijn zonen gaven hem de kans niet. Iedereen was tegen hem, althans, zo voelde hij het. Toen hij stierf, waren alleen ik, Geoffrey en een paar bedienden aanwezig. De volgende dag hebben we hem begraven in de abdij van Fontevraud. Daarna ben ik direct hierheen gereisd. Hij wilde dat ik zou kijken of het goed gaat met Rosamunde, om een oogje op haar te houden. Me ervan verzekeren dat ze gelukkig was. En ik moest haar een boodschap geven.”


    “Wat was die?”


    “Die heb ik haar al gegeven.”


    Aric voelde weer ergernis opkomen, maar verdrong het gevoel snel. “Wanneer wordt Richard gekroond?”


    “Dat weet ik niet. Waarschijnlijk binnenkort. Richard zal geen tijd verspillen met rouwen.”


    Aric knikte instemmend. Dat was allemaal waar, maar hij maakte zich meer zorgen om Richards gevoelens voor zijn halfzus. Wist hij eigenlijk wel van haar bestaan? En zo ja, zou hij zich druk maken over haar welzijn of zou hij haar als mogelijke rivale voor de troon zien? Dat leek niet waarschijnlijk. Er had nog nooit een vrouw op de troon gezeten. En een bastaard kon minder aanspraak maken dan een wettelijke zoon. Toch had Henry gewild dat Rosamunde trouwde om haar te beschermen tegen gevaar, dus Aric moest zich afvragen of Richard voor problemen zou zorgen.


    “Het is duidelijk dat de koning zich heeft vergist.”


    De woorden van de bisschop deden Aric zijn zorgen even vergeten. “Hoe bedoelt u?”


    “Ik bedoel dat het huwelijk duidelijk een vergissing is. Ik smeek u, milord, laat haar gaan. Laat haar naar de abdij terugkeren en een bruid van God worden. Zoals ik al zei is ze niet opgevoed om een huishouden te bestieren. Ze weet niet hoe ze een echtgenote moet zijn. En ze is ongelukkig in haar poging.”


    “Ze zal het heus wel leren. Trouwens, de koning wilde het zo.”


    “De koning wilde dat zijn dochter veilig en gelukkig was. Hij zou niet willen dat ze ongelukkig is.”


    Aric verstijfde. “Ze is niet ongelukkig, ze mist gewoon haar oude leven. Dat gaat wel over.”


    Shrewsbury grinnikte misprijzend. “Het is duidelijk hoe ongelukkig ze is, milord. Zelfs u moet dat zien. Ze is weggerukt van alles wat ze kent en heeft er niets voor teruggekregen.”


    “Ze heeft er een man en een nieuw thuis voor in de plaats gekregen. Hier zal ze zich prettig gaan voelen. Na een tijd wordt ze gelukkig.”


    “Hoe dan? Ze-”


    “De koning wenste dit huwelijk”, onderbrak Aric hem bot. “Het wordt nietig verklaard.”


    Ze keken elkaar even nijdig aan, toen maakte de bisschop een korte buiging. “Vergeef me, ik had niet beseft dat u zoveel van Rosamunde hield. Ik dacht dat u net zo’n onwillige bruidegom was als zij een onwillige bruid is. Maar uit uw reactie merk ik dat u blij bent met uw huwelijk.”


    Verbaasd knipperde Aric met zijn ogen toen het tot hem doordrong wat er zojuist was gebeurd. De bisschop had hem de kans geboden onder dit huwelijk uit te komen en hij had het botweg geweigerd. Sterker nog, hij was zelfs boos geworden vanwege de suggestie. Wilde hij Rosamunde echt als vrouw? Ja. Hij wilde haar. Maar voordat hij zichzelf kon afvragen waarom, sprak Shrewsbury weer.


    “Ik neem aan dat ik wel even kan rusten, milord?”


    Aric zuchtte. Hij kon de man moeilijk zijn gastvrijheid onthouden, maar had dat het liefst wel gedaan.


    “Natuurlijk.” Hij keek Spencer en Joseph vragend aan. “Kunnen jullie daarvoor zorgen? Ik wil graag naar mijn vrouw.”


    “Natuurlijk, milord.”


    Terwijl hij de stal uit liep, tolde zijn hoofd. Hij kon nog steeds niet geloven dat Henry, de man die hen allemaal zou overleven, echt dood was. Koning Henry de Tweede. Sterke, soepele, energieke Henry. Het had geleken of hij nooit stilstond, nooit rustte. En nu was hij dood. Ongelooflijk. Verschrikkelijk. En zo triest.


    Hemel, als het bericht hem al zo diep raakte, hoe moest het dan voor Rosamunde zijn? Ze was nota bene zijn dochter.


    En hij had haar uitgescholden omdat ze troost bij een paard had gezocht! Wat mankeerde hem toch? Maar dat wist hij wel. Dat ene moment, totdat hij de bisschop had herkend, was hij bang geweest dat de geschiedenis zich herhaalde. Jaloezie en angst maakten dwazen van de mens en hij had zich dwaas gedragen. Niet zo raar dat ze naar de abdij wilde terugkeren. Hij had haar geen reden gegeven om te willen blijven. Tijdens hun huwelijksdag had hij ook geen topprestatie neergezet in bed, bijvoorbeeld. Als hij nou de tijd had gehad… Maar die had hij niet gehad.


    Het was verschrikkelijk om te horen dat zijn vrouw zo ongelukkig was. De koning had haar aan Arics zorg toevertrouwd, de veiligheid en het geluk van zijn waardevolste bezit, en Aric bracht het er slecht af. Hij had haar zelfs niet de kans gegeven uit te leggen waarom ze in de stallen was, hij was gewoon ontploft. Natuurlijk zou ze naar stallen vluchten na het bericht van het overlijden van haar vader. Ze was dol op Marigold. Hij had gewoon niet zo hardvochtig mogen zijn.


    Maar hij zou het goedmaken. Hij zou haar de troost bieden die ze nodig had. En als hij uiteindelijk weer een poging zou doen om haar te beminnen, zou hij zorgen dat het een fijne ervaring voor haar werd.


    Hij lachte schamper. De afgelopen twee weken had hij vrijwel aan niets anders gedacht, zij het niet altijd even gretig. Na het fiasco van de eerste keer was het geen aanlokkelijk vooruitzicht het weer te proberen. Hij kreeg er gewoon de rillingen van, moest hij erkennen. Wat vernederend was om toe te geven, iets wat hij gisteravond eindelijk had gedaan. Hij verzon iedere keer excuses om hun slaapkamer te mijden, alleen maar om te voorkomen dat hij zijn echtelijke plichten moest vervullen. Niet dat ze dat van hem zou eisen.


    Maar uiteindelijk zou hij er niet aan ontkomen als hij erfgenamen wilde. Misschien kon hij haar meer ontspannen krijgen met wijn, en daarna zou hij de tijd nemen. Hij zou de koning niet weer in de steek laten. Gelukkig had Henry niets van zijn falen gehoord voordat hij overleed. Niet dat Aric repercussies vreesde, maar hij wilde hem niet teleurstellen.


    Hij haastte zich naar binnen, de grote trap op, naar hun kamer. Voor de deur rechtte hij zijn rug, deed de deur open en keek naar binnen. En bleef verbaasd staan. Er was geen sprake van het gehuil en het gejammer dat hij had verwacht. De kamer was doodstil. Zijn vrouw lag volledig gekleed op bed te slapen, haar lichaam beschermend rond een bolletje wol gekromd. Wederom had ze zich blijkbaar tot een dier gewend om getroost te worden.


    Zwijgend staarde hij naar neer en vroeg zich af wat hij moest doen. Toen snufte ze zielig in haar slaap. Hij bekeek haar gezichtje beter. Haar neus was rood van het huilen, haar oogleden waren roze en opgezet.


    ‘Laat haar naar de abdij terugkeren. Laat het huwelijk nietig verklaren. Ze is duidelijk ongelukkig.’ Allemaal uitspraken van Shrewsbury die door zijn hoofd spookten. Hij zou haar niet laten gaan. Ze was van hem. Ze waren getrouwd.


    Die bezitterige gedachte verraste Aric. Hij had niet met haar willen trouwen. Hij had het verschrikkelijk gevonden ertoe gedwongen te worden en hij besefte nu dat hij daardoor nogal kil tegen haar had gedaan. Maar tegen de koning kon hij niet op en dus had hij zijn frustratie op haar botgevierd. Hij schaamde zich hiervoor. Hij had haar dan niet geslagen en haar niet echt slecht behandeld, maar hij had ook weinig gedaan om haar het gevoel te geven dat ze gewenst was of werd gewaardeerd. Hij had precies het tegenovergestelde gedaan, haar laten weten dat hij haar niet wilde, niet nodig had. Maar zodra werd geopperd dat hij haar dan maar moest laten gaan, werd hij boos.


    Nee, hij zou haar niet kwijtraken. Maar hun relatie zou ook niet op dezelfde voet doorgaan. Vanaf nu zou hij proberen haar gelukkig te maken en om te beginnen zou hij haar troosten als ze wakker werd. Zachtjes sloot hij de deur en terwijl hij terugliep naar het bed, deed hij zijn zwaardriem af.


    Zowel zijn vrouw als het katje lagen midden op het bed. Even overwoog hij haar een stukje op te schuiven, maar toen besloot hij haar niet te storen. Hij verdiende het om ongemakkelijk op de rand van het bed te liggen. Hij was alleen maar met zijn eigen zorgen en angsten bezig geweest, waardoor hij er geen seconde bij stil had gestaan hoe zij zich moest voelen. Per slot van rekening had ze op het punt gestaan de gelofte af te leggen.


    Een non.


    Hij kon zich niet voorstellen dat het levendige wezen dat in het water had rondgespetterd een vrouw van de kerk kon worden. Hij kon zich niet inbeelden dat die vurige lokken zouden worden afgeschoren, om te worden vervangen door de stugge bedekking van het habijt. Haar prachtige lichaam voor altijd verborgen onder vormeloze kleding. Het enthousiasme en de passie die hij op weg hierheen in haar had bespeurd, zouden nooit getemd worden door geboden en verboden. Nee, hij wist zeker dat ze zich als non verstikt zou voelen.


    Maar ja, wat wist hij nou eigenlijk? Zij had haar hele leven in de abdij doorgebracht en wist beter dan wie ook wat het betekende om de gelofte af te leggen. Toch was ze daartoe bereid geweest. Hoe zag ze hem eigenlijk? Had ze een hekel aan hem? Was ze bang voor de macht die hij nu over haar had? Haatte ze hem omdat hij tussen haar en God kwam?


    Geen idee. Uit haar gedrag sinds hun vertrek viel niets op te maken. Ze had haar mond gehouden en zijn bevelen met een knikje opgevolgd. Shrewsbury’s opmerkingen in de stal waren de enige aanwijzingendie hij had. Dat voorspelde niet veel goed.


    Hij trok zijn jas uit. Het zou een hele kunst worden om in bed te kruipen zonder haar wakker te maken, maar hij zou zijn best doen. Snel trok hij zijn tuniek over zijn hoofd. Zijn broek hield hij echter aan.


    Zachtjes tilde hij een hoek van de lakens op en ging op het matras zitten. Omdat ze in het midden lag, zou hij deels buitenboord hangen. Maar goed, hij verdiende het. Rustig tilde hij zijn ene been op, toen het andere, en ging zo goed en zo kwaad mogelijk achterover liggen.


    Zij had niet bewogen, maar het katje was wakker geworden en tilde zijn kopje op. Met een beledigde blik keek het hem aan. Toen pas zag hij het verband rond zijn oortje en kopje, met een strik onder zijn kinnetje. Het nam iets van de hooghartigheid weg en hij grijnsde.


    Blijkbaar geërgerd vanwege dergelijk respectloos gedrag zwiepte het katje met zijn staart, stond op en draaide hem zijn ruggetje toe, waarna het zich weer heerlijk tegen Rosamundes borsten aannestelde.


    “Goed, jij wint”, sputterde Aric wrang. Toen het kitten hem nog even hooghartig aankeek, trok hij een brede grijns die zijn ogen echter niet bereikte. “Geniet ervan zolang je kunt. Na vannacht zal ík daar zo lekker genesteld liggen. Reken daar maar op.”


    Het katje leek zijn ogen zeer begrijpend samen te knijpen tot spleetjes. Toen ging het weer liggen en schurkte nog dichter tegen Rosamunde aan.


    Hij probeerde zich te ontspannen. Hij moest misschien lang wachten voordat zijn vrouw wakker werd en hem nodig had, maar hij was vastbesloten er voor haar te zijn.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Geblaas en een aantal klauwtjes in zijn billen maakten Aric een tijd later wakker. Hij schoot overeind en keek kwaad naar de boosdoener. Blijkbaar was hij boven op het katje gerold om iets comfortabeler te liggen. Het beestje had zich helemaal opgeblazen en zijn haartjes en staart stonden recht overeind terwijl hij zich met een gebogen ruggetje terugtrok, tegen Rosamundes borst aan. Een borst die bewoog omdat ze wakker werd.


    Als betoverd zag hij dat ze slaperig naar het katje keek, toen naar hem. Alle sporen van tranen waren nu weg. “Wat is er?” mompelde ze verward. Toen ze eenmaal bij haar positieven was, schrok ze zich rot omdat hij er was. “O, mijn hemel.”


    Ze wreef de laatste slaap uit haar ogen, kwam half overeind en keek de schemerige kamer rond, naar hem, toen naar zichzelf, nog volledig gekleed. Het katje blies weer naar Aric toen hij ook overeind kwam. Ze suste het door het te aaien en lieve woordjes te zeggen. “Stil maar, het is al goed.”


    “Ik moet boven op hem gerold zijn”, legde Aric uit. Toen ze direct naar het diertje keek, voegde hij eraan toe: “Ik denk niet dat hij gewond is.”


    “Nee, vast niet.” Onzeker keek ze hem aan. Ze zweeg, blijkbaar toch nog niet helemaal wakker en verward door de gebeurtenissen van die dag. Toen schoten haar ogen open en kwamen de tranen. Er verscheen een verdrietige trek op haar gezicht.


    “Rosamunde?” vroeg hij onzeker.


    “Hij is dood.” De woorden klonken vlak. Verontrust vanwege haar stille verdriet kwam hij dichterbij, het felle katje ontwijkend, en legde een arm om haar schouder om haar zacht tegen zijn borst te trekken. Even verzette ze zich, toen viel ze tegen hem aan en werden haar stille snikken luid gejammer.


    Omdat hij zich machteloos voelde tegenover haar verdriet, sloot hij zijn ogen en streelde troostend haar hoofd. “Sst, het komt allemaal goed. Huil maar lekker”, fluisterde hij.


    “Nee, milord, het komt niet allemaal goed.” Ze beefde van de inspanning om door haar tranen heen te praten. “Nu heb ik niemand meer.”


    Hij verstijfde en vervloekte zichzelf om de manier waarop hij haar had behandeld. Hij was nu de enige die ze had. Het kwam een beetje als een schok. Eigenlijk vond hij het beetje een beangstigende gedachte. Toch zei hij: “Je hebt mij.”


    Haar korte, bittere lachje zei al genoeg. “Je wilt me niet. Je hoeft niet te doen alsof. Mijn vader heeft je gedwongen tot dit huwelijk, net als hij met mij heeft gedaan.”


    Hij aarzelde even voor hij reageerde: “Misschien wilden we dit huwelijk allebei niet, maar we kunnen er het beste van maken. Vind je niet?”


    “Het beste waarvan?” vroeg ze schamper. “We zijn hier nu al twee weken en het enige waar ik achter ben gekomen is hoe nutteloos ik ben. Ik weet niet hoe ik een huishouden moet leiden, hoe ik bedienden bevelen moet geven. Ik kan niet borduren of de boekhouding doen. Ik ben niet eens goed genoeg om mee te slapen.”


    Hij trok een grimas. De eerste keer was geen succes geweest, maar daar kon zij niets aan doen. Als hij meer tijd had gehad, was het vast anders gegaan. Nu was het brute, korte samenzijn voor geen van beiden een pretje geweest. “De eerste keer is altijd onplezierig en onwennig”, verzekerde hij haar. “De volgende keer zal anders zijn, geloof me.”


    “Echt?” Ze trok zich een stukje terug en keek hem aan, waarop hij ernstig knikte.


    “Echt.”


    “Dus je vindt het niet verschrikkelijk om het bed met me te delen?”


    Hij lachte kort en bekeek haar lichaam. Het verschrikkelijk vinden? Wist ze echt niet hoe mooi ze was? Hij streelde haar wang. Nee, de gedachte aan haar, naakt onder hem, haar huid die gloeide van verlangen naar hem. Hij voelde dat hij reageerde door het beeld dat hij kreeg. Hij was al drie weken getrouwd en had zijn bruid nog steeds niet naakt gezien. Op de huwelijksdag had ze haar jurk aan willen houden en verder had hij alleen haar naakte rug gezien tijdens het baden. Maar vrijwel elke keer als hij naar haar had gekeken, had hij het zich ingebeeld.


    “Nee”, zei hij ten slotte. “Dat vind ik niet verschrikkelijk. Integendeel. En dat zal ik je bewijzen.”


    Haar reactie daarop kwam meteen. Verwarring gleed over haar gezicht, gevolgd door onzekerheid en ten slotte keek ze gelaten. Toen, als een weerlicht, zat ze opeens weer op handen en knieën voor hem, met haar billen naar hem toe. Gretig was ze wel. Ook al had ze dan niet van de eerste keer genoten, en zou ze dat vermoedelijk ook nu niet doen, ze wilde wel haar man tevredenstellen. Maar nu hij werd geconfronteerd met wat hij moest overwinnen, ontviel hem alle lust.


    Hij schraapte zijn keel. “Vanavond.”


    Ze keek hem onzeker over haar schouder aan. “Vanavond?”


    “Ja. Nu…” Hij zocht naar een reden om het niet nu te hoeven doen. “Nu is het volgens mij tijd voor het diner.”


    Enigszins wantrouwend keek ze door het raam. Aan de stand van de zon te zien leek het inderdaad tijd voor het diner. Haar man was al uit bed en trok zijn tuniek aan, voordat hij naar de deur liep.


    “Kom, opschieten, anders is het eten al koud.”


    



    Hoofdschuddend zag ze de deur achter hem in het slot vallen. Afwezig aaide ze het katje nog een keer, voordat ze zelf ook opstond. Het leek wel alsof hij wilde ontsnappen, maar dat kon toch niet? Hij had gezegd dat het geen verschrikkelijk idee was om met haar te slapen.


    Maar goed, het niet verschrikkelijk vinden en enthousiast zijn waren twee verschillende dingen. Ze streek de ergste plooien uit haar jurk. Ach, wat maakte ze zich toch druk. Alsof zij stond te trappelen. Met een zucht liep ze naar de deur. Nu moest ze vanavond weer dat hele vernederende ritueel doormaken. Had ze haar mond nou maar gehouden.


    



    “Nou, ik ga naar bed.”


    Geschrokken keek Aric op toen lord Spencer zijn aankondiging deed. “Wat, zo vroeg al? Drink eerst nog even wat met me.”


    De blinde man schudde glimlachend zijn hoofd. “Het is al veel later dan normaal. En als ik nog een glaasje neem, moet Joseph me naar boven dragen. Ik zie u morgen wel, milord.”


    Aric gromde een groet en keek een beetje wanhopig langs de tafel. Het was een ongewoon rustige maaltijd geweest. Lord Spencer had zijn medeleven betoond zodra Rosamunde aan tafel was verschenen, wat prompt weer tranen in haar ogen had gebracht. Ook op andere momenten welden de tranen op, niet alleen bij haar. Henry was geliefd geweest onder de aanwezigen. Rosamunde was stilletjes geweest en had zich na de maaltijd direct teruggetrokken.


    Aric was blijven zitten om te drinken met de mannen. Terwijl de tafel leger werd, groeide zijn ongemak. Nu was vrijwel iedereen naar bed.


    “Ik denk dat ik me ook maar eens terugtrek.”


    Shrewsbury’s woorden brachten een geschrokken blik op Arics gezicht. De prelaat was zijn enige tafelgenoot geweest. “Wat? Wilt u niet van de gelegenheid gebruik maken met me te discussiëren over Rosamunde en haar terugkeer naar de abdij?”


    De bisschop stond al bijna, maar keek hem nu scherp aan. “Overweeg je dat dan?”


    Aric keek geïrriteerd. “Nee, maar we zouden erover kunnen discussiëren.”


    De bisschop ging nu rechtop staan. “Ik ben veel te moe van de reis om een nutteloze discussie te voeren. Misschien heb ik morgen een argument voor je dat je wel aanspreekt.”


    “Misschien.” Als vannacht ging zoals hij vreesde, zou het misschien wijselijk zijn haar terug te sturen.


    Geschrokken van zijn eigen gedachten nam hij een slok bier en probeerde niet te veel na te denken. Maar dat lukte niet. De waarheid was dat hij hier kroes na kroes achterover sloeg om de moed te verzamelen naar bed te gaan. Als hij boven kwam, moest hij de liefde bedrijven met zijn vrouw. Dat had hij gezegd. En hij wilde het ook, echt. Hij wilde haar zo graag, dat hij het bijna kon proeven, de belofte van zoetheid. De reis naar Shambley en daarna naar Goodhall waren een zoete marteling geweest. Als hij zijn ogen sloot, voelde en rook hij haar nog in zijn armen. Haar haren zijdezacht tegen zijn wang. De heerlijke geur van rozen had zijn neus gevuld als hij zijn hoofd boog om haar beter te verstaan. Haar rug had tegen zijn borst gelegen en haar billen hadden onbewust tegen zijn dijen bewogen. De onderkant van haar borsten had voortdurend zijn handen geraakt tijdens het rijden. Het was een heerlijke kwelling geweest om haar zo vast te houden. Net zoals elke avond naast haar liggen sinds ze in Goodhall waren.


    Als voelen en ruiken niet genoeg waren om zijn verlangen op te wekken, kon hij haar ook zien. Hoe haar natte lichaam glinsterde in het maanlicht toen ze naakt naast de rivier stond.


    Althans, hij had het perfect gevonden. Lange benen, een smalle taille, de ronding van haar kleine stevige borsten. Precies zoals hij vrouwen het liefst zag; met voldoende rondingen om vrouwelijk ze zijn, maar niet plomp.


    Hij rilde van verlangen door deze ingebeelde aanval op zijn zintuigen. Moeizaam ademde hij in en dwong hij haar uit zijn gedachten.


    Verlangen is het probleem niet, dacht hij. Waarom aarzel ik dan zo?


    Hij was gewoon bang. Sinds de huwelijksdag had hij geweten dat er een tweede keer moest komen. Hij had er met verlangen, maar ook met terughoudendheid naar uitgekeken. Deels wist hij zeker dat deze keer anders zou zijn, zonder haast, zonder in te gaan op haar kennis van huwelijkse relaties. Maar tegelijkertijd was hij ook bang dat het weer op hetzelfde zou uitdraaien. Ze was geen sloerie die hij daarna niet meer zou zien. Als hij het nu verprutste, zou hij er elke avond en ochtend mee geconfronteerd worden.


    Dit inzicht was in zekere zin toch een opluchting. Henry zei altijd dat het goed was je vijand te kennen. Hij besloot dat het genoeg was geweest. Hij ging naar boven om met zijn vrouw te vrijen, niet om een draak te verslaan. Desondanks moest hij zich even vermannen. Hij had al twee stappen gezet voordat hij snel terugkeerde naar tafel en zijn kroes in één teug leeg dronk.


    Met een klap zette hij hem terug op tafel. Toen liep hij vastberaden naar de trap. Bij de deur aarzelde hij echter weer en legde zijn voorhoofd tegen de ruwhouten planken. Dit was gewoon belachelijk, hij leek wel een blozende maagd. Terwijl hij zich niet eens meer kon herinneren hoe het was, de eerste keer. Hij was nog geen twaalf toen hij zijn eerste vrouw had gehad, iemand die met de soldaten mee reisde, een hoer die de soldaten slag na slag volgde. Hij was zo enthousiast geweest, dat hij niet had hoeven betalen. Ze had het haar goede daad genoemd. Hij had trots als een pauw rondgelopen, zonder precies te begrijpen wat ze bedoelde. Later begreep hij pas dat ze het vermoedelijk gratis had gedaan uit medelijden. Er was geen noodzaak voor voorspel geweest. Hij was al helemaal opgewonden toen hij binnenkwam. Na een snelle kus wist hij zich net op tijd tussen haar dijen te nestelen. Even later was het al voorbij voor zijn jonge gretige lichaam. Meer dan een minuut zou het niet gekost hebben.


    Vol van volwassen schaamte over zijn jeugdige uitspattingen sloot hij zijn ogen. De tweede keer was niet veel beter gegaan. Maar de derde keer was heel anders geweest. Of het nou door haar vaardigheid kwam of omdat hij stomdronken was; hij had veel geleerd. Molly. Die naam zou hij vast nooit vergeten. Zij had hem indertijd wegwijs gemaakt in het liefdesspel en ze had er zelf ook van genoten. En daarna was hij doorgegaan met leren. Hij was populair bij allerlei soorten vrouwen. Veel waren het er geweest.


    Dus hij moest echt niet langer dralen bij zijn eigen slaapkamer en aan het werk gaan. Hij moest het ook niet zien als een taak. Het zou niet gaan als de vorige keer. Hij was geen twaalf meer.


    



    Rosamunde zat in bed en streelde het spinnende katertje in afwachting van haar man. Die was blijven zitten met de mannen toen ze zich terugtrok, vast om te praten over wat hij tot nu toe allemaal had gezien van de landerijen en wat er moest gebeuren. Daar ging het tijdens de maaltijd ook over. Ze had zwijgend toegehoord. Maar ze had niets gehoord over de stallen of de stalmeester, behalve een vage opmerking dat er nieuwe stallen zouden komen.


    Wanhopig om niet aan haar vader te denken en aan tafel in tranen uit te barsten, had ze zich vastgebeten in dat onderwerp en had ze de woede in haar laten groeien. Maar eenmaal in haar kamer was de boosheid gezakt en dwaalden haar gedachten weer af. Natuurlijk had ze weer aan haar vader gedacht, maar het verdriet dat daarmee werd gewekt, zorgde dat ze snel aan iets anders probeerde te denken. Daarvoor had ze de keuze uit twee allesoverheersende onderwerpen: haar falen als vrouw en het feit dat haar man elk moment binnen kon komen om met haar te vrijen. Met zulke gedachten in haar hoofd was het bijna een opluchting toen de deur openging en haar man binnenkwam.


    Ze zat volledig gekleed op bed en streelde het katje. Aric toverde een glimlach te voorschijn en liep op hen toe. Hij ging op de rand van het bed zitten en keek afwezig de kamer rond. Er brandde een laag vuur in de open haard. Verder was er niet veel veranderd sinds hun komst. Niets om voor uitstel te zorgen.


    “Aric?”


    Hij schrok op en keek haar vragend aan.


    “Wil je nog steeds-”


    “Ja”, onderbrak hij haar snel. Hij keek naar het katje. “Ik zal deze kleine jongen eens weghalen”, zei hij, nu niet langer zoekend naar een reden voor uitstel. Hij greep het vuurspugende bundeltje van haar schoot en zette het op een stoel bij het vuur. Zijn vrouw was inmiddels weer op handen en knieën gaan zitten en had haar rok omhoog getrokken. Die belachelijke houding gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


    Verslagen liet hij zijn schouders hangen, sloot zijn ogen en telde tot tien. Toen rechtte hij zijn schouders en stapte beslist op het bed af. “Vrouw, Rosamunde.” Hij herstelde zich meteen en wist een glimlach op te brengen toen ze hem aankeek. “Kom hier.” Hij gebaarde naar de kant van het bed waar hij stond. Verward keek ze hem aan.


    “Maar ik dacht dat je wilde beginnen met-”


    “Ja, maar eerst wil ik dat je hier komt.”


    



    Ze trok haar wenkbrauwen op. Hij zag er geërgerd uit en hij grauwde tegen haar. Blijkbaar had ze hem boos gemaakt. Weer. Ze ging rechtop zitten en kroop naar zijn kant van het bed toe met een onzekere blik in haar ogen.


    Hij pakte haar bij haar schouders, boog voorover en streek met zijn lippen langs de hare. Onmiddellijk trok ze haar hoofd terug. “Wat doe je?”


    Hij slaakte een getergde zucht. “Ik kus je.”


    “O.” Ze voelde zich een beetje dom, maar snapte nog steeds niet waarom hij haar kuste. Maar ze stond hem toe dat hij haar weer naar zich toe trok en bleef passief toen hij zijn lippen weer op de hare drukte. Tot hij er met zijn tong langs ging. Geschrokken probeerde ze zich van hem los te maken, maar hij hield haar vast en hield aan met zijn tong tot ze haar lippen opende en hem toegang verschafte. Zijn tong gleed naar binnen en hij deed zijn mond verder open terwijl hij haar tong vond en deze op heerlijke wijze begroette. Ze was zich bewust van het vreemde tintelende, warme gevoel dat zich diep in haar opbouwde, maar opeens won haar de angst het en rukte ze zich los.


    Eustice had gezegd dat er niet wellustig gekust mocht worden. Ze wist niet of dat hierop van toepassing was, maar iets wat zo prettig voelde, moest wel slecht zijn.


    “Vind je niet dat je eens met vrijen moest beginnen?”


    Hij glimlachte even. Haar lippen waren gezwollen en rozig door zijn kus en haar ogen glansden van ontluikend verlangen en angst.


    “Dit hoort erbij, vrouw.”


    Hij zag de twijfel in haar ogen en door de dingen die ze tijdens de huwelijksdag had verteld, besloot hij alle misverstanden uit de weg te ruimen. “Die non die je over komkommers en zo-”


    “Eustice”, zei ze behulpzaam en hij knikte.


    “Ja, goed. Ik wil dat je alles vergeet wat ze heeft gezegd. Ze had ongelijk.”


    “Echt waar?”


    “Ja.”


    Ze knikte. “Ik vroeg het me al af”, gaf ze rustig toe. Aric keek haar vragend aan.


    “O ja?”


    “Ja.” Haar blik gleed naar zijn kruis. “Het ziet er niet echt uit als een komkommer. Het heeft meer weg van een paddestoel. Ik-” Hij drukte zijn hand zachtjes op haar mond om haar te laten stoppen met praten. Toen ze opkeek, zag ze dat hij zijn ogen dicht had en enigszins rood aangelopen was. Hoofdschuddend opende hij zijn ogen weer en er verscheen een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. “Laten we het erop houden dat ze ongelijk had. Dat ik je man ben en dat ik je met alle liefde zal leren wat je moet weten. Goed?”


    Ze knikte en hij haalde zijn hand weg, maar gaf haar niet de kans nog iets te zeggen. Meteen bedekte hij haar lippen weer met de zijne en concentreerde zich erop haar te kussen zoals ze nog nooit was gekust. Hij bedreef de liefde met haar mond tot ze trilde in zijn armen en kleine smekende geluidjes maakte en haar vingers in zijn armen begroef. Toen gleed hij met zijn handen langs haar ellebogen en greep haar handen. Na een zacht kneepje erin legde hij ze in zijn nek, zodat ze uit de weg waren en hij luchtig met zijn vingers haar armen kon strelen, omhoog, naar haar schouder. Toen liet hij ze naar beneden dwalen en omvatte haar borsten.


    Meteen stond haar lichaam strak als een boog en kneep ze haar armen bijna pijnlijk strak rond zijn nek. Haar mond zoog bijna woest aan de zijne. Hij stopte en hield haar alleen maar vast, tot ze gewend was aan zijn aanraking. Ze ontspande zich langzamerhand.


    Met een bedwelmend gevoel van macht besefte hij dat ze prima reageerde. Hij glimlachte even tegen haar lippen. Daarna liet hij die los om met een spoor van kusjes over haar wang naar haar oor te gaan, waar hij zacht in haar oorlelletje beet. Ze reageerde onmiddellijk. Huiverend verwelkomde ze de liefkozing en een diepe kreun kwam onbewust over haar lippen. Nogal tevreden met zichzelf liet hij een borst los om een van haar billen te pakken. Hij duwde haar tegen zich aan, zodat ze zijn opwinding kon voelen. Ondertussen speelde hij met de andere borst, kneedde die door de stof van haar jurk heen.


    Plotseling maakte ze zich los. Ze ademde zwaar en schoof achteruit naar het midden van het bed, waar ze hem met grote ogen aankeek. Toen gleed haar blik naar zijn strak staande broek.


    “Ik moet-” Ze snakte naar adem, keerde hem de rug toe en ging weer in die verrekte houding zitten. Blijkbaar had hij nog niet alle ideeën uit haar hoofd gepraat. Snel trok hij zijn kleren uit, waarna hij om het bed heen liep en voor haar ging zitten. Onzeker ging ze gewoon zitten. Hij schoof snel naar voren.


    Blij dat ze nu niet weer op handen en knieën kon gaan zitten, streelde hij een borst. Met zijn andere hand pakte hij de zoom van haar jurk en liet zijn vingers over haar huid glijden. Hij bleef haar aankijken terwijl hij zijn hand langs de buitenkant van haar dij liet gaan. Toen gleed hij tussen haar dijen, waar hij vond wat hij zocht.


    Ze schoot overeind alsof ze door een pijl geraakt was. Onmiddellijk liet hij haar borst los en legde hij zijn vrije hand rond haar middel, tegen haar rug, om haar tegen zijn borst te duwen en haar daar te houden terwijl hij met haar speelde.


    “Wat?” Ademloos reikte ze met haar handen achter haar rug om zijn hand te pakken. “Wat doe je?”


    “Jou aanraken”, antwoordde hij zelfverzekerd. Hij boog zijn hoofd om haar hals te kussen en maakte zijn hand op haar rug los uit de hare om haar borst weer te omvatten.


    “Waarom?” Het klonk gesmoord.


    “Vind je het niet leuk dan?” vroeg hij, waarna hij schor lachte omdat ze haar hoofd schudde. “Leugenaar”, fluisterde hij voordat hij weer in haar oorlelletje beet. “Ik voel dat je het lekker vindt.”


    Ze verstijfde nog meer dan ze door zijn aanraking had gedaan. “Echt waar?” piepte ze.


    “Ja. Je tepels zijn hard.” Hij kneep er zachtjes in door de stof van haar jurk heen. Hij wilde dat hij dat ding kon uittrekken en vroeg zich af hoelang dat nog zou duren. “En hier beneden ben ik welkom, zo te voelen.” Terwijl hij het zei, liet hij een vinger naar binnen glijden, tevreden door de kreun die ze probeerde in te houden. Ze bewoog zich tegen zijn hand aan, was zich vermoedelijk niet eens bewust daarvan, en hij merkte dat zijn eigen opwinding ook toenam. Hij kuste haar weer. Toen duwde hij de vurige strengen haar opzij en liet zijn lippen langs haar hals gaan, zuigend, toen bijtend, en wachtte even door haar verraste kreetje.


    “O, wat?” vroeg hij. Zijn woorden klonken als een grom.


    “Ik… Het doet geen pijn. Als je me in mijn nek bijt. Ik wist zeker dat het dat wel zou doen.” Ze kreunde.


    Aric snapte haar niet, maar wilde er niet op ingaan. Hij wilde die jurk uit hebben. Nu. Hij wilde haar huid tegen de zijne voelen. Hij wilde zijn lippen rond die heerlijke borst sluiten, en dan rond de ander, en weer terug… Nu, ter plekke kon hij doodgaan met zijn gezicht tussen haar borsten en zielsgelukkig zijn.


    Hij trok haar handen van zich af en leidde haar af met innige kussen. Ondertussen trok hij aan de veters van haar lijfje. Haar teleurgestelde zucht ving hij op met zijn mond toen hij zijn hand weghaalde om te helpen bij het karweitje. Zodra de sluiting los was, trok hij haar jurk snel over haar schouders en pakte haar naakte borsten vast met zijn handen. Ze kromde zich in zijn aanraking, mompelde hijgend iets in zijn mond en bedekte zijn handen met de hare terwijl hij haar borsten streelde.


    Lang kon het hem echter niet tevredenstellen. Hij wilde haar proeven. Hij wilde de harde tepel op zijn tong voelen. Hij liet haar borsten los, greep hij bij haar taille en tilde haar iets op, waarna hij een van die verleidelijke knopjes ving tussen zijn tanden en het heerlijk in zijn mond nam.


    Haar handen schoten naar zijn hoofd en ze probeerde het weg te duwen. “Je krijgt geen melk van me.”


    “Wees maar niet bang.” Hij bedekte haar gevoeligste plekje met zijn handpalm terwijl zijn lippen naar haar andere borst gingen.


    Eustices woorden spookten door haar hoofd: ‘Lippen zijn om mee te praten, borsten zijn voor…’ Ze verloor het vermogen om te denken toen hij haar jurk over haar heupen naar beneden duwde. Toen duwde hij haar achterover op bed.


    Ze slaakte een kreetje en keek met grote ogen naar hem toen hij haar jurk van haar benen trok en op de grond gooide. Onmiddellijk bedekte ze haar naaktheid met haar handen, maar die duwde hij weg. Toen kwam hij naast haar liggen.


    Hij boog zich over haar heen en kuste eerst haar ene, toen haar andere borst. Ze pakte zijn hoofd en woelde door zijn donkere haren. Hij trok een spoor van kussen over haar buik en ze sloot haar ogen toen ze werd overvallen door een trillend gevoel dat zich vanuit haar buik verspreidde. Ze voelde zijn lippen op haar ene heup, toen op de andere en ze kronkelde onder de kriebelige aanraking van zijn hand op haar dij. Op zijn aandringen spreidde ze haar benen en trok ze tegelijk iets omhoog, tot haar voeten plat op het bed stonden, maar ze had het niet in de gaten. Ze concentreerde zich op de weg die zijn kussen nu gingen.


    Hij drukte kusjes op haar dij tot aan haar knie, waar hij pauzeerde en de binnenkant daar kuste, voordat hij hetzelfde deed bij haar andere been. Zijn lippen brandden hun weg naar boven en kwamen bij haar middelpunt. Ze kromde haar rug en slaakte een kreetje, waarna ze haar dijen rond zijn hoofd sloot.


    Hij pakte haar dijen en duwde ze weer open terwijl hij verderging met zijn tong. Het zweet rolde van zijn hoofd en hij was zo hard als een zwaard. Met moeite weerhield hij zich ervan om gewoon in haar te dringen. Haar passie was een levend iets, haar reactie zo vrij en ongedwongen als een man zich kon wensen. En ze maakte hem gek. Kreunen, snikken en grommen vloeiden van haar lippen zonder schaamte. Haar lichaam kromde en kronkelde. Haar hoofd rolde heen en weer alsof ze een toeval had. Haar tepels waren als knopjes op haar met kippenvel bedekte borsten die om aandacht smeekten. Ze had haar ogen stijf dichtgeknepen, haar handen grepen zich vast in de lakens. En het enige wat zijn lichaam verlangde was diep in haar te komen, om het warme thuis te vinden waar het naar snakte. Maar hij was vastberaden om dat eerste debacle goed te maken, dus hield hij zich in.


    Maar ze maakte het hem moeilijk. Haar verlangen stookte zijn vurige verlangen ook op en gefascineerd keek hij hoe ze strijd leverde met haar lichamelijke verlangen. Net toen hij dacht dat hij zich niet langer kon inhouden, slaakte ze een hoge doordringende kreet en het lichaam onder hem kronkelde wild terwijl ze het uitsnikte in haar ontlading.


    Onmiddellijk zat hij op zijn knieën. Hij greep haar billen, tilde haar iets op en drong soepel bij haar naar binnen. Haar ogen vlogen verrast open en ze snakte naar adem. Toen sloot ze haar ogen weer en met haar tong bevochtigde ze haar bovenlip terwijl ze zich tegen hem aan kromde. Nu bewoog ze met hem mee, huiverde, bracht haar heupen naar de zijne omhoog, kreunde vol passie. Zijn eigen lust nam met de hare toe toen ze meeging in zijn ritmische bewegingen. Verrast voelde hij haar handen op zijn billen, waarmee ze hem aanspoorde. Plots gooide ze haar hoofd achterover en schreeuwde het uit toen de passie haar weer overviel. Eindelijk bereikte hij ook zijn climax.


    



    Aric lag op zijn rug op bed, zijn handen onder zijn hoofd, ogen gesloten en een glimlach rond zijn lippen. Hij was best trots op zichzelf. Hij voelde zich een echte man. Hij had het veel beter gedaan dan verwacht. Hij had precies het juiste moment gekozen, en het tempo was ook perfect geweest. Hij wist dat hij zijn vrouw onmetelijk genot had bezorgd. Nooit meer hoefde hij bang te zijn dat ze het echtelijk bed zou vrezen. Dit betekende een nieuwe start voor hem. Ja, die eerste keer, daar zou ze nooit meer aan denken.


    Een gesmoorde snik veegde de glimlach van zijn gezicht. Na nog een snik schoten zijn ogen open en hij draaide zijn hoofd om naar zijn vrouw te kijken. Ze lag half op haar zij, half op haar buik en haar schouders schokten van de intense emotie. Totaal niet wetend wat hij moest doen, staarde hij naar haar. Een derde snik zorgde dat hij half overeind kwam en een hand op haar schouder legde.


    “Rosamunde?” fluisterde hij onzeker toen haar schouders nog heviger schokten. “Rosamunde?”


    Bezorgd duwde hij haar op haar rug, vastbesloten haar te troosten. Maar hij liet haar onmiddellijk los en keek stomverbaasd toen bleek dat ze helemaal niet lag te huilen, maar schokte van het lachen. Nors keek hij haar aan.


    “En wat is er zo grappig?”


    “Het… ik… o.” Ze snakte naar adem van het lachen. Toen wist ze uit te brengen: “Ik dacht dat ik liever de vloeren schrobde in de winter.” Hij keek haar vragend aan. Ze rolde nog wat heen en weer tot haar lachen voldoende was afgenomen. “O, hemeltje. Echt, Eustice had geen flauw idee waarover ze het had.”


    “De non?”


    “Ja.” Ze giechelde, waarna ze de vrouw nadeed. “Nou, je hebt de dieren gezien. Het is hetzelfde.” Ze barstte weer in lachen uit tot de tranen over haar wangen rolden. Hij lachte wrang toen ze zei: “Je moet me wel een ongelooflijke dwaas hebben gevonden. Geen wonder dat je me zo vertroeteld hebt. Zelfs ik zou mezelf verboden hebben om het kasteel te verlaten en bij de stallen te komen als ik jou was.”


    “Ja, wat de stallen betreft.” Hij had haar helemaal niet vertroeteld, ook al zag zij dat misschien anders. Hij was zelfs hardvochtig geweest waar het haar zorg voor de paarden betrof. Zelfs Shrewsbury had hem daarover de oren gewassen. Alleen maar omdat hij bang was dat ze overspelig zou zijn.


    Angst was een verschrikkelijk iets. Het kon mannen gevangen houden, maar in dit geval leek zijn angst haar gevangen te houden. Want dat was de enige manier geweest om haar niet in verleiding te brengen. Vanavond had hij opgemerkt dat er wel heel veel mannen in het kasteel waren. Zonder twijfel had hij haar na verloop van tijd verboden in de hal te komen, dan in de keuken… Ze hadden een mannelijke kok. Ja, hij was een gevaarlijk pad ingeslagen. Tijd om een andere richting te kiezen. Vanavond was een nieuw begin.


    Ja, ze kon gewoon naar de stallen gaan. Smithy had gezegd dat ze hem onderweg had geholpen met de paarden en dat ze bijzonder veel kennis had en op een bijzondere manier met de dieren omging.


    Wat hem niet echt had verbaasd. Ze had bijna haar hele leven in de stallen doorgebracht. Ja, misschien was het wel verkeerd haar dat te onthouden. Mannen of geen mannen, ze kon weer naar de stallen. Maar bij haar volgende woorden fronste hij zijn wenkbrauwen weer.


    “En dan te bedenken dat ik me afvroeg waarom priester Abernott ons altijd de les las over overspel. Geen wonder dat dat zo vaak gebeurt als het zo aangenaam is als dit.” Verwonderd hierover keek ze hem aan. “Wat zei jij over de stallen?”


    Met samengeknepen lippen keek hij haar aan en zijn gedachten sloten zich als een stalen luik. Hij snauwde: “Als ik je ooit nog eens in de stallen betrap, sluit ik je een week lang in deze kamer op.” Toen viel hij op zijn zij, met zijn rug naar haar toe, vastbesloten om de verbaasde en gekwetste blik die vast in haar ogen lag, te ontwijken.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Rosamunde trok het stuk donker brood in tweeën en slaakte een zucht. Ze was moe vanochtend. Dat had natuurlijk te maken met het feit dat ze vannacht diverse keren door haar man wakker was gemaakt. De eerste keer had ze een heel erotische droom gehad, alleen bleek het geen droom te zijn. Met een lachje rond haar mond dacht ze aan de nacht vol passie, de lessen die ze had geleerd. Verbazingwekkend op hoeveel verschillende manieren je het kon doen. Die Eustice… Het was wel duidelijk dat ze niet uit ervaring had gesproken.


    Ze sloeg haar ogen ten hemel toen ze terugdacht aan haar eigen gedrag in het begin, volledig gekleed op handen en knieën. Hij zou wel gedacht hebben! Helaas had vannacht niets veranderd aan de situatie overdag, want ze zat nog steeds duimen te draaien. Hij dacht natuurlijk dat ze niets kon.


    “Meisje, meisje, wat een diepe zuchten voor een pasgetrouwde vrouw.” Ze keek op en zag lord Spencer. Hij steunde zwaar op Joseph en leek veel pijn te hebben. Ze probeerde haar bezorgdheid om hem niet door te laten klinken in haar stem toen ze hem goedenmorgen wenste.


    “En jij ook goedemorgen”, reageerde hij. “Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord. Waarom zucht een knappe jongedame die net getrouwd is zo?”


    Ze lachte schuldig omdat ze weer een zucht wilde slaken. “Het komt…” Ze stopte zichzelf, want ze wilde haar man niet afvallen. “Ik mis gewoon de abdis en de andere vrouwen van Godstow.” Wat gedeeltelijk waar was.


    “O, volgens mij mis je wel wat meer dan alleen maar die lieve nonnen.”


    Zijn opmerking verraste haar. “En ik denk dat je je werk in de stallen ook wel mist.”


    “Hoe weet u dat?”


    “Ik mag dan blind zijn, maar ik ben niet doof. Hoewel mensen dat wel schijnen te denken als ik het zo beluister.” Hij glimlachte even. Toen tastte hij naar haar hand, die hij een klopje gaf. “De bisschop zei dat gisteren.”


    “O, ik begrijp het.” Ze speelde weer met haar eten. “Ja, ik bracht het merendeel van mijn tijd in de stallen door”, legde ze uit. “Ik werkte met de dieren en ik denk dat ik dat mis, ja.”


    “En de bisschop heeft Aric niet kunnen overhalen je daar weer te laten werken?”


    “Ik mag er niet in de buurt komen”, sputterde ze verontwaardigd.


    “Dat vermoedde ik al. Maar misschien kun je de stallen naar je toe laten brengen?” zei hij geheimzinnig. Voordat ze echter iets kon vragen, draaide hij zijn hoofd een beetje. “Goedemorgen, milord. Heeft u goed geslapen?”


    Ze draaide zich om en zag hem de trap af komen. Een warme lach verscheen op haar gezicht. Herinneringen aan vannacht kwamen boven, en in al deze visioenen was hij naakt.


    



    Aric voelde de spanning die hem sinds vanochtend gevangen had gehouden van zich af glijden toen hij zijn vrouw aan de tafel zag. Tot zijn ergernis was ze al op toen hij wakker werd, maar haar lach maakte veel goed. De omfloerste blik in haar ogen verraadde dat ze vermoedelijk aan vannacht dacht, herinneringen die nu ook zijn gedachten vulden.


    Afgelopen nacht leek hij wel onverzadigbaar. Hij had zich tegoed gedaan aan het plezier van haar lichaam, maar voelde zich geen moment voldaan, had er nooit helemaal genoeg van. Zelfs haar opmerking over overspel had hem niet lang verstoord. Hij was wel stuurs in slaap gevallen, maar na een uur was hij wakker geworden uit een opwindende droom. Hij had naar haar lieve gezicht gekeken, dronk zwijgend haar schoonheid in, maar had de verleiding om haar aan te raken niet kunnen weerstaan. Daarna moest hij haar kussen en daardoor had hij haar willen proeven en…


    Daarna was hij weer in slaap gevallen om korte tijd later weer wakker te worden, hunkerend naar meer. En zo was het de hele nacht gegaan. Toen hij wakker werd, wilde hij haar weer, maar tot zijn ergernis was ze al op. Nu ze zo met haar tong langs haar lip ging, wist hij dat als lord Spencer er niet was, hij zich zou moeten bedwingen om haar niet ter plekke op de tafel te nemen. Misschien moest hij haar gewoon mee naar boven slepen…


    “Milord?”


    Met moeite rukte hij zijn blik los van zijn vrouw en keek hij de oude man naast haar aan. Pas toen drong het tot hem door dat hij in gedachten voor zijn vrouw was gaan staan en haar al die tijd had aangekeken als een wellustige jongeman.


    “Ik heb goed genoeg geslapen”, zei hij enigszins kortaf. Hij liep naar zijn eigen stoel, een bewerkt monster met hoge rug, dat hij van lord Spencer had moeten overnemen. “En u?”


    “Goed, dank u.” Hij wachtte tot Aric was gaan zitten en drank, brood en kaas had gekregen, voordat hij zei: “Vlak voordat ik gisteren in slaap viel, kreeg ik opeens een idee, milord.”


    “O?” reageerde Aric afwezig. Hij keek naar de vingers van zijn vrouw die met het brood speelden. Lange, heerlijke vingers. Die hij gisteren een voor een had gekust, waarna hij ze in zijn mond had genomen en…


    “Ja. Ik begrijp dat u niet wilt dat Rosamunde naar de stallen gaat.”


    Op slag was Aric er helemaal bij met zijn gedachten.


    “Maar ik heb bedacht dat ze uw stalmeester, Smithy heet hij geloof ik, wel kan helpen.”


    Nu schoot zij overeind. Vragend keek ze hem aan of hij inderdaad de oude stalmeester had vervangen met zijn eigen man. Dat had hij niet verteld.


    “Ja, zo heet hij”, beaamde Aric argwanend. Hij probeerde de blijdschap te negeren die opeens opwelde omdat ze hem stralend aankeek.


    “Dat dacht ik ook, ja.” Hij ging iets verzitten. “Hij vertelde me dat lady Burkhart nogal verstand leek te hebben van paarden. Blijkbaar heeft ze hem geholpen een paar problemen te ontdekken die hij anders over het hoofd had gezien. Hij zei dat hij haar advies misschien wel wilde en-”


    “Ik heb al duidelijk gemaakt dat ik mijn vrouw niet bij de stallen wil zien”, onderbrak Aric hem.


    Spencer knikte meteen. “O ja, en dat vind ik heel normaal. Maar ik dacht dat Smithy misschien haar advies kon inwinnen, hier in het kasteel, als hij op iets stuit waarvoor hij hulp nodig heeft.”


    Ze hield haar adem in en durfde haar man niet aan te kijken. De stilte duurde zo lang dat haar longen pijn gingen doen.


    “Goed, ik denk dat dat geen kwaad kan.”


    Met veel lawaai liet ze haar adem ontsnappen en ze vloog overeind. “Wat een fantastisch idee, milord. Bedankt.” Ze kneep dankbaar in Spencers hand en wierp zich toen op haar man. “En jij ook bedankt omdat het mag. Dank je, dank je, dank je.” Ze overlaadde zijn gezicht met vlinderkusjes. “Je bent een fantastische echtgenoot.”


    “Jaja”, mompelde hij glimlachend terwijl hij haar opzij schoof. “Ik ga wel meteen naar hem toe om te zeggen dat hij naar jou kan voor advies.”


    “Maar je hebt nog niet gegeten.”


    “Ja, dat weet ik… Maar na het nieuws van bisschop Shrewsbury ben ik vergeten hem te vertellen dat we vandaag doorgaan met de inspectie. Smithy moet de wagen klaarmaken.”


    “O”, zei ze teleurgesteld.


    Lachend tilde hij haar kin op en drukte een snelle kus op haar lippen. Haar teleurstelling was duidelijk en hij vond het hartverwarmend dat ze hem blijkbaar zou missen. Door haar enthousiaste reactie op Spencers voorstel voelde hij zich schuldig. Er was zo weinig nodig om haar blij te maken. Bont en juwelen hoefde ze niet, maar toestemming om met de dieren te werken bracht haar in extase. Dit had hij zelf moeten bedenken.


    Lord Spencer stond op. “Ik ga met u mee, milord. Fijne dag, milady.”


    “Dank u.” Ze keek de mannen na. Toen ze verdwenen waren, gleed haar blik naar de stukken brood op tafel. Haastig veegde ze die op. Hoe lang zou het duren voordat Smithy kwam? Niet dat ze de dieren ziek wilde hebben, maar ze keek ernaar uit weer voor ze te zorgen. Haar gedachten werden onderbroken. “Goedemorgen.”


    Ze keek naar de trap en zag bisschop Shrewsbury. Ze begroette hem met een glimlach en gooide de kruimels in de lege kroes van haar man. “Goedemorgen, Excellentie.”


    “Volgens mij ben ik veel te laat wakker geworden. Heeft iedereen al ontbeten?”


    “Nee. Ik bedoel ja. U staat niet laat op, Excellentie. Mijn man en lord Spencer zijn ook net op, maar die hebben niet ontbeten om snel op pad te gaan.”


    “Aha, ik begrijp het. Jammer, ik had hem graag gesproken. Je man, bedoel ik.” Hij keek even naar de deur alsof hij overwoog hen achterna te gaan. Uiteindelijk besloot hij te ontbijten. “Jij gaat toch niet op pad, hè?”


    Ze glimlachte aarzelend. Tot Smithy haar nodig had, was er niets te doen. “Nee, ik hou u wel gezelschap.”


    “Fijn zo.” Hij bedankte de bediende die hem mede bracht. “Ik wilde je namelijk nog wat vragen.”


    Ze keek verbaasd. “Wat wilde u vragen?”


    “Het viel me op dat er gisteren geen priester aan tafel zat. En er was vanmorgen ook duidelijk geen ochtendmis.”


    Ze schoof ongemakkelijk heen en weer onder zijn beschuldigende blik. Schuldgevoel welde in haar op en leek haar te verstikken. Na een leven in de abdij had ze de verschillende diensten geen seconde gemist. Natuurlijk hadden ze zonder priester gereisd, maar hier had de ochtendmis in ere hersteld kunnen worden. Lord Spencer had gezegd dat de priester die ze al jaren hadden onlangs was overleden en nog niet was vervangen.


    Ze voelde zich schuldig omdat ze dat helemaal niet erg had gevonden en had het graag aan Aric overgelaten om dat te zijner tijd eens op te lossen. Wat natuurlijk een verschrikkelijke zonde was.


    “Ja, de priester die hier diensten hield is onlangs overleden”, bekende ze ongemakkelijk. “Ik geloof dat Aric al stappen heeft genomen.”


    “Werkelijk? Misschien kan ik van dienst zijn?”


    Ze keek hem verrast aan. “Hoe dan?”


    “Ik kan die diensten wel verzorgen zolang ik hier rust. Totdat er een nieuwe priester is gevonden dan. Ja, een bevredigende oplossing.” Hij glimlachte. “Dan heb ik niet zo het gevoel dat ik van jullie gastvrijheid gebruik maak.”


    “O, dat u hier verblijft is geen probleem. U bent bijna familie”, verzekerde ze hem snel.


    “Je bent zo aardig.” Hij gaf haar hand een kneepje. “En zo bekoorlijk, net als je moeder. Jammer dat ze zo jong overleed. Maar goed, het vooruitzicht is opwindend. Nu kan ik mijn roestige vaardigheden weer eens oefenen voordat ik mijn eigen kerk krijg.”


    “Bent u van plan om weer een parochie te nemen, Excellentie?”


    “Ik kan me niet voorstellen dat Richard zo’n oude raadsheer zou willen. Zeker omdat ik zo loyaal jegens je vader was. Dus vermoedelijk zal ik wel weer Gods werk gaan doen. En gelukkig maar”, voegde hij er samenzweerderig aan toe. “In het begin was het spannend om zo’n belangrijke functie naast je vader te hebben, maar de laatste jaren was het heel vermoeiend. Het rustige kerkleven zal me goed doen.” Hij schoof de mede weg en stond op. “Ik denk dat ik de kapel meteen maar even ga bekijken. Misschien kunnen we morgen al de eerste mis houden. Wil je me excuseren, liefje?”


    “Maar natuurlijk.”


    Ze glimlachte omdat hij duidelijk opgetogen was. Ze wilde zelf ook opstaan en was al half overeind toen de deuren open vlogen. Nieuwsgierig keek ze wie het was. Smithy leek opgelucht toen hij haar zag.


    “Milady”, riep hij bezorgd. “Ik heb nu de leiding over de stallen en-”


    “Dat weet ik. Gefeliciteerd.”


    “Ja, nou… Eigenlijk ben ik soldaat en ik weet gewoon niet genoeg.”


    “Het lukt vast wel”, verzekerde ze hem. “Je bent van nature goed met dieren. En je zult veel beter met hen omgaan dan die dronkenlap.”


    “Jawel, maar… Ik kan ze verzorgen, maar dat is dan ook alles. Ik heb wel kleine wonden verzorgd, maar als ze echt ziek zijn… dat deed de stalmeester altijd.”


    “Ach, dat leer je vanzelf wel. In de tussentijd kun je bij mij komen voor advies-”


    “Ja, dat heeft milord gezegd voordat hij wegging. Daarom ben ik hier. Er is een probleem.”


    “Nu al?”


    “Ja, het is Black.”


    Die naam kwam haar bekend voor. “O!” riep ze geschokt uit. “Arics paard?”


    Hij knikte ernstig. “En meneer is erg op hem gesteld, dus u kunt zich voorstellen hoe ik me voel. Gelukkig heeft hij hem deze week niet willen berijden.”


    “O, maar het is jouw schuld toch niet?”


    “Nee, maar hij zou erg bedroefd zijn. Hij is echt op Black gesteld.”


    Dat verontrustte haar, maar ze zette de mogelijke droeve gevoelens van haar man opzij. “Wat is er met hem aan de hand?”


    “Een paar dagen nadat we hier aankwamen, begon hij te niezen.”


    Ze maakte een afkeurend geluid. “Geen wonder in dat tochtige hok.” Smithy knikte instemmend.


    “Ja. Ik heb hem zo goed mogelijk afgedekt, maar ik weet het niet meer. Ik hoopte dat de rust hem goed zou doen, maar het gaat met de dag slechter. Hij is ziek, eet niet meer, is snel vermoeid. En…” Ongelukkig beet hij op zijn lip.


    “En?”


    “En nu klinkt er een fluitend geluid in zijn borst en voelt hij warm aan.” Hij liet het klinken alsof het zijn schuld was.


    “O jee, dat klinkt niet goed.” Ze pakte Smithy bij de arm en voerde hem mee naar de deur. “Kom, dan gaan we kijken…” Ze vertraagde haar stappen. “Ik kan niet gaan kijken. Ik mag de stallen niet in.”


    De opluchting op het gezicht van de stalmeester verdween. “Ik ben er geweest. Als zijn paard doodgaat…”


    Ze gaf hem een bemoedigend klopje op de arm en dacht even na. “Hij zal niet doodgaan. Wij gaan hem oplappen.”


    “Maar u mag niet naar de stallen!” riep hij wanhopig.


    “Dan moet je Black maar naar mij brengen.”


    “Hier?” Hoop en twijfel streden om voorrang op zijn gezicht. Weer pakte ze zijn arm.


    “Kom, niet opgeven. Ga hem halen en breng hem hier. Ik wacht wel bij de trappen.”


    De stalmeester zuchtte en repte zich weg. Zelf ijsbeerde ze ongeduldig heen en weer tot hij Arics paard uit de stallen leidde. Ze bekeek het naderende paard aandachtig. Smithy moest hem bijna de binnenplaats overtrekken en hij moest bij het beest uit de buurt blijven. Als hij dat niet deed, probeerde het hem te bijten.


    Erg ongerust haastte ze zich de trappen af en liep op hen toe. Zachtjes woordjes mompelend pakte ze het hoofd van het paard en keek bezorgd naar het vuil dat uit zijn ogen en neus kwam. Toen bekeek ze hem helemaal om te controleren of er geen andere symptomen waren.


    “Het is toch niet ernstigs, hè?” vroeg Smithy ongerust. Ze knikte en mompelde tegen zichzelf. Toen kwam ze bij Smithy staan. “Het is een verkoudheid.”


    “Een verkoudheid? Kunnen paarden die ook krijgen?”


    “Ja hoor, paarden verschillen niet zoveel van mensen. Ze worden verkouden, krijgen maagproblemen…” Ze aaide door Blacks manen. “En hij is verkouden. Vermoedelijk door de vochtigheid in de stallen.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen samen, maar vroeg alleen: “En wat doen we eraan?”


    “Hij moet naar binnen.”


    “Naar binnen? Waar?”


    “In het kasteel”, zei ze rustig. “Hij moet warm en droog staan. Dat lukt niet in die bouwval.”


    “Ja, maar…” Hij wist niet wat hij moest zeggen. “O, dat vindt mijn heer nooit goed.”


    “Nou, dan had hij de stallen maar moeten repareren, zoals ik heb gezegd.” Ze greep de teugels en liep naar het kasteel. “Kom”, riep ze, en ze leidde het paard weg. Onder aan de trappen keek ze de stalmeester aan. “Ga je niet mee? Je kunt er iets van leren.”


    “Ah… O, milady”, smeekte hij haar.


    Hij keek zo ongelukkig dat ze besloot het hem duidelijker uit te leggen. “Smithy, mijn man laat me niet in de stallen komen, maar ik mag jou wel helpen. En je hebt mijn hulp nodig met Black. Als ik de stallen niet in mag, moeten we hem hier behandelen, vind je niet?”


    “Ja”, zei hij, maar zijn hoofd schudde nee. “Maar meneer wil zijn paard toch niet in het kasteel?”


    “Wil hij het dood hebben?”


    “Nee.” Het idee vervulde hem met afschuw.


    “En hij heeft toch gezegd dat ik je mocht helpen?”


    “Dat u me mocht adviseren.”


    “En dat zal ik ook doen. In het kasteel. Buiten is het te koud voor Black.” Toen de man twijfelend bleef kijken, pakte ze het halster weer beet en voerde het paard mee. “Ik probeer alleen maar de wens van mijn man uit te voeren.”


    Smithy bekeek het hele tafereel voor hem met grote twijfel. Hij wist vrij zeker dat Aric niet blij zou zijn als hij zijn hengst bij terugkeer in het kasteel aantrof. Maar hij zou het nog erger vinden als het beest dood was.


    “Smithy! Schiet op.”


    Haastig drukte hij zijn muts op zijn hoofd bij het horen van haar ongeduldige stem. “Daar gaan we”, mompelde hij, waarna hij zich achter hen aan spoedde.


    “Milord!” Aric keek op van Smithy’s verbaasde uitroep toen hij de stallen binnenkwam. Hij keek de bleek weggetrokken man achterdochtig aan. “Ja, ik ben het. Is er wat?”


    “Wat?” piepte Smithy. Hij zag eruit alsof hij in de val zat. “Ik… eh, nee, niets… Alleen… Ik bedoel, ik had u nog niet terugverwacht. Lady Burkhart was ervan overtuigd dat u pas bij het diner terug zou zijn.”


    “En dat zou ook zo zijn geweest, als hij ons niet had ontmoet”, zei een andere stem.


    Aric keek over zijn schouder en zag dat Robert Shambley hem was gevolgd. En zijn vader, lord Burkhart, liep er pal achter. Ze waren een uur of twee op inspectie toen ze de reizigers hadden ontmoet. Het bleek dat zijn vader iets had opgevangen over zijn problemen met Delia en naar Shambley was gekomen om te zien hoe het met hem ging. Daar had hij over de ontwikkelingen van de afgelopen drie weken gehoord.


    Zijn vader was blijkbaar een nacht op Shambley gebleven om daarna door te reizen om zijn nieuwe schoondochter te ontmoeten. Maar die ochtend was het bericht van het overlijden van de koning gebracht, waarop Shambley had besloten mee te reizen. Beiden waren bezorgd hoe het nieuws Aric en zijn vrouw zou raken. Als er iets was wat haar zou bedreigen, zou het binnenkort de kop opsteken.


    Beiden waren verbaasd geweest dat Aric nog steeds alles inspecteerde. Hij had zich geschaamd toen lord Spencer de schuld op zich had genomen. Die zei dat het kwam omdat ze per wagen moesten reizen, maar Aric wist dat het door zijn eigen getreuzel kwam. Hij had elke gelegenheid aangegrepen om maar niet snel naar huis te hoeven, om de liefde te bedrijven met zijn vrouw. Na gisteravond was dat natuurlijk anders. Vanochtend had hij besloten dat de inspectie vandaag klaar zou zijn. Maar zodra hij zijn vader en Robert had ontmoet, had hij de inspectie gelaten voor wat die was.


    “Hé, Smithy, ik zie dat Aric je de zorg voor de paarden heeft toevertrouwd.”


    “Eh… Ja, milord”, mompelde Smithy nerveus. Opeens stapte hij naar voren en liep naar de staldeuren. “Fijn u weer te zien, milord. En u ook, milord”, zei hij tegen Arics vader. “Ik moet… eh…”


    Hij was bijna weggeglipt toen Aric hem tegenhield. “Ho, wacht eens even, waar denk je dat jij heen gaat?”


    Smithy wachtte en likte over zijn lippen. “Nou, ik wilde mevrouw waars… ik bedoel, vertellen dat u er weer bent.”


    Aric kneep zijn ogen tot spleetjes. “Is ze hier dan niet? Ik dacht even dat ze mijn bevel had genegeerd.”


    “O nee, milord”, verzekerde Smithy hem snel. “Nee, ze zou nooit… Nee, ze zou nooit hier komen nu u dat verboden heeft. Ik dacht alleen dat ze het fijn zou vinden om te weten dat u-”


    “Dat vertel ik haar zelf wel. Jij hebt werk te doen, zoals voor hun paarden zorgen.”


    “Natuurlijk, milord”, zei Smithy ongelukkig.


    Aric wist nu wel zeker dat er iets was. Hij nam de nieuwe stalmeester nog eens zwijgend op en liep toen snel naar het kasteel.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Robert nieuwsgierig toen hij en Arics vader zich achter hem aan haastten.


    “Dat weet ik niet, maar daar kom ik wel achter”, antwoordde Aric grimmig.


    “Wat was dat, dat je vrouw niet de stallen in mag?” vroeg zijn vader. “Dat wil ze toch ook niet?”


    “Jawel, als ze de kans kreeg”, zei Aric met duidelijk ongenoegen.


    “Daar werkte ze in de abdij”, legde Robert uit. “Blijkbaar werkten alle nonnen… en de meisjes die de gelofte zouden afleggen”, voegde hij er haastig aan toe toen Aric hem boos aankeek. “Blijkbaar hadden ze allemaal een eigen taak en Rosamunde zorgde voor zieke dieren. Ze bleek er goed in te zijn”, legde hij uit omdat hij de verraste blik van Arics vader aanzag voor ongenoegen. “Ze zag dat mijn paard klem had voordat ik het in de gaten had. Ja toch, Aric?”


    Die stemde met tegenzin in. “En ze heeft vast talent, maar-”


    “Natuurlijk heeft ze talent.” Alle drie keken ze om en zagen Shrewsbury naderen. “Ze heeft haar hele leven haar gave van God ontwikkeld.” Hij bleef voor hen staan en keek Aric strak aan. “Maar jij verspilt dat talent. In plaats daarvan laat je haar verpieteren door haar jouw kasteel te laten leiden.”


    “Ik wil helemaal niet dat ze iets verspilt”, wierp Aric stijfjes tegen. De bisschop keek hem hoopvol aan.


    “Heb je dan besloten haar terug te laten keren?”


    “Nee”, snauwde Aric, om kalmer te vervolgen: “Ze is mijn vrouw en dat blijft ze. En ze zal mijn huishouden bestieren. Maar,” vervolgde hij nadrukkelijk toen Shrewsbury hem leek te willen onderbreken, “ze mag Smithy helpen met de dieren. Dat weet hij al.”


    “Ze mag hem helpen van je?” De bisschop leek stomverbaasd. “En je leek zo-”


    “Ze mag niet in de stallen. Hij gaat naar haar toe als hij haar hulp nodig heeft.” Hij was zich bewust van de ernstige blik op zijn vaders gezicht, die het allemaal aanhoorde. Voordat iemand nog iets kon zeggen, draaide hij zich om en liep naar het kasteel.


    Ze kwamen tegelijk met Spencer en Joseph bij de deur aan. Die twee waren direct naar het kasteel gelopen na aankomst, maar door Spencer waren ze veel trager.


    Aric wachtte geduldig tot Joseph Spencer naar binnen had begeleid en volgde toen zelf. Hij was pas net binnen toen een golf warmte hem deed stilstaan. Voordat hij naar de open haard kon kijken, de enige bron van warmte in de grote hal, deed een kreet van lord Spencer hem ergens anders naar kijken. Zijn gezicht stak in de lucht en hij snuffelde alsof hij iets vies rook.


    “Wat?” Hij leek er niets van te begrijpen.


    Aric trok zijn wenkbrauwen vragend op en keek beurtelings naar zijn vader, Shambley en Shrewsbury. “Is er iets aan de hand, milord?” vroeg hij ten slotte.


    “Die geur.”


    Aric snuffelde nu ook en keek de hal rond. “Ik begrijp niet…” Zodra zijn blik de open haard bereikte, klapte hij zijn mond dicht. Met grote ogen keek hij naar het paard dat doodgemoedereerd bij het vuur stond. Het was helemaal bedekt met jurken en andere kledingsstukken. Zelfs zijn staart was ingepakt. Daaroverheen lag een cape. En om het geheel - en de belediging - compleet te maken stond er een hoed met een veer op zijn hoofd.
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    “Er staat een paard in mijn grote hal”, mompelde Aric verbijsterd.


    “Ik wist wel dat ik iets rook”, zei lord Spencer triomfantelijk. Hij liep naar de grote tafel, gevolgd door Joseph en de bisschop.


    “Er staat een paard in mijn grote hal”, herhaalde Aric en hij keek zijn vader een beetje daas aan.


    “Daar lijkt het op, ja”, bevestigde die. Nieuwsgierig liep hij rond het paard, maar er was geen centimeter vacht te ontdekken. Geen idee welke kleur het beest had. Alleen zijn hoofd was zichtbaar en zelfs dat was half bedekt.


    “Er staat een paard in mijn grote hal.” Aric kreeg iets smekends nu het feit tot hem doordrong, maar niemand schonk hem aandacht. Robert liep nu ook rond het paard. “Is het een hengst of een merrie?”


    Gordon aarzelde. “Moeilijk te zeggen zoals hij gekleed is. Daar zit een jurk rond het been, maar hier zit weer een broek om. En volgens mij is dat Arics cape op zijn rug.”


    Robert bekeek het nauwkeurig. “Volgens mij heeft u gelijk.”


    “Mijn cape?” riep Aric uit. Hij kwam kijken en zei zwakjes: “Het is inderdaad mijn cape. Er staat een paard in mijn grote hal met mijn cape aan.”


    “Dus…” Robert had de grootste moeite om niet om Aric te lachen. “Hij draagt jurken en broeken, dus dat verklaart in ieder geval één ding.”


    Gordon trok zijn wenkbrauwen op. “Dat het een ruin is?”


    Robert grijnsde. “Nee, en dat ga ik ook niet uitzoeken.”


    “Wat vertelt het je dan wel?”


    “Dat dit Rosamundes werk is.” Gordon keek vragend. “Ze is de enige die ik ken die zowel jurken als broeken draagt.”


    “Is dat zo?” vroeg Gordon belangstellend.


    “Er staat een paard in mijn grote hal!” brulde Aric opeens.


    “Ja, Aric, dat hebben we gemerkt”, zei zijn vader sussend. Ook hij kon met moeite zijn amusement verbergen.


    Aric wilde opnieuw iets roepen toen er een zeer verdacht geluid klonk achter het paard. “Wat was dat?” grauwde hij.


    “Eh, nou…” begon zijn vader, die de onderkant van zijn neus bedekte. “Het klinkt… en ruikt alsof het arme dier last van koliek heeft.”


    “Koliek…”


    Toen Aric Robert met een lege blik aankeek, verborg hij zijn lach snel door te hoesten en gebruikte een duidelijker naam: “Hij is winderig, Aric.”


    “Winderig? Winderig!” Zijn ogen werden groot van schrik, vlak voordat de geur zijn neus bereikte. “O, hij laat scheten!” Fanatiek wapperde hij met zijn hand voor zijn neus op en neer. Haastig maakte hij zich uit de voeten.


    “Aha, dat rook ik dus”, zei lord Spencer opgewekt vanaf de tafel.


    “U heeft een goede neus, milord”, zei de bisschop bewonderend. “Ik rook helemaal niets. Nog steeds niet, trouwens.”


    De blinde man haalde zijn schouders op. “Als je niet meer kunt zien, worden je andere zintuigen scherper.”


    “Die hoed komt me bekend voor, Aric”, zei Robert. “Is dat niet die nieuwe die je laatst in Londen hebt gekocht?”


    Aric keek en zag dat zijn vriend gelijk had. Zijn gloednieuwe hoed boven op een paardenhoofd. Hij klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij zwijgend stond te kijken. Een paar seconden later kwam Rosamunde dartel de trap af. Haar aandacht was gericht op de kousen die ze van haar hand af trok.


    “Kijk eens aan, die moeten je voeten wel warm houden”, riep ze opgewekt naar het ingepakte dier. “Goed, die gaan we eens aandoen.” Ze stond naast het paard en liet haar hand over zijn vetlok glijden. Onmiddellijk tilde hij zijn been op. Dat was het moment waarop Aric zijn stem hervond.


    “Vrouw!”


    Geschrokken schoot ze overeind. Met grote ogen van schrik keek ze naar de groep mensen bij de tafel. “O, je bent terug!” riep ze teleurgesteld. Toen stapte ze snel voor het paard, alsof ze het kon verbergen. “Wat doe je hier?”


    “Wat doe ik…” begon hij ongelovig. Toen: “Wat doet híj hier?”


    “Wie?” vroeg ze onschuldig. Alsof ze dacht dat hij het paard niet kon zien, dacht hij ongelovig.


    Het dier raakte haar schouder met zijn neus aan, alsof hij duidelijk wilde maken dat het om hem ging.


    “Rosamunde”, begon hij weer.


    Vanwege zijn grommende stem liet ze haar schouders zakken en stampvoette ze als een klein kind. “Het was niet de bedoeling dat je al zo snel terug zou zijn. Gisteren was je ook pas rond etenstijd thuis en dan was hij al lang ergens anders geweest”, klaagde ze. Op een of andere manier klonk het alsof het zijn fout was. Toen zag ze de twee andere mannen. “O, lord Shambley, leuk u weer te zien. Welkom op Goodhall.” Met een brede glimlach liep ze op hem toe om hem de hand te schudden.


    Robert sloeg geen acht op de woedende Aric en aanvaardde haar hand en boog galant om er een kus op te drukken. “Milady.” Er blonk humor in zijn ogen. “Dat gevoel is wederzijds.” Toen rechtte hij zijn rug en stelde de andere man voor. “Ik geloof niet dat je Arics vader kent, lord Burkhart. Lord Burkhart, mag ik u voorstellen aan lady Rosamunde, uw schoondochter.”


    De man lachte bemoedigend naar de geschrokken Rosamunde. “Fijn je welkom te heten in de familie, liefje. Ik hoop dat Aric geen lastige echtgenoot blijkt-”


    Aric snoof verontwaardigd. “Ik lastig? Sorry hoor, maar is iedereen vergeten dat er een paard in mijn hal staat?” Een nieuwe aanval van koliek deed hem verstijven, waarop hij zichzelf corrigeerde: “Er staat paard in mijn hal dat scheten laat.”


    “Aric!” De reprimande was duidelijk te horen in haar stem. Met open mond zag Aric dat ze naar het paard snelde om het te troosten. “Dan voelt hij zich opgelaten. Hij kan niets doen aan zijn winderigheid, hij is ziek.”


    “Dus het is een hij.” Ze keek vragend naar lord Burkhart, die de opmerking had gemaakt. “We wisten het niet zeker. Hij heeft namelijk jurken en broeken aan”, legde hij uit.


    Ze miste de plagende glinstering in zijn ogen en dacht er serieus over na. “Hij zal zich toch niet opgelaten voelen door die verwarring, denkt u?”


    Robert en Gordon lachten zacht. Aric was in het geheel niet geamuseerd. “Vrouw, haal dit paard uit mijn kasteel.”


    “Nee.”


    Ongeloof vanwege haar opstandigheid overspoelde hem. “Wat zeg je?”


    Even besefte ze dat ze ongehoorzaam was, ondanks haar beloften. Maar omdat het niet om haar ging, vond ze dat het mocht. Trouwens, hij had ongelijk, dus dan hoefde ze toch niet te gehoorzamen. Nu haar geweten gesust was, toverde ze een glimlach te voorschijn en probeerde de situatie uit te leggen, in de hoop dat hij zijn fout inzag en zij niet langer ongehoorzaam hoefde te zijn. “Hij is ziek, heeft een verkoudheid. Dat komt door die tochtige stal.” Het kwam er kortaf uit, omdat dat laatste helemaal zijn schuld was. Ze temperde haar toon en ging verder: “Hij moet warm en droog staan. Dat kan alleen hier, bij het vuur. Trouwens,” voegde ze er snel aan toe toen ze zag dat hij wilde protesteren, “het is niet zomaar een paard, het is Black.”


    Arics geschrokken blik schoot naar het paard, maar het was zijn vader die de hoed wegpakte en beter keek. “Ja, het is Black. Ik had hem niet herkend door zijn vermomming.”


    Nu barstte Robert in lachen uit, maar Aric had alleen oog voor het zieke paard. Toen dat midden in zijn gezicht nieste, sprong hij achteruit.


    “Je moet hem bedekt houden”, wees ze hem terecht. Vol afschuw veegde Aric zijn gezicht af. Het paard liet haar begaan en leunde zelfs met zijn hoofd tegen haar schouder als om haar te bedanken.


    Dit leek totaal niet op Blacks gebruikelijke gedrag. Normaal kon hij alleen Aric om zich heen hebben.


    “Hoe ziek is hij?” vroeg hij, nu bezorgd.


    “Hij heeft een flinke verkoudheid.” Ze aaide het dier dat stond te snuffen. Toen boog ze zich weer naar een been om de sokken aan te doen. “Hij wordt wel beter, maar niet als je hem weer in de stal zet. Dan krijgt hij het aan zijn longen en gaat hij dood.”


    “Dood?” vroeg Aric bezorgd. “Zijn dat mijn sokken?” Verbolgen keek hij wat ze aan het doen was. “Je doet een paard sokken aan!”


    “Ja, jouw sokken en jouw paard. Dat past wel.” Ze kwam weer overeind en liep naar het volgende been.


    “Past wel? Pást wel?”


    Ze keek hem over haar schouder aan. “Er is geen reden om te schreeuwen, hoor, ik sta vlakbij je. En het stoort Black.” Meteen snufte het paard, waarna het zielig hinnikte. Ze aaide hem. “Stil maar, je voelt je zo beter.” Met een engelachtige glimlach keek ze haar man aan, wat hem even afleidde. Toen herinnerde hij zich weer dat hij overstuur was.


    “Zie je wel dat hij zich niet goed voelt?”


    “Goed dan, hij is ziek. Maar dat betekent niet dat hij hier binnen hoeft te zijn, naast een vuur en in mijn mantel”, protesteerde hij.


    “Ik moest hem ergens warm mee houden”, legde ze geduldig uit. “Die mantel kan ik altijd wassen, maar een ander goed paard kan ik niet te voorschijn toveren.” Ze was klaar met de sokken en ging weer staan. Ze glimlachte naar een meid die haar een emmer bracht.


    “Dank je, Maggie”, zei ze. Tevreden knikkend hield ze het paard de emmer voor.


    “Wat is dat voor troep die je hem voert?”


    Ze keek afkeurend vanwege zijn woordkeuze. “Dat is pap. Hij mag geen vast voedsel hebben zolang hij ziek is. Dat is beter voor zijn spijsvertering, zodat zijn lichaam zich kan concentreren op het herstel van de kou.”


    “Dat verklaart zijn winderigheid”, mompelde Robert van een veilige afstand.


    Aric lette niet op zijn vriend en zei tegen zijn vrouw: “Ik wil dat hij voor het diner weg is.” Hij draaide zich om en beende met grote passen naar de deur.


    “Waar ga je heen?” Robert rende achter hem aan.


    “Zorgen dat er een nieuwe stal gebouwd gaat worden.”


    “Dat is vermoedelijk wel zo verstandig”, zei zijn vader, die hen volgde.


    “Inderdaad.” Aric wierp een veelbetekenende blik naar haar. Toen voegde hij eraan toe: “En dan ga ik naar het dorp om te genieten van bier en iets te eten zonder deze stank om me heen.”


    Met een grijns keek Robert naar de mannen aan de tafel. “Heren, gaat u mee?”


    “Zeker, zeker, het zal me een genoegen zijn.” De blinde man kwam meteen overeind, net als Shrewsbury.


    Ze keek hen allen na en richtte zich toen tot Black. “Maak je niet druk, ik blijf wel bij je.”


    



    Rosamunde ademde de frisse lucht diep in. Ze was even naar buiten gegaan om de stank en hitte binnen te ontvluchten. De bedoeling was dat het vuur langzaam lager zou worden en dan zou ze Black een uur voor het diner verplaatsen zodat de hal gelucht kon worden. Maar waar hij heen moest, wist ze nog niet. De keuken zou fijn zijn, maar dat vond de kok vast niet goed. Misschien wilde hij de trap op, zodat hij in een van de lege kamers kon staan.


    Het gesnik van een kind leidde haar af. Ze zag een kleine jongen langs de trappen lopen, wankelend onder het gewicht van de hond die hij droeg. Snel rende ze de trap af. “Jongetje? Jongetje! Wat is er aan de hand?”


    De jongen bleef staan en keek haar met een betraand gezicht aan. Hij probeerde de hond wat beter vast te pakken. Bij hem aangekomen streek ze over de vacht om beter naar het dier te kijken. Eerst had ze gedacht dat het een volwassen hond was, maar nu zag ze dat het een forse pup was, die moeite had met ademen.


    “Wat is er gebeurd?” Ze keek naar de wonden in zijn zij en bij de hals.


    “De stier”, antwoordde hij dof. “Laddie is in de wei bij hem terechtgekomen. Hij was aan het spelen. Ik had hem beter moeten trainen, hem beter in de gaten moeten houden. Nu is hij dood.” Zijn stem brak in een snik en de jongen hapte naar adem. “Vader heeft gezegd dat ik hem buiten de poort moet begraven.”


    Ze keek naar het schuldgevoel en het verdriet op het gezicht van het knulletje. “Hoe heet je?”


    “Jemmy.”


    “Nou, Jemmy, dat zou ik maar niet doen, want hij is niet dood.”


    “Niet?” De jongen gaapte haar aan toen ze de pup van hem over nam. “Maar hij ziet er dood uit.”


    “Er dood uitzien is niet hetzelfde als dood zijn.” Ze liep de trappen op. “Kom, dan gaan we eens kijken wat ik kan doen.”


    Een uur later was ze tevreden met haar inspanningen. De wonden waren schoon en verbonden, en ze had hem in een deken gewikkeld om een shock te voorkomen. De pup was wakker en keek verward rond. Het was duidelijk dat hij pijn had en nog wel even nodig zou hebben om te herstellen.


    Stralend van opluchting gooide Jemmy zijn armen om haar heen om zijn dank te tonen. Daarna rende hij naar zijn vader om het goede nieuws te vertellen.


    Door de verhalen van Jemmy en Smithy wist iedereen binnen de kortste keren dat de nieuwe kasteelvrouw een bijzondere gave met zieke dieren had. Prompt kwamen de boeren met hun zieke varkens, geiten en schapen. De grote hal vulde zich snel en aan het eind van de middag was ze volledig omringd door dieren.


    



    “Die stallen moeten over een paar dagen klaar zijn als je er zoveel mannen aan laat werken.”


    Aric keek zijn vader aan terwijl ze naar het kasteel liepen. “Ja, en hou nou maar op, ik ben niet langer boos op haar.” Er verscheen een wrang lachje rond zijn lippen. “Ik had in ieder geval niet boos moeten worden. Ze wilde alleen Black redden. Toen ik zei dat ze Smithy kon helpen, bedoelde ik niet dat ze paarden naar het kasteel moest brengen.”


    “Ach ja”, reageerde Robert lachend. “Als de stallen eenmaal klaar zijn, zal ze die wel daar laten. Alhoewel…”


    Aric verstijfde enigszins.


    “Hoewel dit grotendeels voorkomen had kunnen worden. Als ze naar de stallen had gemogen, had ze Black daar gewoon ingepakt.”


    “En als jij getrouwd bent, mag jij beslissen wat jij met jouw vrouw doet. Maar vertel me niet wat ik met de mijne moet doen, goed?”


    “Zoals je wilt, milord.” Snel rende hij de trap op, trok de deur open en maakte een kleine buiging naar Aric.


    Shambley hield zijn hoofd een tikkeltje schuin als om te luisteren naar een bepaald geluid. Toen keek hij met een scherpe blik naar de grote hal. Op hetzelfde moment gooide hij de deur dicht en ging er voor staan.


    “Wat is er?” vroeg Aric argwanend.


    “Niets.” Maar toen er een piepstemmetje uit kwam, verhoogde Arics argwaan. Zeker toen Robert er ongewoon opgewekt aan toevoegde: “Hé, waarom gaan we niet nog een biertje drinken in het dorp?”


    Lord Burkhart keek eerst naar Shambley, toen naar de grote hal en knikte opeens. “Misschien is dat niet zo’n gek idee. Ik kan nog-”


    “Wegwezen.” Het klonk vriendelijk, maar Arics blik zei genoeg.


    Shambley gaf toe en stapte opzij. “Als je maar niet vergeet dat jij haar niet in de stallen laat komen.”


    Aric greep de deur en wist opeens zeker dat Black nog in de hal stond. Hij bezwoer zichzelf dat hij kalm zou blijven. Hij zou haar op redelijke toon vertellen dat het beest weg moest en dan…


    Zijn gedachten werden direct naar de achtergrond gedrongen toen hij het schouwspel in de hal in zich opnam. Dit kon niet de grote hal van Goodhall zijn, dit moest een andere hal zijn. De ruimte, gevuld met zo’n twintig mensen en twee keer zoveel dieren, die kakelden, kwaakten en knorden, kon niet zijn grote hal zijn. Maar toen bewogen de mensen en zag hij de grote stoel aan het hoofd van de tafel. Ja, die was toch wel van hem.


    Hij wist het helemaal zeker toen de havik die op die stoel zat pontificaal zijn behoefte erop deed. En er was maar één persoon die het acceptabel zou vinden dat dat gebeurde. Iemand die het ook doodnormaal vond om een paard jurken en broeken en sokken aan te trekken.


    “Rosamunde!”


    Op hetzelfde moment voelde hij dat hij van achteren werd gegrepen en de zaal werd uit getrokken. De deuren knalden dicht, waarna Aric in serieus gevloek en getier uitbarstte. De anderen sleepten hem de trap af.


    De bisschop, lord Spencer en Joseph, die net onder aan de trap waren aangekomen, staarden hem met open mond aan. Shrewsbury rende de trappen op, waar hij de deur opendeed, even naar binnen keek en hem meteen weer dicht gooide. Daarna snelde hij de trap af, langs lord Spencer en Joseph heen, achter de anderen aan. Lord Spencer greep Joseph en liep ook achter de anderen aan.


    



    Rosamunde had Arics stem wel gehoord boven de kakofonie van geluiden uit. Maar toen ze opkeek van de vleugel van de eend waar ze mee bezig was, zag ze hem niet. Schuldgevoel overspoelde haar toen ze het toneel voor zich zag. Mekkerende geiten, blaffende honden, boeren die hun beurt stonden te wachten, een havik, die tot haar ongenoegen op de stoel van haar man had gepoept, en Black, die nog steeds bij het vuur stond en van tijd tot tijd zijn eigen verschrikkelijke geur verspreidde.


    Hoe laat was het? vroeg ze zich opeens af. Aric zou niet blij zijn als hij dit zag. Ze excuseerde zichzelf en liep naar de keuken om uit te zoeken hoe laat het was. Tot haar schrik was het diner bijna klaar.


    Ze rende terug naar de hal en lachte verontschuldigend. “Het spijt me, maar we moeten stoppen voor vandaag. Het is bijna etenstijd en we moeten de grote hal leeg maken.”


    Iedereen kwam in beweging en niemand klaagde, maar toch voelde ze zich schuldig dat ze hen wegstuurde. “Morgenochtend ben ik er weer om de rest van jullie te helpen”, verzekerde ze hen. Toen gleed haar blik naar de tafel, Arics stoel, de banken…


    “O, verdorie. Verdorie, verdorie, verdorie”, vloekte ze. Dit was afgrijslijk. Ze rende terug naar de keuken, gooide de deur open en riep: “Snel, ik heb hulp nodig! Nu direct! Schiet op, zoveel mogelijk!”


    De kok keek naar haar verschrikte gezicht, liep op haar toe en keek over haar schouder de grote hal in. “Sacre bleu! Qu’est-ce que tu as fait?” Toen herinnerde hij zich dat ze om hulp had gevraagd. “O, non. Non, non, non, non, non!”


    “Oui. Oui, oui, oui, oui”, riep ze, ontdaan door zijn negatieve houding. Er waren toch bedienden? Die moesten toch helpen als ze dat vroeg? De kok kwam blijkbaar tot diezelfde conclusie en brulde een bevel. Iedereen kwam in beweging. “Merci beaucoup, monsieur”, bedankte ze hem stralend.


    “Bah!” Vermoedelijk was het een Gallische onbeleefdheid die de kok riep terwijl hij zich haastte naar het vuur waar de soep in een pan dreigde over te koken.


    Toen ze de deur achter zich dicht liet vallen, hoorde ze zacht gehinnik en een vervaarlijke geur bereikte haar neus. “O… Black!” Die moest ook de hal uit.


    



    “Laat me los!”


    “Pas als je afgekoeld bent”, zei zijn vader. Ze hadden Aric de stal in gesleurd en hielden hem daar onder controle door boven op hem te zitten en zijn hoofd vast te houden. “Hou je het vol, Robert?”


    “Ja hoor, hier-”


    “Als ik afgekoeld ben!” barstte Aric uit. “Die vrouw heeft mijn grote hal in een stal veranderd.”


    Lord Burkhart knikte bevestigend. “Ja, daar lijkt het wel op. Het is maar goed dat je met de nieuwe stallen begonnen bent. Als je er nog meer mannen op zet, zijn ze nog sneller klaar.”


    “Dat maakt niet uit, want het verandert niets aan de situatie.”


    Burkhart keek vragend naar de bisschop. “Waarom niet?”


    “Ze mag niet naar de stallen van hem”, zei Shrewsbury.


    “Dus moet zij de stallen maar naar het kasteel brengen?” protesteerde Aric.


    “O, schei toch uit met dat zielige gezeur”, snauwde zijn vader geërgerd. Toen richtte hij zich tot de bisschop. “Dus ze mag de stallen niet in. Maar waarom is dat zo belangrijk? Wat maakt het uit of ze in de stallen komt of niet? Als ze eenmaal warm staan, zal ze zich er toch niet meer mee bemoeien?”


    “Jawel, omdat dat haar goddelijke gave is. Dat deed ze in de abdij en ze werd er erg om gewaardeerd.” Shrewsbury keek naar de jonge Burkhart. “Echt, milord, u moet haar terug laten gaan naar de abdij waar ze haar werkelijke roeping kan uitoefenen. Ze zou er zoveel gelukkiger zijn.”


    Aric keek de man woest aan. Het idee dat ze terug zou gaan naar de abdij verontrustte hem veel meer dan het feit dat ze het kasteel op stelten zette. Een moment werd zijn geest gevuld met haar lieve stem terwijl ze zijn paard geruststelde en de geluidjes van genot en plezier die ze die nacht had gemaakt. Het liefst zou hij die schijnheilige bisschop de mond snoeren door zijn keel dicht te knijpen. Zijn woede was niet meer te controleren. “Verdwijn. Verdwijn!” brulde hij.


    Geschokt door de reactie van zijn zoon keek Gordon de bisschop aan: “Misschien kunt u maar beter gaan, Excellentie. Misschien is een ritje een goed idee.”


    “Kom.” Lord Spencer stapte naar voren en redde de situatie. “Laten we maar naar het dorp gaan om te eten. Deze twee heren lossen de situatie wel op. Joseph, vraag Smithy om de kar in orde te maken.”


    Smithy schraapte zijn keel en stapte uit de box, van waaruit hij het hele tafereel had kunnen volgen. Snel spande hij het paard in en nam de drie mannen mee.


    Aric, Robert en Gordon zwegen tot hij klaar was. Toen ze vertrokken waren, keerde Gordon zich tot zijn zoon: “Voel je je al wat redelijker?”


    “Redelijker?” schamperde Aric. “Een havik deed zijn behoefte op mijn stoel.”


    Gordon keek hem ontmoedigd aan. “Aric, je bent nu getrouwd. Je moet je op bepaalde manieren aan-”


    “Aanpassen! Een geit stond een van mijn vaandels op te vreten!”


    “Rosamunde bedoelde het goed”, probeerde Robert. Aric keek hem woest aan.


    “In de hoek een koe zijn boodschap achter.”


    Shambley kon zijn lachen niet inhouden, maar hij wendde snel zijn hoofd af en kuchte.


    “Waarom laat je haar toch niet in de stallen werken?” vroeg zijn vader. Op slag klapte Aric zijn kaken stijf op elkaar. Met toegeknepen ogen wees zijn vader hem erop dat Rosamunde maar al te blij leek met de dieren om haar heen.


    Aric kreeg even een beeld van de flits van haar die hij had opgevangen toen ze met die eend bezig was geweest. Ze had gelachen en gebabbeld tijdens het werk. Maar om haar tot de stallen toe te laten… Met al die mannen die daar rondhingen…


    Gordon zag zijn donkere blik en zuchtte. “Ik ben er pas sinds de middag en je zegt niets over je vrouw, maar volgens mij gedraag je je als een idioot.”


    Aric keek hem verrast aan.


    “Je hebt Smithy tot stalmeester benoemd. Waarom?”


    Aric mompelde: “Omdat hij goed met dieren kan omgaan.”


    “En hoe heb je je bevelhebber gekozen?”


    “Hij is een geboren leider. Hij kan organiseren en snapt hoe een oorlog in elkaar zit.”


    “Inderdaad. En ik heb je geleerd om de kwaliteiten van mensen te gebruiken en als je dat niet doet, dat ze dan iets anders gaan doen, of verveeld raken of verbitterd worden. Toch?”


    “Ja.”


    “En toch behandel je je vrouw precies op die manier.”


    Aric bewoog onder zijn vader alsof die hem had geslagen. Maar de man was nog niet klaar. “Met jouw angst dat ze je ontrouw zal zijn en je pogingen om dat te voorkomen, zul je juist zorgen dat ze het wel gaat doen.” Hij lachte kort toen hij Arics stomverbaasde blik zag. “Ha, dacht je dat ik je niet ken, zoon? Ze mag best met de dieren omgaan, als het maar in het kasteel is. Dat ze in het kasteel zijn, vind je misschien niet eens zo erg, als ze maar niet alles lieten lopen. Dus als je haar niet bij de dieren weg wilt houden, waarbij dan wel?”


    Met een beschaamde blik wendde Aric zijn hoofd af. “Geloof me, jongen, jij wilt met jouw vrouw niet dezelfde fout maken als ik met je moeder heb gedaan.”


    “Wat?”


    Gordon verloste zijn zoon en ging tegen een tussenschot geleund staan. “Je moeder was een begenadigd genezeres toen we trouwden.”


    “Dat wist ik niet.”


    “Ja, dat is mijn schuld. In haar jeugd had ze haar moeder geholpen mensen te genezen. Toen trouwden we.”


    Hij liet zijn hoofd even zakken voor hij verder ging. “Ze wilde doorgaan met genezen, maar dat stond ik niet toe. We hadden al iemand in het dorp om dat te doen, dus mijn vrouw hoefde dat niet te doen. Ze bleef aandringen, maar ik hield mijn poot stijf. Ik was nogal koppig”, voegde hij er bitter aan toe.


    “Ik zei dat ze mijn kinderen moest baren en het huishouden moest leiden. Na een tijdje leek ze zich daarmee tevreden te stellen. In het begin dacht ik dat ze… gelukkig was. Maar dat was niet zo. Ze dacht dat ik haar alleen als een moeder beschouwde. Ze hield van jullie, maar haar liefde voor mij verdween en ze verafschuwde me steeds meer.”


    Verslagen schudde hij zijn hoofd. “Ze was een prachtige vrouw. Het had me niet mogen verbazen dat anderen zagen wat ik niet zag. Een ander zag dat ze ongelukkig was en wist haar ervan te overtuigen met hem weg te lopen. Ik zag het niet eens aankomen.” De woorden klonken vol zelfverwijt. “Maak niet dezelfde fout, Aric. Waardeer haar gave, gebruik hem. Ze is meer dan een zomaar een vrouw.”


    “Verdorie.”


    Aric liet de woorden tot hem doordringen. “Maar waarom was je dan altijd zo verbitterd over het feit dat ze je verlaten had? Je hebt nooit-”


    “Natuurlijk was ik verbitterd. Ze was gelukkig zonder mij en ik voelde me alleen en verlaten. Ik heb haar gezien, voor haar dood. Ze was gelukkig, zorgde weer voor de zieken en wist dat hij van haar hield, dat ze niet alleen werd gewaardeerd als moeder. Zij stierf gelukkig omdat ze had gedaan waarvoor ze was voorbestemd in dit leven, terwijl ik mijn fouten betreurde.”


    Aric kwam overeind en legde een hand op zijn vaders schouder. “Bedankt dat je me dit hebt verteld, pa. Ik weet hoe moeilijk het geweest moet zijn.”


    “Ja, dat was het, maar het was de moeite waard als jij van mijn fouten leert. Bespaar jezelf dat liefdesverdriet, jongen.”


    “Ik denk dat dat gebeurd is”, verzekerde Aric hem. Toen draaide hij zich om. “Ik geloof dat ik eens met Rosamunde ga praten, vertellen wat een stommerik ik ben geweest. En dat ze voor de dieren kan zorgen, hier, in de stallen.”


    



    Robert zei niets toen Aric de stal verliet, nog wat ongemakkelijk door zijn pasverworven kennis. Omdat hij niets beters wist te zeggen, mompelde hij: “Zo, dus Arics moeder was een genezeres?” Hij had wel verhalen gehoord over de moeder van zijn vriend, maar hij kende niet het hele verhaal.


    “Hm?”


    Gordon keek afwezig op. Toen trok hij een gezicht. “Het was een slet. Ze heeft haar benen zo vaak voor zoveel van mijn vrienden en kennissen uit elkaar gedaan, dat het me verbaast dat hij haar ooit buiten het bed heeft gezien.”


    “Maar dat verhaal van daarnet dan?” vroeg Robert ongelovig.


    Gordon snoof. “Ze kon zelfs geen snee verbinden. Ze is overleden in een leprakolonie.”


    “Maar u zei-”


    “Ik heb gelogen, Robert. Aric heeft een klap gehad van zijn moeders gedrag. Al mijn kinderen hebben eronder geleden. En Delia’s gedrag maakte het er niet beter op.”


    “En dus loog u zodat hij het niet verpest met Rosamunde?”


    “Ik kan vrouwen niet zo goed beoordelen. Misschien zal ze hem bedriegen, dat weet ik niet. Maar ik denk het niet en ik vind dat ze een kans verdient zich te bewijzen. Vrouwen moeten op hun daden worden beoordeeld, niet op hun sekse.” Opeens keek hij Robert scherp aan. “Maar dit hou je wel voor je, hè?”


    “Natuurlijk, milord”, stelde Robert hem gerust. “Mag ik het hem nooit vertellen?”


    Gordon lachte even. “Hoezo?” vroeg hij. “O, wacht even. Jij denkt dat Rosamunde eerlijk is en dat Aric ooit tot het inzicht komt dat hij zich als een ezel heeft gedragen. En jij wilt hem dat onder zijn neus wrijven.” Hij schudde zijn hoofd. “Goed, dan doen we het zo. Als jullie oud en grijs zijn en tijdens een wijntje oude verhalen ophalen, dan mag je het vertellen.”


    “Daar verheug ik me nu al op.”


    “Mooi zo!” Gordon lachte en gaf Robert een klap op zijn schouder. “Kom, het eten staat volgens mij koud te worden. Van liegen krijg ik altijd behoorlijk trek.”


    “U lepelt die leugens anders soepeltjes op.”


    Gordon keek trots. “Ik verzon het waar jullie bij stonden. Het was toch niet te doorzichtig, hè?”


    “Niet dat ik gemerkt heb.”

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Toen Aric bij de trappen aankwam, stonden de deuren wagenwijd open. Hij rende naar boven en keek met open mond de hal in. Die deuren stonden natuurlijk open om te luchten en dat was gelukt, zo te ruiken. Als hij het tafereel niet met eigen ogen had gezien, zou hij niet geloofd hebben dat het kort daarvoor hierbinnen een chaos was geweest. Zelfs Black stond niet meer te rieken bij de open haard.


    Verwonderd keek hij rond toen het geluid van voetstappen op de trap zijn aandacht trok. Rosamunde kwam naar beneden. Toen ze hem zag, keek ze nerveus de ruimte door. Toen glimlachte ze opgelucht. “Je bent terug. Hoe was het vandaag?”


    “Erg informatief.” Vooral de laatste minuten waren dat geweest.


    “Fijn.” Ze straalde. “Het eten is zo klaar en-” Ze wilde langs hem heen lopen, maar haar woorden bestierven op haar lippen toen hij haar arm pakte en haar ronddraaide.


    “Rosamunde.” Ademloos en een beetje schor zei hij haar naam.


    “Ja?”


    “Zeg mijn naam”, drong hij aan, en hij trok haar in zijn armen. “Ik hou van de manier waarop je mijn naam vannacht zei, toen ik je in mijn armen hield.”


    “Aric.”


    Het was nauwelijks een fluistering toen hij zijn handen over haar heupen liet glijden, om haar tegen zijn onderlichaam te duwen. Hij glimlachte vanwege de ademloze opwinding in haar stem en de oogleden die opeens zwaar van verlangen werden.


    “Wil je echt liever terug naar de abdij, zoals Shrewsbury beweert?”


    Verrast door de plotse wending in het gesprek verstijfde ze en probeerde zich los te maken. Hij hield haar tegen. “Geef antwoord. Eerlijk.”


    Ze beet op haar onderlip. “Toen ik hem sprak, was ik overstuur. Ik… We hadden nog niet… en ik dacht… het bed…” Opgelaten viel ze stil. “En toen miste ik…” Ze keek onzeker weg.


    “Je miste het werk in de stallen.”


    Ze keek snel naar hem om te zien of hij boos was. Toen dat niet zo was, knikte ze aarzelend.


    Hij knikte terug en drukte een kus op haar lippen, haar wangen, haar oor. Toen fluisterde hij: “Vanaf nu mag je weer naar de stallen.”


    “Wat zeg je?”


    Hij knikte ernstig. “Je hebt een waardevolle gave. Het zou zonde zijn om je hier op te sluiten en die te verspillen. De nieuwe stallen zijn over een dag of wat klaar. Tot die tijd moet je het met de oude doen. Ik…” Verbaasd hield hij zijn mond toen ze met een verrukte kreet haar armen om hem heen sloeg.


    “O, je bent zo lief! De beste man die een vrouw zich kan wensen. Mijn vader heeft er echt goed aan gedaan jou te kiezen.”


    Hij smolt helemaal en sloot haar in zijn armen om haar stevig te omhelzen terwijl zij haar dankbaarheid uitte. Tevreden lachend begroef hij zijn gezicht in haar haren en snoof hij de geur op. Ze rook zo heerlijk, zo echt. Met zijn hand gleed hij over haar rug op en neer, waarna hij hem naar haar billen liet gaan terwijl hij zacht in haar oor blies.


    “Milord”, reageerde ze zacht. Ze trok zich iets terug.


    Meteen drukte hij een snelle kus op haar lippen. Zachtjes zuchtte ze toen hij zijn hoofd optilde. Toen hij dat hoorde, kuste hij haar nog eens, langzamer. Weer slaakte ze een zucht, waarop hij haar innig kuste en genoot van haar kreetjes, voordat hij zich dwong op te houden.


    “Na het eten gaan we verder”, beloofde hij haar.


    “O ja, alsjeblieft.” Haar ogen glinsterden vol verlangen.


    Met een glimlach pakte hij haar hand en leidde haar naar de tafel. De andere eters kwamen een voor een binnendruppelen.


    



    “Goed.” Aric gaapte zo overdreven achter zijn hand, dat iedereen nieuwsgierig op keek. “Het is een lange en vermoeiende dag geweest, vind je ook niet?”


    “Ja”, mompelde Rosamunde. Haar rustige trekken waren in tegenspraak met de lach die in haar ogen glinsterde. “Lang. En ook vermoeiend.”


    “Dodelijk vermoeiend”, beaamde hij. Zijn gezicht stond zo serieus dat het haast triest leek. “Misschien moeten we-”


    “Rosamunde moe?” Robert lachte ongelovig. “Onmogelijk! Tijdens de tocht naar Shambley ging ze als laatste slapen en ze was als eerste op. Ze heeft haar vaders ijzeren gestel geërfd.”


    “Nee, dat heb ik niet”, ontkende ze snel. “Ik was gewoon opgewonden omdat het mijn eerste reis was.”


    “Nee, je was al voor de vogels op.” Robert boog zich naar lord Burkhart toe. “Een keer had ze zich al gewassen, een haas gevangen, hem gevild, gebraden aan het spit en hij was al klaar voor wij wakker waren!”


    “Ze was gewoon opgewonden door de reis, zoals ze al zei”, grauwde Aric. “Nu is ze moe.”


    “Ik geloof mijn oren niet”, plaagde Robert. “Ze kan niet moe zijn. Het is nog vroeg en…” Hij slikte de rest van zijn woorden in, want Rosamunde had hem een schop onder tafel verkocht. “Waarom deed je dát nou weer?” Hij keek haar gekwetst aan.


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Het spijt me, maar ik ben zo moe, dat mijn benen niet meer doen wat ik wil.” Abrupt kwam ze overeind en streelde Arics wang. Die wierp zijn vriend nog steeds een moordzuchtige blik toe. “Ik ga vroeg naar bed.”


    Aric schrok op door haar gebaar. “Ja, dat is een goed idee.” De gloed van boosheid in zijn ogen werd vervangen door een andere gloed. Hij kwam overeind en pakte haar arm. Hij wenste iedereen goedenacht en begeleidde haar de trap op.


    Ze waren bijna boven toen ze haar lach niet meer in kon houden, maar zodra ze begonnen was, kon ze niet meer ophouden. Toen hij haar verbaasd aankeek, smoorde ze het geluid tegen zijn borst. Uiteindelijk keek ze hem aan. “Ik dacht echt dat je hem een optater zou verkopen, je keek zo boos.”


    Langzaam verscheen er bij hem ook een glimlach. Hij bekende: “Ik heb het overwogen.” Hij deed zijn vriend na, maar toen hij haar weer aankeek, werd hij serieus. “Maar hij heeft gelijk, het is nog vroeg.” Hij streelde haar wang met de rug van zijn hand.


    “Ja, en we hebben de hele nacht.” Ze genoot van zijn streling.


    Met een kreun nam hij haar in zijn armen voor een innige kus, daar boven aan de trap. Zijn lippen en tong brachten haar lichaam tintelend tot leven. Even wist ze het te weerstaan, maar toen maakte ze zich los en trok hem aan zijn hand mee, de gang in. Hij liet haar begaan, tot ze voor de slaapkamerdeur stonden. Toen draaide hij haar om en nam haar weer in zijn armen om haar te kussen.


    Kreunend tegen zijn lippen sloeg ze haar armen om zijn nek. Ze begroef haar handen in zijn haren en kromde zich tegen hem aan toen hij met zijn handen langs haar rug ging, haar tegen hem aan liet smelten. Ze voelde zijn verlangen tegen zich aan drukken. Toen liet hij zijn handen tussen hen in naar boven gaan en omsloot haar borsten.


    Ze schokte in zijn armen en kuste hem hongerig. De opwinding schoot door haar heen op het moment dat hij haar tegen de deur duwde, zich tegen haar aan perste. Met zijn handen gleed hij naar beneden, over haar dijen, en hij pakte haar rokken, die hij langzaam omhoog trok tot hij eronder kon. Hij pakte haar onder haar billen en tilde haar op, gaf aan dat ze haar benen om hem heen moest slaan. Toen voelde hij achter haar om de deur te openen, waarna hij naar binnen strompelde met haar in zijn armen. De hele tijd bleef hij haar kussen, toen hij de deur sloot en naar het bed wankelde.


    Ademloos lachend gooide ze haar hoofd in de nek toen hij haar mond losliet en haar hals kuste en zachtjes beet op weg naar beneden. Toen zijn knieën het bed raakten, tuimelde hij naar voren en liet haar in de zachte dekkleden vallen. Zelf ving hij zijn val op met zijn armen, om haar niet te verpletteren onder zijn gewicht.


    Onmiddellijk begon ze aan zijn kleren te trekken. Ze rukte zijn tuniek omhoog, over zijn borst, en drukte kusjes op de volle breedte toen hij de stof over zijn hoofd trok. Met een waarderende blik bekeek ze hem en streelde zijn gespierde bovenlichaam. Plots leunde ze voorover en ving zijn tepel tussen haar tanden. Tevreden glimlachend hoorde ze hem kreunen en voelde ze dat hij zijn hoofd in zijn nek gooide van genot. Het volgende moment had hij haar gezicht gevangen met zijn handen en kuste haar weer. Ongeduldig viel hij haar met zijn tong aan terwijl hij aan de veters van haar jurk trok.


    Pfft…


    Hij verstijfde. Even lag zijn mond doodstil op die van haar, voordat hij zijn hoofd optilde.


    “Wat is er?” vroeg ze verward.


    “Ik dacht dat ik iets hoorde”, mompelde hij.


    “Ik hoorde helemaal niets”, zei ze ongeduldig, en ze trok zijn hoofd weer naar beneden. Nu bedekte ze zijn mond met de hare en liet haar tong zijn mond binnenglijden. Met haar handen streelde ze zijn borst.


    Aric liet het even over zich heen komen, toen nam hij de kus over en trok het lijfje van haar jurk open, over haar schouders en armen naar beneden totdat haar borsten bloot waren. Hij maakte zijn lippen van de hare los en omvatte een borst, waarna hij zijn mond eromheen sloot om heerlijk te kussen.


    Pfft… pfft…


    “Dat hoorde ik dus echt wel.” Hij keek haar achterdochtig aan, zeker toen hij zag dat ze haar ogen stijf dichtgeknepen had, en niet uit lust. Toen sloeg de geur toe. Vrijwel op hetzelfde moment dat Black hinnikte. Met een ruk keek hij naar de open haard, waar het paard stond. Het liet weer een verschrikkelijke wind.


    “Lieve help!” zei hij vol afschuw. Hij kneep zijn ogen dicht. “Je… Je… Hij…”


    Hij deed voorzichtig zijn ogen weer open, maar het paard stond er nog steeds.


    “Nou ja, je had gezegd dat hij weg moest voor het diner.”


    “Dus bracht je hem hierheen?” vroeg hij geschokt. Langzaam telde hij tot tien.


    “Ik wilde hem in een lege kamer zetten, maar je vader heeft er een, en Robert, en de bisschop, lord Spencer en…” Ze stopte en hij kon voelen dat ze haar schouders ophaalde. “Er zijn geen lege kamers meer.”


    “Rosamunde”, begon hij, maar ze wachtte het vervolg niet af. Ze kwam snel onder hem vandaan, trok het lijfje weer omhoog en liep naar het paard.


    “Het spijt me, maar ik was hem echt vergeten.”


    Gelaten liet hij zich achterover op het bed vallen en luisterde naar haar gekwebbel.


    “Hij heeft vast dorst, hè Blackie? Arme jongen. Sta je hier, ziek en koortsig, vergeet ik je water te geven.” Ze pakte een emmer


    Chagrijnig keek hij haar aan. Toen sprong hij op en trok zijn hemd aan. “Ik stuur wel iemand met een emmer naar boven.” Hij pakte de emmer uit haar hand.


    Gealarmeerd keek ze hem aan. “Waar ga je heen?”


    “Naar beneden.”


    “Beneden? Maar…” Blozend wierp ze een blik op het bed.


    Aric volgde haar blik en keek naar het paard, dat net op dat moment weer losbarstte. “Ik moet iets drinken.” En weg was hij.


    Ze slaakte een ongelukkige zucht. Haar borsten verlangden naar zijn aanraking. En dat was niet het enige plekje dat zijn aandacht wilde.


    Black hinnikte en kwam door de kamer op haar toe. Ze klopte hem op zijn neus. “Het is al goed, Black. Het komt wel goed.”


    



    Meer dan een paar opgetrokken wenkbrauwen leverde de snelle terugkeer van Aric aan tafel niet op. Alle vragende blikken negeerde hij door eens flink te drinken. Tegen de tijd dat Shambley, de enige overgeblevene aan tafel, ook naar bed ging, was Aric dronken. Samen met zijn vriend strompelde hij naar boven. Hij wankelde naar zijn slaapkamerdeur, die er moeite mee leek te hebben om op één plaats te blijven.


    Nadat hij hem had opengemaakt, struikelde hij naar binnen. Rosamunde lag weer midden op bed te slapen. Ze hield er nogal van om ruimte in te nemen. Hij sloot de deur en gebaarde met zijn vinger naar Black, gebaarde alleen maar. Maar wat hij het paard verbood, wist hij zelf ook niet.


    Hij liep naar het bed en probeerde onderweg zijn kleren uit te trekken. Bij het bed aangekomen hoefde hij alleen zijn broek nog uit te doen. Zwaaiend op zijn benen probeerde hij eruit te komen, totdat hij omviel en op de rand van het bed viel. “Hm, dat is beter.” Hij bedacht ook dat hij zijn broek niet helemaal uit hoefde te doen. Achterovervallend rolde hij naar het midden van het bed, tegen het warme lichaam van zijn vrouw aan. Dicht tegen haar aan gekropen, sloeg hij zijn arm om haar heen en vatte onmiddellijk de borst die hij daar voelde.


    



    Hij had weer die erotische dromen over zijn vrouw.


    In een galopje reed hij door het bos, het was warm en hij had behoorlijk zitten getranspireerd toen hij Rosamunde tegenkwam. Ze droeg de witte jurk van hun huwelijk en stond met haar rug naar hem toe naar Goodhall te kijken. Toen ze hem hoorde, draaide ze zich opeens om en glimlachte naar hem terwijl ze haar armen opende.


    “Je bent de liefste man ooit.”


    Trots ging hij rechtop zitten, waarna hij uit het zadel gleed. Hij schreed naar voren en nam haar liefdevol in zijn armen. Zodra hij dat deed, verdween haar trouwjurk. Terwijl er een kreun aan zijn keel ontsnapte, streelde hij haar naakte huid, waarna hij zijn handen in haar rode krullen begroef. Hij trok haar hoofd achterover om haar te kussen.


    Een koel briesje op zijn huid zorgde ervoor dat hij zich losmaakte en zag dat hij nu ook naakt was. Opgewonden door het gevoel van haar zachte huid tegen zijn grote lichaam kuste hij haar weer. Ze was een en al zachte kreetjes en kreuntjes en ze kromde zich tegen hem aan, wreef langs zijn mannelijkheid, greep zich aan zijn schouders vast om daarna zijn billen te pakken en hem aan te sporen om nog dichterbij te komen.


    Het briesje leek sterker te worden en hem te verkillen, zodat hij zich dichter tegen haar aan nestelde. Hij maakte zijn lippen los en trok een spoor van kusjes over haar wang, haar kin, naar het gevoelige plekje in haar hals. Hij was graag afgedaald naar haar borsten, maar op dat moment begon het te regenen, grote warme druppels. Binnensmonds vloekend maakte hij zichzelf wakker en ontdekte dat het geen droom was.


    Ze lag naakt en warm in zijn armen en er kwamen slaperige kreunen en gesnak naar adem over haar lippen. Zijn onderlichaam lag dicht tegen het hare.


    En het was kil, een koel ochtendbriesje blies de kamer in. Blijkbaar waren de dekens op de grond gegleden. Hij vertrok zijn gezicht toen er nog een druppel op zijn wang viel. Toen hij omhoog keek, keek hij in een afschuwelijk langwerpig paardengezicht. Het ergste was de slijmerige druppel die aan de neus hing. Geschrokken slaakte hij een kreet en probeerde een nieuwe spetter te ontwijken door weg te kruipen, waarbij hij zijn hoofd tegen het hare stootte.


    “Wat? Hè?” riep Rosamunde geschrokken uit en ze greep naar haar pijnlijke hoofd. “Wat is er aan de hand?”


    “Haal dat verrekte paard hier weg!”


    Knipperend van de slaap zag ze dat Aric uit de buurt probeerde te blijven van Blacks druipneus.


    “Hemeltje, Blackie, wat doe je nou?” Geschrokken kwam ze overeind. “Arme schat, heb je een loopneus?”


    “Ja, en hij liet het allemaal over me heen lopen.” Hij trok een gezicht vol afschuw.


    “O jee.” Ze bukte zich snel en pakte Arics tuniek om Blacks neus af te vegen.


    Aric begon meteen te protesteren. “Wat doe je nou! Mijn tuniek!”


    “O.” Met een schuldige blik keek ze naar het vieze kledingstuk. “Je hebt er vast nog wel eentje.”


    “Ja, natuurlijk”, zei hij grimmig. “Die groene rond zijn kop en de blauwe rond zijn staart.”


    Even overwoog ze om de kledingstukken te pakken, maar besloot dat hij dat vast niet zou waarderen. “Het spijt me, maar ik heb er niet over nagedacht toen ik al die kleren op Black legde. Ik dacht er alleen maar aan dat je het erg zou vinden als hij ziek werd.”


    Op slag was zijn boosheid weg. Ze had hem alleen maar een dienst willen bewijzen. Een warm gevoel welde in hem op. Hij kon zich niet herinneren dat een vrouw ooit iets voor hem had gedaan. Delia al helemaal niet, die verwachtte dat hij alles voor haar deed. Maar Rosamunde was Delia niet. Het was stom van hem die fout ooit te maken. In niets leken ze op elkaar. Delia was donkerharig, klein en plomp geweest, terwijl Rosamunde roodharig, slank en naakt was. Nu zag ze eruit als een pup die op zijn kop had gehad.


    Dit ging zo niet.


    Hij pakte de halster uit haar hand en trok het onwillige paard zonder acht te slaan op zijn eigen naaktheid mee de gang op, waar hij zijn passerende vader met een knikje begroette. Diens verbaasde blik negerend liep hij de kamer weer in, en sloeg de deur achter zich dicht. Langzaam kwam hij op zijn ongelukkig kijkende vrouw af.


    “Op het bed jij.”


    Verbaasd keek ze hem aan. “Op het bed?”


    Hij knikte. “Op handen en knieën zoals op onze huwelijksdag.”


    Ze aarzelde, keek naar het bed, toen weer naar hem. “Ga je me straffen vanwege je tuniek?”


    “O ja”, verzekerde hij haar met een glinstering in zijn ogen die ze onmiddellijk herkende. “Maar ik beloof je dat je het lekker zult vinden. Op het bed.”


    Zijn stem klonk als warme honing en, met zijn blik en zijn woorden, zorgde hij voor een tintelend gevoel door haar lichaam. Snel kroop ze op het bed en ging op handen en knieën zitten. Vreemd genoeg voelde ze zich nu tien keer zo kwetsbaar als toen. Misschien omdat ze nu volledig naakt was. Achter haar voelde ze het bed inzakken. Achterom kijkend zag ze dat hij achter haar knielde en naar voren schoof. Hij duwde haar knieën verder uit elkaar, waarna hij ertegenaan schoof tot hij haar billen raakte.


    Onzeker schraapte ze haar keel nu de herinnering aan het debacle van hun huwelijksdag bovenkwam. “Weet je zeker dat je het niet op de goede manier wilt doen?”


    “De goede manier?” vroeg hij. Hij greep haar bij haar middel. “Wie zegt dat dit de verkeerde manier is? Gods wezens kunnen het toch niet fout hebben? Denk maar aan paarden, honden, katten…” plaagde hij.


    “Ja, maar…” begon ze onzeker. “Die andere keer-”


    “Die andere keer hebben we een paar goede dingen weggelaten.”


    “Goede dingen?”


    “Ja, zoals dit.” Met zijn handen dwong hij haar om rechtop te komen tot ze voor hem knielde, waarna hij haar naar achteren trok, tegen zijn borst aan. “En dit”, fluisterde hij in haar oor. Hij omvatte een borst met zijn hand en streelde die. Met de andere hand gleed hij over haar buik naar beneden, waar hij haar vrouwelijkheid bedekte en er zacht tegenaan drukte. “Dat zijn belangrijke dingen, maar die mocht ik de eerste keer niet van je doen.”


    “O ja.” Ze lachte ademloos uit. Onbewust kromde ze haar lichaam, zodat ze haar billen stevig tegen hem aan duwde en haar borst gretig naar zijn hand bracht. “Ik dacht dat je me wilde melken als een koe.”


    “Nee hoor”, fluisterde hij.


    Ze kreunde toen hij haar oor kuste en op haar oorlelletje sabbelde.


    “O.” Bevend stootte ze het woord eruit toen hij zijn vingers tussen haar dijen nestelde. “O, mijn hemel.”


    “Zeg mijn naam”, beval hij terwijl hij haar genotsknopje streelde.


    “O Aric”, zei ze zacht.


    “Nóg een keer.”


    “Aric.” Ze snakte naar adem toen hij met zijn vinger naar binnen ging. Met een hand raakte ze zacht zijn hoofd aan.


    “Nog een keer.” Hij draaide zijn hoofd om haar handpalm te kussen. Toen snakte hij zelf naar adem omdat haar andere hand zacht zijn dij raakte, zijn mannelijkheid vond en omsloot.


    “Aric”, zei ze schor.


    Grommend toen haar vingers zich strakker rond hem sloten, bracht hij zijn vinger weer in haar.


    “Aric?” Ze deed haar knieën verder uit elkaar en duwde haar lichaam tegen zijn hand aan.


    “Ja?”


    “Ik wil…”


    “Je wilt?” Hij snakte naar adem en bewoog met haar mee.


    “Jou.” Ze kreunde weer.


    “Ik wil jou ook”, bracht hij moeizaam uit toen hij haar weer voorover duwde, op handen en knieën, en gretig bij haar naar binnen gleed.


    



    “Volgens mij word je echt beter, Black”, zei Rosamunde opgewekt terwijl ze Arics hemd weer om zijn hoofd wikkelde. Het was nu een uur geleden dat Aric had laten zien hoe je op een dierlijke manier de liefde kon bedrijven, en dat was helemaal niet verkeerd. Daarna was hij als een blok in slaap gevallen en had zij Black weer naar de grote hal gebracht. Ze had zijn neus schoongemaakt, want die liep verschrikkelijk, maar dat was een goed teken. Ze had hem ook te eten gegeven.


    “Je bent lang zo warm niet meer als gisteren. En je krijgt al meer trek. Je bent zo weer de oude.”


    “Gelukkig wel.”


    Verrast draaide ze zich om. “Je hebt een andere tuniek gevonden.”


    “Nee, het is van mij”, deelde Robert mee, die pal achter haar man liep. “Ik moest wel toen hij alleen in zijn broek gekleed voor de deur stond en… Au!”


    Ze moest op haar lip bijten om niet te lachen en wierp een bestraffende blik naar Aric omdat hij zijn vriend een por had verkocht.


    “Een woord van dank is ook goed, hoor”, mopperde Robert, met een knipoog voor haar.


    “Inderdaad, erg aardig van je om mijn man te kleden”, zei ze. Maar vandaag zou ze wel zijn kleren wassen, want dat mosterdkleurige hemd stond hem verschrikkelijk.


    “Zo.” Gedachteloos liet hij zijn hand over haar arm gaan terwijl hij zijn paard bekeek. “Kan hij niet weer naar de stal als hij zoveel beter is?”


    “Nog niet, liefje.” Ze huiverde door zijn aanraking. “Over twee dagen misschien, maar nu is hij nog te kwetsbaar en in die stallen… Waar ga je heen?” vroeg ze toen hij plots naar de deur liep.


    “Nog meer mannen aan het werk zetten. Die stallen moeten vandaag klaar zijn, al moet ik het zelf doen. Dat paard staat niet nog een nacht in onze kamer.”


    “Wacht even, Aric, ik moet iets met je bespreken.” Robert rende achter hem aan.


    “Maar jullie hebben nog niet gegeten.” Het enige antwoord was een zwaai.


    “En hoe gaat het met lord Arics paard?”


    Ze keek weg van de twee mannen en glimlachte naar bisschop Shrewsbury. “Goedemorgen, Excellentie. Het gaat een stuk beter, bedankt.”


    “Fijn, fijn.” Trots keek hij van haar naar het paard. “Ik wist wel dat je hem zou genezen. Dat is jouw gave.”


    Blozend pakte ze de teugels. “Ik wilde hem net even mee nemen naar buiten. Waarom gaat u niet lekker ontbijten? Lord Spencer komt vast ook zo.”


    “O nee, vanochtend niet. Joseph wilde een blad eten voor hem halen. Lord Spencer had last van zijn reuma en blijft vandaag in bed. Volgens hem komt er regen”, voegde hij eraan toe. “Ik heb gezegd dat ik het wel kwam brengen.”


    “O.” Aarzelend keek ze naar de keukendeur. Shrewsbury klopte haar op haar arm. “Ga nou maar, ik regel het wel.”


    “Fijn, bedankt, Excellentie.” Braaf volgde Black haar toen ze naar de deur liep. “Ik ben zo terug en dan houd ik u wel gezelschap.”


    “Mooi. Dan kunnen we bespreken hoe we je man kunnen benaderen.”


    “Hoe we mijn man moeten benaderen? Waarover?”


    “Over je terugkeer naar de abdij natuurlijk. Als we de juiste benadering vinden, zal hij wel akkoord gaat. Helaas is hij wat humeurig. Gisteren was hij nogal overstuur toen ik-”


    “Excellentie,” onderbrak ze hem snel, “ik weet dat ik overstuur was, de dag dat u aankwam-”


    “Natuurlijk was je dat, kindje. Om te moeten horen dat je vader is overleden, gevoegd bij je ellendige leven als Burkharts vrouw-”


    “Ik wil niet terug naar de abdij”, zei ze snel, voordat hij haar schuldig liet voelen over haar gebrek aan verdriet om het verlies van haar vader. Ze had van Henry gehouden, maar van een afstand. Eens per jaar kwam hij haar opzoeken, meestal voor een kort bezoek. De maaltijd die hij had genoten toen ze zich klaarmaakte voor haar huwelijk, was de tweede ooit in de abdij. Tijdens zijn laatste bezoek hadden ze eigenlijk de meeste tijd ooit samen doorgebracht. Hij was altijd meer haar koning dan haar vader geweest. Zijn titel had altijd tussen hen in gestaan, helaas.


    De abdis en de nonnen waren haar echte familie geweest. Zij hadden haar verzorgd en van haar gehouden, hadden van haar overwinningen genoten en meegeleefd als ze faalde. Haar vader… Ze had een goede koning verloren, maar hij was niet zo’n goede vader geweest.


    Alleen ze ging liever dood dan dat toe te geven. En zoiets kon ze al helemaal niet zeggen tegen de man die voor haar stond, die de laatste dertig jaar Henry’s trouwe dienaar was geweest.


    “Ik begrijp het niet”, zei hij na enige tijd. “Je zei dat je hier niets goed kon doen. Dat je-”


    “Ik was toen gewoon erg overstuur. Ik was weggerukt van de abdij, mocht niet met de dieren werken…” Hulpeloos schudde ze haar hoofd.


    De bisschop knikte bevestigend. “Ja, en als we je terugbrengen, kun je je gelofte afleggen en de dieren weer verzorgen.”


    “Dat kan ik hier ook. Niet de gelofte afleggen, natuurlijk, maar ik mag van Aric naar de stallen.”


    Ze straalde en hij betrapte zich erop dat hij ook glimlachte. Snel trok hij zijn gezicht weer in de plooi.


    “Dat is fantastisch. Maar het huwelijksbed dan? Je zei dat je het pijnlijk en vernederend vond. Je wilt toch niet-”


    “O ja…” Haar gezicht brandde van verlegenheid. “Dat was… Ik bedoel… Nou ja, de eerste keer is toch altijd pijnlijk?”


    “Ja, dat zeggen ze”, bevestigde hij. Hij bestudeerde haar gezicht en vroeg toen verbaasd: “Vertel je me nu dat je het niet meer pijnlijk en vernederend vindt?”


    Omdat ze het gesprek ongemakkelijk vond worden, besloot ze er een eind aan te maken. “Excellentie, ik kan niet… Ik vind dit een erg ongemakkelijk gesprek. Ik ben bang dat we het erbij moeten laten dat ik niet langer ongelukkig ben en dat ik graag hier blijf.”


    “Wacht even”, hield hij haar tegen met zijn woorden toen ze weer naar Black liep. Toen ze hem aankeek, verzuchtte hij: “Ik weet dat je het een vervelend gesprek vindt, kindje, maar dit is belangrijk. Ik moet het je vragen: je geniet toch niet van het huwelijksbed, hè?”


    Ze voelde dat ze rood aanliep.


    Hij keek ongeduldig. “Ik wil je niet beledigen. Ik vraag het omdat de abdis je niet goed heeft geïnformeerd, omdat je voor altijd in de abdij zou blijven.” Toen ze niet antwoordde en hem onzeker aankeek, ging hij verder: “Het is een zonde om van het echtelijk bed te genieten.”
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    “Heb jij bedacht welke problemen Henry bedoeld kan hebben?” Aric stopte onder aan de trappen en draaide zich met een vragende blik naar Robert. Die bracht hem in herinnering: “Hij maakte zich zorgen om Rosamundes veiligheid, daarom regelde hij dat huwelijk.”


    Aric liep door. Pas toen ze vlakbij de nieuwe stallen waren, gaf hij toe: “Ik heb vrijwel nergens anders aan gedacht, maar ik weet het nog steeds niet.”


    “Denk je dat hij zich zorgen maakte om Richard?”


    “Ik weet het niet.” Hij keek grimmig, want zijn grootste angst was dat Richard Rosamunde iets zou aandoen. Maar hij wist niet eens of de man van haar bestaan afwist. Had Henry nu maar meer gezegd.


    “Ik weet het ook niet”, verzuchtte Robert. Toen echode hij Arics gedachten door te zeggen: “Jammer dat hij niet meer heeft gezegd over wat hem zorgen baarde. En of de bedreiging van Richard of John zou komen.”


    “Ja.” Aric dacht even na. “Nu Henry dood is, zal Richard de troon erven, dus Henry zal wel gedacht hebben dat hij haar iets zal aandoen.”


    Shambley knikte. “Richard is echt een zoon van zijn moeder en Eleanor heeft veel invloed op hem.”


    “Jawel, maar ze zal toch niet nog verbitterd zijn over Henry’s affaire met haar moeder?” vroeg Aric ongerust.


    “Ik weet het niet. Daarom begon ik erover, om jouw mening te horen”, zei Robert. “Zijn bezorgdheid kwam meteen in me op, toen de boodschap van zijn overlijden Shambley bereikte. Waarom maakte hij zich opeens zo druk om haar veiligheid?”


    “Dat vraag ik me dus ook de hele tijd af.”


    “Alsof je nog niet genoeg aan je hoofd hebt”, mompelde Robert opeens met een twinkeling in zijn ogen. “Je moet je immers op de hoogte stellen van je nieuwe verantwoordelijkheden en met Blacks ziekte heb je genoeg zorgen. Trouwens, is hij prettig als kamergenoot? Snurkt hij? Of houden zijn darmen hem uit zijn slaap?”


    Aric keek hem koeltjes aan. “Geniet ervan zolang het kan, Shambley. Ooit komt jouw tijd, en dan zal ik me om jou vermaken.”


    Robert lachte alleen maar harder. “Echt, ik snap niet hoe je kalm kon blijven vannacht. Dat ze het paard naar jullie kamer had overgebracht! Die kamer moet letterlijk adembenemend zijn geweest.”


    Eigenlijk kon Aric het zich niet herinneren, zo dronken was hij geweest. Hij vond het nog het ergste dat het beest boven hem had staan kwijlen. Dat had hij echter voor zich gehouden, want Robert had al genoeg munitie om hem te plagen.


    “Goed, terug naar mijn vrouw en het mogelijke gevaar waarin ze verkeert.” Hij keek Robert betekenisvol aan.


    “Ah, ja, natuurlijk.” Robert werd weer serieus. “Wat doe je met de kroning? Berichten daarover zullen snel genoeg komen en jullie moeten er vast allebei heen. Verwacht je dan moeilijkheden? Eleanor zal er ook wel zijn.”


    Aric dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. “Nee, ik verwacht geen problemen. Die affaire was twintig jaar geleden. Ik kan me niet voorstellen dat een vrouw zo lang wrok koestert.”


    Robert keek weifelend.


    “Maar uit voorzorg zal ik de mannen vragen extra oplettend te zijn.”


    “Dat kan geen kwaad.”


    “Ja. Ik zal eens met mijn bevelhebber praten. Ik…” Fronsend voelde hij aan zijn wang. Met ongenoegen zag hij dat zijn vingers nat waren. Hij stak zijn hand net op tijd uit om nog een dikke druppel op te vangen. “Verdorie”, riep hij geërgerd.


    “Het lijkt erop dat het werk aan de nieuwe stallen moet wachten”, wist Robert met een strak gezicht uit te brengen. “Blijkbaar moet je vanavond weer met je paard slapen. Hopelijk voelt hij zich beter.” Toen Aric een gefrustreerde kreun liet horen, barstte hij in lachen uit.


    



    “Kijk eens, Black.” Ze zette een emmer water voor hem neer. “Dat is wel genoeg voor de nacht.”


    Ze liet haar hand onder de bedekking rond zijn hoofd glijden en voelde opgelucht dat hij een stuk koeler aanvoelde. Toch liet ze de kleren nog een nachtje zitten. Als ze die er nu afhaalde, zou Aric beslist vinden dat hij wel weer naar de stal kon. Maar dat kon absoluut niet na al die regen.


    Mismoedig dacht ze aan de andere paarden in de stal. Ook al was het zomer, de dagen waren koel geweest en de kilheid leek wel in de botten te gaan zitten. De hele ochtend had ze geprobeerd de paarden zo droog en tochtvrij mogelijk neer te zetten, maar uiteindelijk had ze het opgegeven.


    Wat een tijdverspilling was dat geweest. En dat Aric de hele tijd bij haar in de buurt had rondgehangen met zijn gemopper over de regen had het er niet beter op gemaakt. Als ze het gevoel had gehad dat het hem om het welzijn van de paarden ging, had ze wel met hem meegedaan, maar ze wist dat hij gewoon geen zin had Black nog een nacht in het kasteel te hebben.


    Rond de lunch was ze hem zat geweest, maar helaas volgde hij haar meteen weer toen ze naar de stallen ging. Ze had voorgesteld dat hij iets met zijn vader en Robert ging doen, maar hij had gezegd dat hij haar wilde helpen en haar gezelschap wilde houden.


    Als hij niet zo had lopen sputteren toen ze door de stromende regen liepen om naar de stier te kijken, had ze het misschien kunnen geloven. De eigenaar van de stier, de stier die Jemmy’s hond had vertrapt, had gevraagd of ze naar zijn poten wilde kijken. Drijfnat en tot haar knieën met modder bespat was ze bij de weide aangekomen waar de slechtgehumeurde stier stond.


    Aric had haar na een blik op het norse beest met een hand tegengehouden. Daarna ging hij met de eigenaar in discussie om te zorgen dat de stier gekluisterd zou worden. Gelaten had ze alles in de stromende regen afgewacht. Zodra de mannen de schuur in liepen om touwen te zoeken, liep ze naar de omheining. De stier keerde zich meteen dreigend naar haar toe.


    Op haar kalmerende toon had de stier gereageerd door een paar keer met zijn poot te schrapen. Hij was dus niet bang, maar voelde zich gewoon rot. Fantastisch. Zelf werd ze ook niet vrolijk van de regen.


    Ze tilde haar rokken op en maakte hetzelfde schrapende gebaar met haar been om te laten zien dat ze niet geïntimideerd was. Even later was ze op de omheining geklommen, maar op het moment dat de stier een uitval naar haar deed, bleef ze stokstijf stilzitten. Vlak voor de omheining week hij uit.


    Dat had ze geweten. Het was een waarschuwing dat ze aan de andere kant moest blijven. Maar van dit soort nonsens hield ze niet, dus toen hij zich van haar afwendde, gaf ze hem met haar medicijnenzak een mep op zijn kop.


    Geschrokken had het beest zich snel weer omgedraaid. Ze had durven zweren dat ze een verbaasde en gekwetste blik in zijn ogen zag. Vermoedelijk liep alles en iedereen met een grote boog om hem heen, behalve een puppy die niet beter wist. Maar zij had ontdekt dat dieren veel op mensen leken.


    Nu ze zijn aandacht had, lachte ze liefjes en liet haar hand in een zak verdwijnen. Ze kwam er met een appel uit en zwaaide die heen en weer. “Zin in een hapje?”


    Hij was blijven staan, maar ze had de interesse in zijn ogen gezien. Toen had ze de appel op de grond gegooid. Argwanend had hij haar aangekeken, alsof ze hem weer een klap zou verkopen, maar toen had hij een hap genomen. Zij had gewacht, gelukkig liet deze stier zich net zo omkopen met appels als Angus in de abdij had gedaan.


    Ze had nog een appel gepakt, haar benen naar de binnenkant van de omheining geslingerd, waarna ze hem de appel had voorgehouden. Aarzelend was hij op haar toegekomen. Ze had de appel vlakbij haar op de grond gegooid. Ook die was in een mum van tijd verdwenen. Toen ze een derde had gepakt, had ze die alleen maar vastgehouden. Van haar vlakke hand had hij hem gepakt. Snel was ze op de grond gesprongen en liep om hem heen, ondertussen geruststellende woordjes murmelend.


    Tegen de tijd dat Aric en de boer terugkwamen, zat ze op haar knieën in de modder te kijken naar een akelige jaap in zijn achterpoot. Het was een beet, dat kon ze zien, vermoedelijk van Jemmy’s puppy. Zonder acht te slaan op Arics bevel om onmiddellijk daarvandaan te komen, had ze de wond schoongemaakt en ingesmeerd. Nadat ze overeind was gekomen, had ze de stier nog een klopje gegeven en was doodgemoedereerd de omheining uitgelopen.


    Aric had haar met een stuurs gezicht begroet en zwijgend begeleid naar de stallen. Daar hadden nog meer dieren op haar gewacht. Al die tijd was hij zwijgend bij haar gebleven om haar daarna naar het kasteel te begeleiden voor het diner. Ook dat had hij zwijgend doorgebracht. Toen ze hem enkele minuten geleden aan tafel had achtergelaten, was hij behoorlijk aangeschoten.


    Ze gaf Black een klopje en stapte in bed nadat ze haar jurk had uitgetrokken. Haar hemd had ze bijna uitgetrokken, maar toen herinnerde ze zich dat dat zondig was. Bisschop Shrewsbury had die ochtend alle zonden nog eens op een rijtje gezet, voordat Aric weer naar het kasteel was gekomen vanwege de regen. De herinnering aan het gesprek met de geestelijke deed haar weer vermoeid zuchten.


    Ze was natuurlijk moe, omdat ze had genoten van haar man en dat was niet de bedoeling. Zuster Eustice had dus toch gelijk gehad met haar waslijst van dingen die wel en niet mochten. Eigenlijk had Rosamunde erop gerekend dat ze ook wat alle andere dingen betreft fout had gezeten. Maar de bisschop had al haar regels stuk voor stuk herhaald en er zelfs nog een paar aan toegevoegd. Alleen al de lijst van wat ze allemaal niet mocht, maakte dat ze het liefst haar bed in klom om er nooit meer uit te komen.


    Natuurlijk kon dat niet, maar ze kon haar gedachten wel een tijdje uitschakelen. Ze gleed tussen de lakens en trok die op tot haar kin. De schaduwen die de vlammen veroorzaakten, dansten op de muur en het plafond en wiegden haar in slaap.


    



    Het vuur brandde laag en de schaduwen waren een stuk donkerder toen ze enige tijd later wakker werd. Ze had zich op haar zij gedraaid en lag nu naar het raam gekeerd.


    Haar ogen vielen alweer dicht terwijl ze zich afvroeg waardoor ze wakker was geworden. Een gil van Black zorgde dat haar ogen open schoten. Het was geen gehinnik, maar een echte gil, gevolgd door het geluid van zijn hoeven op de houten vloer. Het klonk alsof een hele kudde op het bed af galoppeerde. Geschrokken vloog ze overeind. Tot haar schrik viel Black Aric aan, die de kamer was binnen gekomen. Het paard stond op zijn achterbenen en sloeg met zijn voorbenen naar Arics donkere vorm. Die slaakte een kreet en probeerde de dodelijke hoeven te ontwijken.


    “Black!” riep ze. Ze klauterde haastig uit bed en liep op de dansende schaduwen af. “Black, schei uit.”


    Net op het moment dat ze het paard bereikt, viel Aric. Ze greep de teugels en trok er hard aan, zodat het paard hem niet zou vertrappen. Ze voerde het paard mee en vroeg angstig: “Alles goed met je, Aric?”


    Zonder iets te zeggen krabbelde hij overeind en vluchtte de deur uit.


    Ze keek naar het paard, dat zwaar ademde en een beetje beefde. Blijkbaar had het incident veel van zijn kracht gekost. Wat zijn gedrag des te vreemder maakte. Met de teugels stevig in haar hand gooide ze nog een blok hout op het vuur, en nog een, waarna ze een pook pakte om het op te stoken. Ze stopte het ijzer terug en wilde Black net beter bekijken toen ze het geluid van rennende voetstappen hoorde.


    “Rosamunde?”


    “Aric?” vroeg ze, verbaasd dat hij eerder bezorgd dan boos klonk. Ze had verwacht dat hij woest zou zijn omdat zijn paard hem had aangevallen. Ze liep voorzichtig naar de deur, maar stopte toen er twee donkere schaduwen binnenkwamen.


    “Is er niets met je aan de hand?” vroegen ze tegelijk. Toen vulde een stilte de kamer. De eerste schaduw liep naar de tafel, pakte daar iets en liep toen naar haar. Het bleek Aric te zijn. Zijn bezorgdheid om haar was duidelijk op zijn gezicht te lezen toen hij zich vooroverboog om een kaars aan te steken. Toen keek hij naar haar en merkte dat ze alleen een hemd droeg. “Wat gebeurde er?”


    Ze knipperde met haar ogen. “Dat wilde ik jou net vragen. Waarom viel Black je aan?”


    “Wat is er aan de hand?”


    Beiden keken ze naar de deur, maar het was niet Robert die had gesproken. Die stapte snel opzij, zodat ze Arics vader zagen, gekleed in zijn nachthemd, een kaars in de hand. Het licht ervan verlichtte de kamer verder.


    Arics stuurse blik gleed van zijn vrouw naar de twee mannen, die nieuwsgierig de kamer in keken. Snel stapte hij naar het bed en griste haar jurk van het voeteneind. Op dat moment antwoordde Robert. Inmiddels waren de bisschop en Joseph ook ten tonele verschenen. “We zaten beneden en hoorden gestommel. Het klonk als onweer. Black schreeuwde, net als Rosamunde, dus zijn we naar boven gerend om te kijken wat er aan de hand was!”


    Ze gaapten Rosamunde allemaal aan. Aric gooide haar jurk met een vlugge beweging over haar hoofd. Snel trok ze hem aan, waarna ze hem geschrokken aankeek. “Zat je nog aan tafel? Dus Black viel jou niet aan?”


    “Waarom zou mijn eigen paard me aanvallen?” vroeg hij geërgerd. Ondertussen trok hij aan de stof van haar jurk tot ze tot haar enkels bedekt was. Toen haar woorden eindelijk tot hem doordrongen, verstijfde hij. “Vertel je me nu dat er iemand anders was?”


    “Ja.” Ze worstelde om haar armen in de mouwen te krijgen. Hij had de jurk gewoon over haar hoofd gegooid, zonder haar de kans te geven hem fatsoenlijk aan te trekken. “Ik sliep, maar iets maakte me wakker. Ik hoorde Black door de kamer draven. Toen hinnikte hij en…” Eindelijk had ze een arm door een mouw en ze gebaarde naar het bed. “Er was iemand naast het bed en Black viel hem aan. Ik dacht dat jij het was.”


    “Waarom dacht je dat het Aric was? Leek hij op hem?” vroeg lord Burkhart nieuwsgierig. Ze staakte haar poging om de andere mouw te vinden en keek verrast op.


    “Eh… Dat weet ik niet. Het was donker. Ik… Ik nam het gewoon aan.” Hulpeloos haalde ze haar schouders op. “Wie zou er anders in onze kamer komen?”


    “Ik wil liever weten wat ze hier deden…” zei Robert, en hij keek Aric betekenisvol aan.


    “Hebben jullie iemand in de hal gezien toen jullie naar de kamer renden?” vroeg de bisschop. Hij stapte langs lord Burkhart en keek nieuwsgierig in de kamer rond. Rosamunde had eindelijk de andere mouw losgemaakt en stak haar arm erdoorheen. Toen zijn blik op Black viel, dacht ze dat hij verbaasd was vanwege diens aanwezigheid in de kamer, maar hij schraapte zijn keel en zij: “Ik geloof dat je paard zijn behoefte doet op-”


    De rest van zijn woorden verdronk in Arics gevloek en Rosamundes kreet van ontzetting. Maar die kreet werd niet veroorzaakt door wat hij deed, maar door de diepe wond op de borst van het paard.


    “Hij is gewond!” riep ze uit. Haastig liep ze op hem af. “Aric, haal mijn zak, alsjeblieft. Hij staat bij de kast, in de hoek.”


    Toen hij echter bij haar kwam staan om de wond met evenveel belangstelling te bekijken als zij deed, keek ze om. Robert liep al weg om de zak te pakken.


    “Dat is een steekwond”, zei Aric grimmig. Robert gaf de zak aan haar.


    “En daar ligt het mes.”


    Ze keek over haar schouder en volgde lord Burkharts vinger, zodat ze de bisschop overeind zag komen met een bebloed mes in zijn handen. Aric liep naar hem toe en nam het mes aan. Vol afschuw keek ze naar het mes, toen richtte ze haar aandacht op het paard. Laat de mannen zich daar maar druk om maken, zij moest Black helen.


    Aric ontmoette Shambleys blik toen deze bij het bed kwam staan. Allen keken naar de scherpe dolk en toen naar Rosamunde.


    “Black heeft haar leven gered”, fluisterde Robert toen lord Spencer en Joseph naderbij kwamen.


    “Ja.” Aric knikte ernstig.


    “O, maar jullie denken toch niet echt dat er iemand binnen is gekomen om haar kwaad te doen?” vroeg de bisschop. “Wie zou dat nou willen doen?”


    “Dezelfde persoon voor wie Henry bang was?” opperde lord Spencer serieus, wat hem een verbaasde blik van Aric opleverde.


    “Robert heeft het me uitgelegd nadat de boodschapper was gekomen. Daarom is hij met me meegekomen.”


    “Aha.” Aric fronste zijn wenkbrauwen. “Misschien maakte Henry zich hier inderdaad zorgen over. Ik weet het niet. Had hij maar meer verteld…” Opeens keek hij de bisschop scherp aan. “Jij was zijn vertrouweling. Waarom was hij zo bezorgd om Rosamunde?”


    De oude man schudde spijtig zijn hoofd. “Ik weet van niets.”


    Arics blik gleed naar Rosamunde, die Blacks wond verbond. Hij was niet zo diep, dat had hij al gezien, maar dat stelde hem nauwelijks gerust. Zonder twijfel was hij dieper geweest als het om Rosamunde was gegaan. Hij wist zeker dat het paard haar het leven had gered. Maar van wie? En waarom?


    “Wat ga je doen?” vroeg Robert toen Aric alleen maar ongelukkig naar zijn vrouw bleef kijken.


    Aric keek afwezig op, alsof hij de aanwezigheid van de andere mannen was vergeten. “Ik zal het aantal mannen bij de poort verdubbelen, in- en uitreizen beperken en haar laten bewaken totdat we weten wie hierachter zit en waarom. Meer kan ik op het moment niet doen. En vragen of er vreemdelingen zijn gesignaleerd vandaag.” Hij keek nadenkend. “Er kwam niemand naar beneden of ging naar boven nadat Rosamunde naar bed was gegaan. Waar kwam haar aanvaller dan vandaan en hoe is hij gevlucht?”


    “De enige lege kamer was die van mij”, zei Robert. “Maar de hal is slecht verlicht en op sommige plekken gewoon pikdonker, dus voor hetzelfde geld heeft hij daar staan wachten en heeft hij zich er ook weer verborgen.”


    “Zouden we pal langs hem heen gerend zijn?” Aric greep het mes steviger beet. Hij liep al naar de deur, maar zijn vaders hand op zijn arm hield hem tegen.


    “Als hij er was, is hij er allang ervandoor”, zei deze rustig. “Wat je nu het best kunt doen, is overal toortsen laten plaatsen en erop aandringen dat ze die te allen tijde brandend houden.”


    “Ja, dat ga ik meteen doen. En ik zal iemand laten komen om Blacks rommel op te ruimen.” Hij wilde alweer weglopen, maar keek toen enigszins onzeker naar zijn vrouw.


    “Wij blijven wel hier terwijl jij de rest regelt”, stelde zijn vader hem gerust.


    Aric mompelde een bedankje en liep weg.


    “Ik weet zeker dat lady Rosamunde veilig is met jullie twee hier, dus ik ga mijn oude botten maar eens te bed leggen”, zei de bisschop.


    “Wij kunnen ook niet meer doen, dus kunnen we beter gaan rusten”, zei lord Spencer, en Joseph liep met de oude man mee om hem naar zijn kamer te begeleiden.


    “Hoe is het met hem?”


    Ze keek op bij Roberts vraag. “De wond was niet zo diep, maar ik maak me zorgen om de gevolgen, omdat hij al zo verzwakt was.”


    “Hm”, reageerde lord Shambley. Hij gaf het paard een klop op de hals. “Black is een sterke jongen. Aric heeft hem al vanaf het moment dat hij zijn sporen heeft verdiend. Hij is wel erger gewond geweest, dit overleeft hij ook wel.”


    “Vast wel, milord.” Maar ze was er niet zo zeker van. Ze was nog steeds met het paard bezig toen Aric terugkwam en de beide mannen hen goedenacht wensten.


    “Kom naar bed”, zei Aric toen de deur zich achter de mannen sloot. Met tegenzin gaf ze gehoor aan het bevel.


    



    Tevreden dat ze hem gehoorzaamde maakte Aric zijn zwaardriem los. Hij wilde net zijn tuniek uittrekken toen Rosamunde aan de andere kant van het bed haar jurk over haar hoofd uittrok. Elk stukje huid dat werd onthuld, dronk hij in, haar delicate voeten, enkels, kuiten, knieën, dijen… Maar toen kwam haar hemd ertussen. Desondanks gleed zijn blik over het dunne materiaal, dat de rondingen van haar heupen, taille en borsten volgde.


    Hij kreunde bijna van genoegen toen ze haar armen omhoog deed, zodat haar borsten mee omhoog rezen en tegen de dunne stof drukten. Toen schudde hij zichzelf wakker en trok snel zijn tuniek uit. Hij wilde net aan zijn broek beginnen toen ze al tussen de lakens gleed. Hij stopte en zei: “Je hemd!”


    “Wat is daarmee?” Ze was druk bezig om de lakens om zich heen te stoppen. Hij voelde dat ze gespannen was. Hij bereidde zich voor, want er waren ongetwijfeld problemen op komst.


    “Trek je dat niet uit?”


    “Nou, eh… ik…” Mismoedig keek ze hem aan. “Bisschop Shrewsbury heeft gezegd dat het zondig is om naakt te slapen, of iets anders te doen.”


    “O, zei hij dat?” Aric voelde woede opkomen vanwege de bemoeizucht van de oude man.


    “Ja.” Ze knikte ongelukkig.


    Zwijgend overdacht hij dit nieuwe probleem en hoe hij dit moest aanpakken. Hij wist wat de kerk vond van naaktheid, maar hij vond zijn vrouw naakt gewoon leuk. Zo wilde hij haar zien en aanraken en haar lichaam tegen het zijne drukken en…


    Zodra hij zijn lid voelde reageren, dwong hij zijn gedachten een andere richting uit. Het zou geen eenvoudige taak worden om haar uit de kleren te praten vanwege haar opvoeding.


    Hij trok zijn broek uit en kwakte die op de grond, naast zijn tuniek. Op zijn zij keek hij naar Rosamunde, die op haar rug lag. Ze had haar ogen dicht, vast in de hoop dat hij haar met rust zou laten. Maar dat kon hij niet. Nee, dat wilde hij niet. Met een klein lachje rond zijn lippen stopte hij een hand onder de lakens en zocht de ronding van haar borst, die hij door de dunne stof heen omsloot. Ze verstijfde en haar ademhaling werd gejaagder toen hij met zijn duim over het harde knopje ging.


    Ze kneep haar ogen even stijf dicht toen de golf van genot haar overspoelde. Toen opende ze haar mond om hem te vertellen dat de bisschop dat ook een zonde vond. Zodra ze haar mond opendeed, bedekte hij die met de zijne en nam hij met zijn tong bezit van haar mond.


    Maar dat was ook zondig, had de bisschop gezegd. Dit was vast wat hij wellustig kussen noemde. O, ze zou vast in de hel branden als ze Aric niet snel tegenhield.


    Ze probeerde naarstig hem weg te duwen, maar hij was te groot en te zwaar en leek zelfs niets te merken van haar poging. Toen draaide hij zijn hoofd een beetje en deed dingen met zijn tong die haar plezier en het eeuwige vuur garandeerden.


    Ze kreunde in een combinatie van verzet en genot toen zijn handen over haar lichaam gleden, vechtend tegen haar passie, ook al wilde ze hem het liefst omhelzen en zich naar hem toe krommen. Toen hij haar vrouwelijkheid met zijn hand bedekte, jammerde ze tegen zijn mond, God in stilte smekend om haar haar zonden te vergeven. Maar hij was blijkbaar elders bezig, want ze moest het zelf oplossen. Aric duwde harder en leek totaal niet te merken dat ze haar benen tegen elkaar perste om hem te stoppen.


    Zodra Aric de kus verbrak, ademde ze in en opende haar mond om hem te waarschuwen voor zijn ziel. Ze snakte echter naar adem toen hij zijn vinger in haar begroef en het materiaal van haar hemd over haar gevoelige genotsknopje schuurde. Ze beet op haar onderlip, probeerde de gevoelens die door haar heen schoten te negeren. Ze beet zelfs zo hard, dat ze bloed proefde toen hij een van haar borsten bedekte en zijn mond om een hard topje sloot. Zijn tong en tanden waren zo’n verrukkelijke kwelling door de vochtige stof heen, dat ze ademloos en hijgend achterover lag.


    Pas toen hij haar hemd omhoog schoof, was ze in staat iets uit te brengen. Ze voelde zich geroepen om te proberen hun beider ziel te redden.


    “Aric.” Ze snakte naar adem. “Bisschop Shrewsbury-”


    Hij tilde zijn hoofd op, legde zijn hand op haar mond en zei: “Sst, niets zeggen.”


    “Maar-” probeerde ze hijgend weer, maar hij legde haar weer het zwijgen op door iets meer druk uit te oefenen.


    “Nee, ik wil die nonsens van Shrewsbury niet langer aanhoren.”


    “Maar-”


    “Nee”, herhaalde hij beslist. “Ik weet wat de kerk vindt van naaktheid. En ik weet ook wat ze van het echtelijk bed vinden. Ik hoef hun instructies niet, noch die van Shrewsbury.”


    Haar mond klapte dicht, hij kende dus de visie van de kerk. Dan had verder argumenteren geen zin. Maar wat nu? De bisschop had gezegd dat genieten zondig was, maar haar vader had haar laten zweren dat ze haar echtgenoot zou gehoorzamen.


    Opeens werd ze afgeleid, want hij pakte haar hand en trok haar overeind. Toen hij haar vervolgens opdracht gaf om op haar knieën te gaan zitten, deed ze het zonder protest. Maar ze kon zich er niet van weerhouden haar handen op de zijne te leggen in een poging te voorkomen dat hij haar hemd uittrok. Ze zei niets, keek hem alleen maar smekend aan.


    Hij zag het en zijn ongeduld nam toe, wat hij ferm de kop indrukte. Hij keek de kamer rond en opeens verscheen er een klein lachje rond zijn lippen. Hij ontspande en vroeg haar met ernstig gezicht: “Rosamunde, herinner je je onze huwelijksbeloften nog?”


    Ze keek verrast en ontspande zich ook een beetje. “Ja, natuurlijk doe ik dat.”


    “Natuurlijk.” Hij knikte langzaam. “En hoorde daar ook niet bij dat je moest gehoorzamen?”


    Ze keek verslagen. Met tegenzin knikte ze.


    “Dus als ik je zou bevelen om mij toe te staan je hemd uit te trekken, zodat je je belofte aan God en iedereen om mij te gehoorzamen nakomt, dan moet je dat toestaan, toch?”


    Ze dacht er even over na, maar knikte toen. “Ja, dat lijkt me van wel.”


    “Goed, dan beveel ik het je.”


    Ze aarzelde slechts een moment en liet toen haar handen vallen. Ze zei niets en zat doodstil toen hij het hemd omhoog trok, over haar buik en borsten heen. Toen hij even stopte, deed ze haar armen de lucht in. Tot haar verrassing ging hij niet verder, maar sloot zijn mond weer rond hetzelfde knopje als waarmee hij even daarvoor had gespeeld. Het kledingstuk viel weer naar beneden en bedekte zijn hoofd en rug. Hij sloeg een arm om haar middel en duwde haar een stukje achterover terwijl hij haar ene borst kuste en de andere omvatte met zijn hand.


    “O mijn hemel”, bracht ze ademloos uit. Ze begroef haar nagels in haar handpalmen om te proberen het genot dat door haar lichaam raasde onder controle te houden. Toen bewoog hij zich en liet een van zijn benen tegen haar intiemste plekje drukken, waarop ze besloot zich niet langer zorgen te maken over de hel. Want wat kon nou erger zijn dan deze heerlijke gevoelens hebben en te bang zijn om ervan te genieten?


    Met dichtgeknepen ogen begon ze te bidden, terwijl Aric zijn mond van de ene naar de andere borst verplaatste. Hij liet een hand naar beneden gaan, tussen haar benen. Haar ogen schoten open toen hij het centrum van haar genot vond. Ze zette haar nagels nog wat dieper in haar handen en beet op haar onderlip om te voorkomen dat ze tegen zijn hand aan zou bewegen, maar aan andere reacties op zijn strelingen kon ze niets doen.


    Even later slaakte ze bijna een zucht van opluchting toen hij haar losliet, tot ze besefte dat het alleen maar was om haar hemd uit te trekken. Toen kwam hij geknield voor haar zitten, nog steeds met een been tussen de hare, en trok haar naar voren. Nu ze helemaal rechtop zat, was zijn gezicht op dezelfde hoogte als haar borsten.


    Ze beet weer hard op haar lip en bad weer, maar het was een zware strijd tegen het zoete gevoel dat hij haar gaf met zijn strelingen, kussen en beetjes terwijl hij van de ene borst naar de andere ging en over haar buik, terwijl hij zijn been bewoog en een vuur in haar deed oplaaien dat haar dreigde te verteren.


    Net op het moment dat ze dacht dat ze het niet langer zou uithouden, trok hij haar naar beneden en begroef zijn handen in haar haren om vervolgens haar mond te kussen. Totaal verlamd door de verrassing verzette ze zich niet. Toen trok hij haar achterover op bed, nestelde zich tussen haar dijen en kwam in een vloeiende beweging in haar.


    Hij liet haar mond los en bleef doodstil liggen om haar aan te kijken, zag haar gezwollen lip en de bijna gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. Met een kleine frons op zijn gezicht trok hij zich terug om weer in haar te komen. Hij zag dat ze nog harder op haar lip beet. Hij herhaalde de beweging. Ze keek hem niet aan, maar had haar blik op iets boven zijn linkerschouder gevestigd. Bij elke beweging bleef ze stijf en zwijgend liggen, hoewel ze steeds harder leek te bijten. Haar kreunen, zuchten en passie van eerder waren verdwenen. Het leek alsof hij een heel andere vrouw in zijn armen had. Maar waarom snapte hij niet. En hij vond het verrekte vervelend. “Wat ben je aan het doen?”


    Geschrokken keek ze hem aan. “Wat bedoel je?”


    “Je bijt op je lip en het lijkt wel alsof je er niet bij bent. Wat is er aan de hand?”


    Ze keek hem ongelukkig aan. Toen zei ze met klein stemmetje: “Je hebt gezegd dat ik er niet over mag praten.”


    “Shrewsbury”, gromde hij vol afschuw. “Wat heeft hij je nog meer verteld?”


    “Dat het een zonde was om te genieten.” Hij ontspande zich. Dus daarom lag ze zo stijf als een plank onder hem. Hij was al bang dat…


    “Wat nog meer?” vroeg hij, vastbesloten dit nu meteen tot op de bodem uit te zoeken.


    Ze beet op haar lip en keek weer weg. Toen ratelde ze alles af. “Nooit tijdens de maandstonde, nooit als ik zwanger ben of borstvoeding geef, nooit tijdens de grote vasten, de advent, Pinksteren of Pasen. Niet op feestdagen, vastendagen, zondagen, woensdagen, vrijdagen en zater-”


    “Genoeg!” riep hij. Hij verborg zijn gezicht in haar hals en bleef zo enkele seconden liggen. Toen keek hij haar weer aan. “Luister heel goed naar me”, eiste hij rustig. “Ik beveel om dat allemaal te vergeten en om te genieten van mijn aanraking. Begrijp je me?”


    “Ja”, zei ze opgelucht, wat hem aan het lachen maakte.


    Om zeker te weten dat ze elkaar goed begrepen, voegde hij eraan toe: “En van mijn kussen moet je ook genieten.”


    “Zoals je wenst.”


    “En al het andere dat we besluiten te doen wat goed aanvoelt. Begrijp je me?”


    “O ja.”


    Ze lachte, maar er verschenen ook tranen in haar ogen.


    “Wat is er?”


    Zwijgend worstelde ze met de gevoelens die haar overrompelden. Hij had haar toestemming gegeven om te genieten en daarmee had hij de last van haar zonde op zich genomen, wat iets speciaals was. Hij had door kunnen gaan met wat hij aan het doen was en haar in stilte laten lijden. Of hij had aan zijn trekken kunnen komen zonder zich om haar te bekommeren. Maar hij had een manier gevonden zodat ze allebei konden genieten, zonder dat zij de last van schuldgevoelens droeg.


    “Rosamunde?” vroeg hij onzeker en hij streelde haar wang.


    Haar lach verbreedde zich en ze raakte zijn wang aan. “Ik ben zo blij dat mijn vader jou als man heeft gekozen. Je bent echt fantastisch. Zo slim en lief en-” Haar woorden werden onderbroken toen hij haar mond met de zijne bedekte, maar haar gevoelens bleven, en ze wist dat er een moment zou komen dat ze die nader onder de loep zou moeten nemen. Ze was bang dat ze verliefd aan het worden was op deze mopperende, koppige, bazige, jaloerse, ontzettend lieve man. Dat had ze niet verwacht. En dat wilde ze ook liever niet als hij niet van haar hield.

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    “En?”


    Aric veegde het zweet van zijn voorhoofd en keek naar de man achter hem. Zijn vader was komen kijken hoe het werk aan de stal vorderde. Precies op tijd. Hij had net samen met Robert de deuren opgehangen en ze hoefden nu alleen nog de boel op te ruimen en aan te vegen. Eindelijk klaar.


    Hij glimlachte vanwege die gedachte. Het had sneller gekund als hij de mannen meer achter de vodden had gezeten, maar de regen was ertussen gekomen en toen die aanval op Rosamunde, zodat hij het rustiger aan had gedaan, tot hij een vervanger van Black als bewaker voor hun slaapkamer had gevonden. Wat die ochtend eindelijk was gelukt.


    Nu die zorg uit de weg was, had hij zich met nieuwe energie op de stallen geworpen en zat hij de mannen flink achter de broek om snel klaar te zijn. Vanavond zou Black in zijn nieuwe stal staan. Hij was dol op het paard, maar terwijl het beest zich goed had hersteld, bleef Rosamunde hem zacht voer geven. Helaas moest je je daardoor afvragen of hij niet zo’n goede bewaker was vanwege de stank die hij verspreidde.


    Nee, zo was het beter. Black kon terug bij de andere paarden en de hond, die hij had gekocht, kon hem vervangen. Groot voordeel was dat hij Rosamunde ook overdag kon volgen, wat Black niet kon. Die stond overdag bij de open haard terwijl zij in de stallen werkte.


    Toen ze een menselijke bewaker had geweigerd, had hij geprobeerd haar ervan te overtuigen Black mee te nemen. Maar ze had hem aangekeken alsof hij gek was geworden, waarna ze gewoon was weggelopen. In plaats van zijn zin door te drijven was hij haar de volgende dag weer overal gevolgd. Maar dat was ook niet zo geslaagd geweest.


    Ze had een blauwgrijze jurk gedragen, die de kleur van haar haren en ogen benadrukte. Maar hij was overduidelijk ook wat ouderwets, vermoedelijk een cadeau van haar vader tijdens een van zijn bezoeken. Hoewel de jurk goed onderhouden was, zat hij ook een tikkeltje te strak. Overal. Haar borsten hadden tegen het materiaal gedrukt, zagen er veel voller uit dan normaal, en hoewel de jurk soepel over haar taille viel, trok hij een beetje rond de heupen, waardoor hun rondingen en de manier waarop ze heen en weer zwaaiden tijdens het lopen werden benadrukt.


    Op slag herinnerde hij zich weer dat Henry had gezegd dat hij een paar jurken voor haar moest kopen. Dat had hij als eerste moeten doen! Hij had haar meteen een dozijn jurken moeten laten aanmeten, die allemaal lekker ruim zaten, zodat het er niet op leek dat de naden zouden knappen zodra ze zich strekte of uitrekte om iets te pakken. En gedekte kleuren, zoals bruin en zwart, zouden ook beter zijn, had hij bedacht. Ze leek wel een vrolijk felgekleurd vogeltje, overal waar ze kwam.


    Helaas had hij dat nog niet gedaan en in de loop van de dag was hij steeds chagrijniger geworden. Het leek wel alsof er een onwaarschijnlijk aantal mannen in plaats van vrouwen naar haar toe kwam met hun zieke dieren. Mannen waren daar toch veel te druk voor? Ze hadden hun vrouwen of dochters moeten sturen, had hij vol afschuw gedacht. Iedereen die dankbaar naar haar lachte had kunnen rekenen op een nijdige blik van hem. Dankbaarheid! Nee. Hij was er zeker van dat elke blik vol lust was en naarmate de dag vorderde was hij aangebrand geraakt en had hij onredelijker gedaan.


    Ze had zijn gedrag zonder morren aanvaard, maar hij wist dat ze allebei opgelucht waren geweest toen het eindelijk tijd voor het diner was en ze waren teruggekeerd naar het kasteel. Althans, tot ze bij de tafel waren en lord Spencer iets zei.


    “Ah, lady Rosamunde”, had hij met waardering gemompeld. “Ik blijf me erover verbazen hoe je een hele dag kunt werken in de grootste stank en het toch voor elkaar krijgt om zo heerlijk te ruiken aan het eind van de dag.”


    Zonder nadenken had Aric hem toegebeten: “Hou je neus maar voor jezelf, ouwe.”


    Zodra hij het had gezegd, had hij zijn tong wel kunnen afbijten. Hemel, hij was ongelooflijk onbeschoft geweest tegen een oude blinde man! Gewoon uit jaloezie, constateerde hij vol ongenoegen en spijt. Voordat hij echter zijn excuses had kunnen aanbieden om de zaak te redden, had Rosamunde haar kroes met een klap op tafel gezet en had ze zich furieus tot hem gewend.


    “En nou is het genoeg. Ik ben die nonsens van je zat. Maak onmiddellijk je excuses en meen het ook! Ik ben niet van plan om in zulk kinderlijk gezelschap te eten. Ik ga naar bed. Alleen!” Ze was naar boven gestormd en had hem achtergelaten om de stilte die was gevallen, en de beschuldigende blikken van iedereen, onder ogen te komen.


    Hij had uitgebreid zijn excuses aangeboden, maar dat had hen niet vriendelijker gestemd, hoewel hij ze dat niet kwalijk kon nemen. Op enig moment in de afgelopen dagen was hij wel onbeschoft geweest tegen een van hen. Tegen iedere soldaat die Rosamunde glimlachend had gegroet. Tegen elke boer die uit dankbaarheid had geglimlacht. Zelfs tegen een aantal bedienden die verlegen hadden geglimlacht als ze hen bedankte voor iets kleins.


    Tijdens de maaltijd had hij zich ellendig gevoeld en hij had meer gedronken dan gegeten. Ondertussen had hij zich afgevraagd hoe boos ze eigenlijk was. Toen hij eindelijk naar bed ging, ontdekte hij dat meteen. Ze had zwijgend en stil in bed gelegen, ook al sliep ze niet. Zodra hij in bed stapte, had ze hem haar de rug toegedraaid. Gisteren had ze hem ook koeltjes behandeld en vanochtend leek ze ook nog niet ontdooid te zijn. Wat hij vermoedelijk verdiende.


    



    “Rosamunde zal wel blij zijn.”


    Uit zijn gedachten gehaald keek hij zijn vader aan. Toen gleed zijn blik naar de stallen. “Denk je?”


    “Ja.” Lord Burkhart lachte fijntjes. “Misschien gaat ze wel weer tegen je praten.”


    Omdat zijn vader blijkbaar genoot van zijn ellende keek hij hem even beschuldigend aan, waarna hij zijn hemd pakte van de stapel hout waarop hij het had neergegooid. Hij was al sinds de ochtend aan het werk en de zomerdagen waren eindelijk warm geworden, zodat hij het kledingstuk uren geleden al had uitgetrokken. Terwijl hij het aantrok, kwamen Shambley en de andere mannen naar binnen.


    “De mannen zijn bijna klaar met het weghalen van het hout. Wanneer ga je Rosamunde vertellen dat ze de paarden kan verhuizen?”


    “Nu”, besloot Aric en hij liep weg. Zijn vader en Shambley liepen met hem mee. Toen ze de oude stallen in kwamen, keek Aric nog eens rond. Het was inderdaad een bouwval. Zodra de paarden waren verplaatst, zou hij het laten afbreken. Maar waar was Rosamunde? En Smithy? De enige die hij zag was een jongen die achter in de stallen neergeknield zat, op zoek naar iets.


    “O milord”, riep Smithy, die uit een van de boxen opdook en op hen toesnelde, “is er iets wat u wilde?”


    “Ja, mijn vrouw. Waar is ze?” snauwde Aric. Hij had de stalmeester gezegd een oogje op haar te houden. In feite had hij hem verteld haar geen seconde uit het oog te verliezen, anders zou hij zijn hoofd van zijn romp draaien als een appel van zijn steeltje. Maar dat was de dag na zijn beledigende gedrag geweest en hij was toen nog uit zijn hum geweest. Misschien nog wel meer uit zijn hum, want Rosamunde had niet alleen niet met hem willen praten, ze had ook zijn aanraking gemeden.


    Smithy keek even verward, maar gebaarde toen naar de jongen achterin. “Daar is ze, milord.”


    Aric keek met een lege blik naar het in een broek gestoken achterwerk achter in de stal. Pas nu herkende hij het als de rondingen van zijn vrouw. De woede borrelde langzaam in hem op. Toen hij zijn mond opendeed om iets te brullen, stootte hij alleen maar een verraste kreet uit, omdat hij opeens bij zijn armen werd gegrepen door zijn vader en Robert en achteruit de stal werd uit gesleept.


    “Niet weer! Laat me los, verdorie!” schreeuwde hij en hij rukte zijn armen los, klaar om weer naar binnen te stormen.


    “Pas als je gekalmeerd bent”, zei zijn vader.


    “Gekalmeerd? Heb je mijn vrouw gezien?”


    “Natuurlijk. Maar ze deed niets verkeerds. Ze-”


    “Ben je blind of zo? Zag je niet wat ze aanhad?”


    “Ah, die broek.” Zijn vader zuchtte. “Je vindt het niet goed dat ze die in de stallen draagt, neem ik aan?”


    “Ze zijn…”


    “Praktisch”, zei Robert snel toen Aric even naar het goede woord zocht. Hij knikte enthousiast toen Aric zijn hoofd met een ruk zijn kant op draaide.


    “Echt waar, Aric. Veel handiger dan een rok om in de stallen te werken.”


    “Het interesseert me niet dat ze praktischer zijn, ze zijn onfatsoenlijk. Ongepast voor een dame.”


    “Onfatsoenlijk?” Robert lachte ongelovig. “Sinds wanneer ben jij zo ouderwets geworden?”


    “Toen ik de billen van mijn vrouw in een strakke leren broek zag en besefte dat iedereen diezelfde aanblik zou krijgen.”


    “Jaloers?” daagde Robert hem uit.


    Aric klapte zijn mond dicht. Het was dat hij zich al erg bewust was van zijn jaloersheid, maar dat zijn vriend het ook in de gaten had… Wat vernederend.


    “Ja, dat is het natuurlijk”, zei zijn vader na een blik op zijn gezicht. “Als ik jou was, zoon, zou ik voorzichtig zijn. Je kunt daar niet naar binnen stormen en tegen haar schreeuwen alsof ze een verschrikkelijke zonde heeft begaan.”


    Aric keek hem stuurs aan. “Kan ik dat niet?”


    “Nee, natuurlijk niet”, berispte Gordon hem.


    Omdat hij Arics ergernis opmerkte, probeerde Robert nu redelijk met hem te praten. “Denk nou eens na. Je doet net alsof ze zich expres zo heeft gekleed om mannelijke aandacht te trekken. Maar we weten ook allebei dat ze zulke kleren ook in de abdij droeg, vermoedelijk elke dag, en daar had niemand er moeite mee.”


    “Dat waren allemaal nonnen”, sputterde Aric.


    “Ja”, stemde Gordon in, opeens heel vriendelijk. “En dat is ze gewend. Het is vermoedelijk nooit in haar hoofd opgekomen dat jouw mannen een stel kwijlende honden zijn die op de eerste de beste teef willen duiken.”


    “Mijn mannen zijn geen…” begon Aric verontwaardigd, tot hij beide mannen zag grijnzen. Hij was met open ogen in hun val gelopen. “O, ik snap het al.” Ze kleedde zich niet opzettelijk zo. Ze had zelfs niet in de gaten dat het verleidelijk was. En zijn mannen waren loyaal. Ze zouden haar niet bespringen of zelfs maar benaderen. Toch deed hij alsof ze dat wel zouden doen.


    Hij sloot zijn ogen en dwong zichzelf een aantal keren diep in te ademen. Het was die verduivelde jaloezie weer, die ervoor zorgde dat hij zo reageerde. Hij deed alsof ze onbetrouwbaar was, zoals Delia. En dat was niet eerlijk. Ze had niets gedaan om hem het idee te geven dat ze hem niet trouw zou zijn, en hij had op het punt gestaan te doen alsof dat wel zo was.


    “Ik zal rustig met haar praten”, zei hij ten slotte. “Ik zal haar vertellen dat het mijn voorkeur heeft als ze zich traditioneler zou kleden om enig ongemak of verlegenheid te voorkomen voor haar, mij of mijn mannen. Per slot van rekening zou ze zo niet betrapt willen worden door een andere dame. Ik zal redelijk zijn.”


    “Mooi zo.” Zijn vader gaf hem trots een klapje op zijn schouder.


    “Ja, heel goed.” Shambley deed niet eens de moeite zijn pret te verbergen. “Misschien versla je dat groene monster van jaloezie ooit nog eens. Met een beetje hulp.”


    “Hou je kop, Robert”, snauwde Aric, waarna hij naar de stallen beende. Achter hem barstte zijn vriend in lachen uit.


    Arics hervonden kalmte bleef overeind tot hij de stallen binnen kwam en wederom een blik op zijn vrouw wierp. Ze zat nog steeds op handen en knieën, nog steeds op zoek naar iets. En haar in leer gehulde billen staken nog steeds uitnodigend in de lucht.


    Iedere keer als hij haar zo zag, werd hij aan hun huwelijksdag herinnerd, haar ideeën over het echtelijk bed en de manier waarop hij haar de waarheid had laten zien.


    Ach, wie hield hij voor de gek? Iedere keer als hij haar zag, wilde hij onder haar rokken - of in haar broek, wat ze ook aanhad - en nu was dat niet anders. Eigenlijk werd zijn verlangen extra aangewakkerd nu hij haar in die strakke broek zag. Hij omsloot haar als een tweede huid en benadrukte haar rondingen. Daar kon hij nog mee leven, ware het niet dat hij zeker wist dat anderen dezelfde gedachten hadden. En op dat moment stond Smithy een paar passen achter haar en genoot beslist van de aanblik, wist Aric.


    Voordat hij zich herinnerde dat hij redelijk zou zijn, blafte hij al als een dolle hond: “Rosamunde! Kom onmiddellijk hier en…” Omdat hij opeens iemand zijn keel hoorde schrapen achter zich keek hij om. Daar stond zijn vader, die hem veelbetekenend stond aan te kijken. Aric slikte zijn boosheid in en keek weer naar zijn vrouw, die nog steeds op haar knieën zat, maar nu rechtop. Ze keek hem verwonderd aan.


    “Hallo”, gromde hij in plaats van zijn oorspronkelijke zin af te maken. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen, zijn stem klonk meer als het grommen van een hond dan als liefhebbende man.


    Gelaten keek ze hem aan. “Is er iets niet in orde?”


    “Nee!” Het woord klonk als de knal van een zweep. Meteen voelde hij twee porren in zijn rug van zijn vader en Shambley. Met moeite toverde hij een glimlach te voorschijn. “Ik… Jij… Jouw-”


    “Ik geloof dat Aric zich zorgen maakt om je kleding”, redde zijn vader hem.


    “Mijn kleding?” Ze keek naar beneden. “Wat is daar mee?”


    “Alles!” Hij keek woest naar Robert, die naar voren was gestapt om hem een elleboog in zijn ribben te duwen. Toen deze hem onschuldig aankeek, keek hij weer naar zijn vrouw en probeerde rustiger verder te gaan. “Rosamunde, ik wil… je zou… je kleren…”


    Toen hij stamelend tot zwijgen kwam, keek ze weer naar haar kleren. “Heb je er een probleem mee dat ik een broek aanheb?” vroeg ze.


    “Ja”, zei hij, opgewonden dat ze het probleem in de gaten had zonder dat hij het hoefde te zeggen.


    “Het spijt me. Ik wist niet zeker of broeken wel toegestaan zijn nu ik een dame ben. Maar ik heb niet zoveel jurken en ik was bang dat ik die zou verpesten in deze oude stallen. Trouwens, ik dacht niet dat het erg was, want Smithy is de enige die me waarschijnlijk zo ziet.”


    “O.” Zijn woede verdween als sneeuw voor de zon. Ze had al overwogen of het wel netjes was, maar had haar jurken willen sparen. Niet mannen willen verlokken. Niet om ze allemaal te verleiden, zoals Delia had gedaan met haar laaggesneden japonnen. En Rosamunde had niet verwacht dat iemand haar hier zo gekleed zou zien, behalve Smithy, die oud, tandeloos en kaal was. Die zou ze toch niet proberen te verleiden?


    “Ik heb iedereen laten weten dat ik vandaag geen dieren behandel, behalve in een noodgeval. Je had gezegd dat de nieuwe stallen vandaag klaar zouden zijn en ik wilde een oogje houden op het overbrengen van de paarden.”


    “Natuurlijk wilde je dat.” Eindelijk kon hij een echte lach opbrengen. “En dat zul je ook. We zijn klaar.”


    “Wat?” Ze zette grote ogen op. “Echt waar? Nu al?”


    “Ja.” Zijn lach verbreedde zich door haar overduidelijke verrassing en plezier. “Kom, dan mag je ze inspecteren.”


    Hij draaide zich om en leidde haar en de anderen naar de nieuwe stallen. Inmiddels was hij een tikje nerveus geworden. Zou ze die wel mooi vinden? Ze had ze natuurlijk al wel van buiten gezien. Iedere keer als ze langsliep, had hij gezien dat ze er nieuwsgierig naar keek, maar tot nu toe had ze de binnenkant nog niet gezien. Vermoedelijk was ze zo boos op hem geweest, dat ze geen belangstelling wilde tonen. Nu ging hij haar voor naar de deuren, gooide die open en wachtte tot ze naar binnen zou gaan.


    Langzaam liep ze naar binnen. Haar taxerende blik gleed over het geheel en zorgvuldig nam ze alles op terwijl ze rondliep. Vanaf de deuren volgde hij haar, angstig voor haar reactie. De stallen waren twee keer zo lang als de oude, met twee keer zoveel boxen, die veel ruimer waren. Hij had haken en planken aangebracht om spullen op te bergen en op de zolder kon vers hooi opgeslagen worden. Hij zag dat ze alles bekeek, maar ze had nog niets gezegd.


    Langzaam kwam een gevoel van teleurstelling in hem op. Toen draaide ze zich om.


    “Aric?”


    “Ja?” zei hij onzeker.


    “Het is fantastisch.”


    Verheugd glimlachte hij. “Dus ze voldoen?”


    “Voldoen?” Er ontsnapte haar een verheugd lachje en ze stortte zich op hem, kuste hem enthousiast op zijn neus, wangen en lippen voordat ze met uitgespreide armen een pirouette maakte. “Ze zijn schitterend! Prachtig! De paarden zullen er dolblij mee zijn. Ik ben er blij mee. En Black en Marigold zullen er verliefd op worden. Dank je.”


    Als een wervelwind omhelsde ze hem weer, waarna ze naar de deuren vloog. “Ik ga ze nu meteen halen. En dan doe ik meteen een jurk aan.” Bij de deur keek ze hem even met een grijns aan. “Hier hoef ik niet in een broek te lopen, want het is zo schoon…”


    Een zucht slakend keek hij haar na. Toen hij naar zijn vader en Shambley en hun duidelijke plezier keek, betrok zijn gezicht. “Ze had die broek alleen maar aan om haar jurken te sparen. Ze gaat zich omkleden”, legde hij uit, alsof zij degenen waren die overstuur waren geweest vanwege haar broek.


    De twee mannen kregen het voor elkaar ernstig te blijven en knikten alleen maar. Hij begon zich net ongemakkelijk te voelen toen er een man in de deuropening verscheen.


    “Ik heb de hond bij me, milord.”


    “Ah, fijn, Jensen.” Hij liep naar de deur en keek naar de hond. Het beest, donkerbruin, enorm, harig en kwijlend, leek naar hem te grijnzen, wat geen prettig gezicht was. Maar alleen al door zijn omvang zou hij de meeste mensen intimideren. Hopelijk gold dat ook voor degene die door Black was weggejaagd. Jensen had hem verzekerd dat de hond erin was getraind om te bewaken wat hij moest beschermen, of het nu schapen, paarden of mensen waren. Het zou Aric een prettiger gevoel geven als hij wist dat Rosamunde overdag werd bewaakt, als hij er niet was. Dan zou hij zich niet zo druk om haar maken.


    “Wat voor hond is dat?” vroeg Robert, die naast Aric was komen staan, nieuwsgierig.


    “Eh, eens denken…” De eigenaar krabde zich op zijn hoofd en keek bedenkelijk. “Het is een goede hond. Hij doet zijn werk.” Toen klaarde zijn gezicht op. “Ik weet dat hij van de Ierse wolfhond afstamt.”


    “Vandaar dat hij zo groot is.” Lord Burkhart boog zich voorover en aaide de vieze vacht vol klitten even, waarna hij zijn zoon weifelend aankeek. “Maar hoe ga je ervoor zorgen dat Rosamunde hem met zich meeneemt?”


    “Ik vertel haar dat ze dat moet”, zei die beslist. Toen hij zijn vaders blik zag, vroeg hij ongerust: “Denk je dat ze me niet zou gehoorzamen?”


    “Zij? Nee hoor. Per slot van rekening zijn alle vrouwen gehoorzame wezens, of niet dan?” Hij deed niet eens zijn best om zijn geamuseerdheid te verbergen toen hij wegliep. “Succes, jongen.”


    Aric keek van zijn vader naar het mormel aan zijn voeten. Natuurlijk zou Rosamunde hem meenemen als hij dat zo verordonneerde. Of niet? Ze moest inzien dat het redelijk was. Iemand had haar in hun slaapkamer aangevallen. Ze moest beschermd worden. Natuurlijk had ze niet geloofd dat iemand haar kwaad wilde doen en ze was ervan overtuigd dat de nachtelijke bezoeker een foutje had gemaakt. En ze had het ronduit geweigerd om Black met haar mee te nemen op haar dagelijkse rondes. Nou ja, ze had het niet geweigerd, ze had hem gewoon aangekeken alsof hij gek was, waarna ze had gezegd dat het niet kon, dat het het paard in gevaar bracht en de koorts weer terug zou kunnen keren. Nee, hij was beter af waar hij was, had ze meegedeeld. Hij had niet aangedrongen. Op het gebied van de zorg voor dieren gehoorzaamde ze hem niet altijd.


    “Jammer dat hij niet gewond is.”


    “Hè?” Aric schrok op uit zijn gedachten. “Wat zei je?”


    “Ik zei: jammer dat hij niet gewond is. Als hij dat wel was, zou ze hem vertroetelen als een baby. Daarna zou ze hem vermoedelijk overal met zich meeslepen in het kasteel en op de binnenplaats om een oogje op hem te houden.” Hij haalde zijn schouders op. “Ze lijkt een zwak te hebben voor zieke of gewonde dieren.”


    “Daar zeg je wat.” Aric keek nog eens naar het dier, maar in één oogopslag was te zien dat hij kerngezond was. Hij keek de eigenaar hoopvol aan. “Je hebt zeker geen gewonde of zieke hond die net zo groot is, hè?”


    De man keek hem aan alsof hij een klap van de molen had gehad. “Eh, nee, milord.”


    “Dat dacht ik al”, verzuchtte Aric teleurgesteld, waarna hij zijn zwaard greep.


    “Aric! Wat doe je nou, man?” Robert greep zijn hand en weerhield hem ervan zijn wapen te trekken.


    “Ik wilde hem alleen maar een sneetje geven. Je weet wel, op een plek dat het geen pijn doet, zodat Rosamunde hem bij zich houdt. Ze zal willen voorkomen dat het gaat ontsteken.”


    Robert keek hem even ongelovig aan. Toen schudde hij zijn hoofd.


    “Nee?” vroeg Aric onzeker.


    “Nee, laten we eens kijken of hij niet toevallig al iets heeft.”


    Shambley hurkte neer en bekeek eerst de poten, toen zijn rug en kop. “Aha!”


    Aric knielde naast hem neer. “Heb je wat gevonden?”


    “Hij heeft een snee op zijn oor.”


    Aric leunde naar voren om te kijken. Toen hij het kleine wondje zag, mopperde hij: “Daar pakt ze haar medicijnen nog niet eens voor.”


    “Het kan geïnfecteerd raken”, betoogde Robert. “Je wilde toch zelf ook een snee maken, zodat zij zich zorgen zou maken en het beest bij zich zou houden. Dit is zo’n snee.”


    Aric keek teleurgesteld naar het sneetje en speelde met de greep van zijn zwaard. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. “Dat is nauwelijks een sneetje, Robert. Daar maakt ze zich geen zorgen om. Ik moet gewoon-” Hij trok zijn zwaard al tijdens het praten, maar de eigenaar rukte aan het touw dat hij om de nek van het dier had geknoopt en sleepte de hond buiten bereik van beide mannen.


    “U moet eens goed luisteren. Ik heb gezegd dat u het dier kon kopen, niet vermoorden”, barstte hij uit en hij keek Aric grimmig aan.


    “Laat het nou, Aric”, zei Robert op dringende toon. “Je weet best dat je dat beest niet zomaar een jaap kunt geven. Zeg gewoon dat je je zorgen maakt om die snee, dat hij geïnfecteerd kan raken en vraag of ze een oogje op hem wil houden. Vertel dat je als kind een hond had met een zelfde soort verwonding, die ontstoken raakte, waardoor de hond doodging. Dat deze hond je aan hem herinnert en dat je niet wilt dat hem hetzelfde overkomt.”


    Met een ongelukkige blik stak Aric zijn zwaard terug. “Goed dan.” Hij zag dat de eigenaar van de hond zich ontspande, maar hem wel scherp in de gaten bleef houden.


    “Waarom hebben jullie van die lange gezichten, heren? Het is een prachtige dag, nu de stallen eindelijk klaar zijn en zo.”


    Aric keek op bij het horen van de opgewekte stem en zag dat Rosamunde weer terug was. Ze had een groene jurk aangetrokken, waarin ze er bekoorlijk uitzag, en Black kwam achter haar aan toen ze de nieuwe stal in stapte.


    “Zie je, Blackie, ik zei toch dat het mooi was. Hier zul je lekker warm, droog en schoon staan.”


    Ze drukte haar gezicht tegen zijn gezicht en aaide zijn hals. Black gedroeg zich tot ongenoegen van Aric als een verliefde tiener. Hij hinnikte en drukte zijn gezicht op aandoenlijke manier tegen het hare. Pas op dat moment drong het tot zijn afschuw door dat ze zijn krijgspaard had geruïneerd. Dit was niet het wilde beest, dat gemeen beet naar de paarden van tegenstanders en gevallen krijgers onder zijn krachtige hoeven vertrapte. Vanaf nu was hij alleen nog voor parades geschikt. Ze had hem getemd.


    “Kom, je mag je eigen stal uitkiezen”, zei ze tegen het prachtige dier. “Welke zou je willen?”


    Aric wisselde een veelbetekenende blik met Shambley, waarmee hij wilde zeggen dat het onmogelijk was dat het paard haar begreep en dat het paard er toch niets om gaf in welke stalbox hij zou staan. Maar ze kregen ongelijk. Het paard liep rustig langs de stallen, keek van links naar rechts en terug, alsof hij de boxen inspecteerde. Toen stopte hij bij de box die het verst van de deur was en liep rustig naar binnen.


    “Uitstekende keuze, Blackie”, prees ze hem met een grijns. Toen liep ze naar hem toe. “Lekker bij de deur vandaan. Hier tocht het minder in de winter en ’s zomers is het een stuk koeler. En je hebt maar één buurman, wat minder lastig is. Ik denk dat dat Marigold wordt.”


    Wanhopig schudde Aric zijn hoofd en wachtte tot ze uit de box stapte en de deur sloot voordat hij haar riep. “Rosamunde!”


    “Ja?” Glimlachend haastte ze zich terug. Toen keek ze nieuwsgierig naar de hond. “O, hallo puppy.”


    Aric sloeg zijn ogen ten hemel. “Dat kun je toch geen puppy meer noemen? Hij weegt net zoveel als jij.”


    “Misschien wel, maar toch is het een pup”, verzekerde ze hem. Ze woelde met opgetrokken wenkbrauwen door zijn vacht. “Kijk maar naar zijn poten. Die zijn nog veel te groot voor hem. Hij zal net een jaar oud zijn.”


    “Ze heeft gelijk, milord. Deze maand wordt hij één. Hij moet nog een beetje groeien”, bevestigde Jensen, wat hem een boze blik van Aric opleverde. Haastig voegde hij eraan toe: “Maar hij is goed getraind.”


    “Hm.” Toen zei hij: “Hij is gewond.”


    “Wat?” Tot zijn tevredenheid was ze meteen bezorgd, maar toen ze de hond snel onderzocht, zag ze niets. “Waar dan?”


    “O, zijn oor.” Toen ze keek, ging hij verder. “Het is maar een klein plekje, maar die dingen kunnen ontsteken en…” Toen ze het plekje niet kon vinden, stopte hij en boog voorover om het aan te wijzen. “Daar.”


    “Wat? Dat is een schrammetje en het is al bijna geheeld’, zei ze met een lachje. “Ik maakte me echt even zorgen.” Ze keek Jensen aan. “Geen reden om je zorgen te maken.”


    Arics gezicht betrok en hij keek naar Shambley. Die knikte hem bemoedigend toe. Aric herinnerde het verhaaltje dat hij had voorgesteld en hij begon: “Als kind had ik een hond met eenzelfde soort wondje, dat begon te ontsteken.” Toen besloot hij er nog wat details aan toe te voegen. “Zijn oor rotte weg en viel er zo af.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Rotte weg en-”


    “Viel er zo af, ja.” Aric knikte zelfgenoegzaam. “Daarna was het arme dier doof.” Met een tevreden zuchtje zag hij hoe het haar raakte. “We moesten hem afmaken.” Toen ze van kleur verschoot, voegde hij er haastig aan toe: “Het ging snel, we hakten zijn hoofd af.”


    “Je hebt een hond afgemaakt omdat hij doof was?” riep ze uit. Opeens besefte hij dat hij een fout had gemaakt.


    “Nou, niet omdat hij doof was, natuurlijk”, stelde hij haar snel gerust. “Het kwam omdat de ontsteking zich verspreidde en hij langzaam en pijnlijk doodging, zodat we… Zodat we zijn wegrottende hoofd hebben afgehakt.” Ongemakkelijk geworden door haar geamuseerde blik schuifelde hij wat heen en weer. “Hoe dan ook, ik was erg op het beest gesteld en deze doet me aan hem denken, dus ik wil niet dat hem hetzelfde overkomt. Ik zou het fijn vinden als je hem bij je in de buurt hield en een oogje in het zeil wilde houden voor het geval iets vergelijkbaars gebeurt.”


    “O.” Eindelijk sloot ze haar mond en keek naar de hond. Toen knikte ze langzaam. “Goed, ik zal voor hem zorgen.”


    “En hem bij je in de buurt houden,” drong hij aan, “zodat de wond niet ontstoken raakt en hij doodgaat als je even niet oplet.”


    “Als je dat wilt. Natuurlijk.”


    “Goed. Dan…” Hij knikte, keek rond en slaakte een zucht. “Dan zal ik de andere mannen maar opdracht geven om jou en Smithy te helpen met de paarden.”


    Ze zag hem de stal uit lopen en keek toen naar Shambley. “Zijn rottende kop er afhakken?” vroeg ze rustig.


    “Nou ja, hij was erg op het beest gesteld”, bezwoer hij haar en hij voelde zich eigenlijk een beetje ongemakkelijk. “Hij was er nogal door overstuur.”


    Ze keek sceptisch. “Goed…” Haar blik gleed naar Jensen, die zijn lachen amper kon inhouden. “Hoe heet hij?”


    “Wat, meneer?” vroeg hij verbaasd. Ze sloeg haar ogen ten hemel.


    “Nee, de hond natuurlijk.”


    “O.” Hij haalde een schouder op. “Gewoon Dog.”


    “Dog, dat had ik kunnen weten”, mompelde ze droog.


    Shambley keek haar verbaasd aan. “Hoezo dan?”


    “Maar dat is toch logisch? Tomkins noemt zijn stier Bull, Aric noemt me heel vaak vrouw, dus waarom zou Jensen zijn hond niet Dog noemen?” Ze pakte het touw van Jensen over en leidde de hond weg. “Geen fantasie. Dat is het gewoon. Namen lijken te moeilijk te zijn voor mannen, vind je niet, Dog? Kom maar. Ik zal je eens lekker in bad stoppen en dat oor schoonmaken, gewoon om zeker te weten dat het er niet afvalt bijvoorbeeld. En als je helemaal schoon bent, zullen we eens kijken of we een echte naam voor je kunnen bedenken, zoals Rufus of Champ. Tenzij je een vrouwtje bent. Ben je een vrouwtje?” vroeg ze het mormel, dat opgewekt naast haar stapte. Toen hij haar alleen maar aankeek, tong uit zijn bek, zuchtte ze.


    “Daar kom ik wel achter als je in bad zit. Misschien heb ik me te snel omgekleed. Een broek is veel handiger om jouw soort in bad te doen.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    “Ik kom zo, milady, ik moet even Black voor meneer opzadelen. Daarna ga ik met u mee om naar Bull te kijken.”


    “Hm”, mompelde Rosamunde nietszeggend en met een lief glimlachje wachtte ze tot de man zich weer met Black bezighield. Toen trok ze een gezicht naar het paard. Het paard bewoog zijn hoofd op en neer en hinnikte een beetje alsof hij het helemaal met haar eens was. Soms leek het wel alsof het paard haar gedachten begreep, of op zijn minst haar gezichtsuitdrukking. Maar ja, het was dan ook een bijzonder beest.


    De stallen werden nu een week gebruikt. Black was helemaal hersteld van zijn verkoudheid en zijn wond, eigenlijk niet meer dan een krasje, was bijna genezen, en hij werd ongedurig van het nietsdoen. Dat had ze die ochtend tegen Aric gezegd. Blijkbaar had hij geluisterd, want een paar minuten geleden was hij naar de stallen gekomen om Smithy te vragen hem op te zadelen. Toen had hij haar even stuurs aangekeken omdat ze Summer buiten vastgebonden had.


    Summer was de naam die ze uiteindelijk voor de hond had gekozen toen bleek dat het een vrouwtje was. Onder het vuil en de modder was een mooi dier te voorschijn gekomen. Inmiddels was ze Rosamundes trouwe metgezel, die haar overal volgde, meestal zonder dat ze aan een touw rond haar nek meegenomen hoefde te worden. Maar ze gebruikte het nog wel om het dier bij de stallen buiten vast te maken. De eerste dag was Summer mee de stallen in gekomen, maar ze bleek een herdersinstinct te hebben, en had de paarden in de hielen had gebeten toen Smithy ze naar buiten bracht. Met dieren die acht of negen keer zo groot waren, was dat niet verstandig. Daarom had ze besloten dat de pup beter uit de stallen kon blijven totdat ze had geleerd dat paarden geen schapen waren en respect verdienden.


    Blijkbaar vond Aric dat ze haar te ver van de deur had vastgebonden, want hij maakte haar dichterbij vast, vlakbij de open deuren, en met genoeg touw dat ze naar binnen kon lopen als het nodig was. Hij had nogal kortaf uitgelegd dat dat nodig was om haar oor goed in de gaten te houden.


    Ze wist niet wie hij voor de gek dacht te houden. Ze besefte dat hij vond dat ze bescherming nodig had, hoewel ze had geprobeerd uit te leggen dat dat niet nodig was. Ze was ervan overtuigd dat de aanval in haar kamer een vergissing was. De man die door Black aangevallen was moest gedacht hebben dat de kamer leeg was, zodat hij wat juwelen kon stelen. Wie zou haar nou iets willen aandoen?


    Maar hij was niet overtuigd geweest en had erop aangedrongen dat ze niet alleen zou zijn. Eerst had hij haar zelf overal gevolgd. Toen moest Smithy het doen. In de dagen voordat de stallen klaar waren, was hij overal mee naartoe gegaan. Ze had gehoopt dat Aric zijn beschermende houding zou laten varen nu ze Summer had, maar het leek erop dat hij geen risico nam en Smithy moest haar ook nog steeds in de gaten houden. Die deed net alsof hij via de heup met haar was verbonden en onderhand was ze het beu om iedere keer over de man te struikelen. Niet dat hij niet aardig was of niet zijn best deed om te helpen, maar ze was er gewoon niet aan gewend een schaduw te hebben. Zeker niet een die haar naar het toilet volgde en buiten wachtte als een ongeduldige zuster.


    Daarom besloot ze vanochtend niet op hem te wachten. Ze pakte de appels die ze had meegebracht, stopte er drie in de zak van haar rok, hield een vierde in de hand, pakte haar zak met medicijnen en glipte stilletjes de stal uit. Hij wist wel waar ze heen ging. Zodra hij klaar was, haalde hij haar maar in, bedacht ze opstandig.


    Ze gaf Summer een klopje op haar hoofd en mompelde een paar woordjes. Deze keer kon de hond niet mee. De vorige keer had de stier nerveus gereageerd op haar aanwezigheid en hij was nog stuurser geweest dan normaal.


    Tomkins was in geen velden of wegen te bekennen toen ze de omheining bereikte. Ze aarzelde of ze de man moest gaan zoeken, maar besloot het niet te doen. Ze had zijn aanwezigheid niet nodig om het dier te onderzoeken en dit was slechts een controle. De vorige keer was de wond op zijn been bijna geheeld. Nu wilde ze alleen even kijken of hij niet weer open was gegaan of was gaan ontsteken. Ze zou eerst even naar Bull kijken, en daarna zocht ze Tomkins wel op om hem dat te zeggen.


    Ze liep naar de omheining en lachte toen Bull haar met belangstelling stond aan te kijken. Zijn snuit ging meteen de lucht in. Hij zou vast en zeker de appels ruiken die ze bij zich had, bedacht ze geamuseerd. Die grote bruut leek echt gesteld op dat lekkere fruit. Gelukkig maar. Als ze hem niet zo had kunnen omkopen, had ze niet geweten hoe ze het dier zover had moeten krijgen om haar in de buurt te laten. Ze klom op de onderste lat en leunde een beetje naar voren, met de appel in haar hand, waarna de gebruikelijke routine volgde. Ze zwaaide de appel heen en weer.


    Bull deed een stap in haar richting, stopte en liet zijn kop zakken. Hij wierp haar zijn gemene blik toe en blies lucht door zijn neus. Verbaasd keek ze hem aan en gebaarde weer met de appel.


    “Wat is er, Bull? Geen fruithapje vandaag?” vroeg ze vriendelijk, maar toen hij echt met een hoef schraapte en snoof, fronste ze haar wenkbrauwen. Ze klom omhoog, gooide haar benen over de rand, ging zitten en stak hem weer de appel toe. Zijn kop zakte nog lager en zijn horens wezen nu in haar richting. Het beest leek steeds geagiteerder en nerveuzer te worden. Het leek wel op het gedrag van hem toen Summer meegekomen was. Uiteindelijk had Smithy het beest toen mee moeten nemen en achter de kleine schuur moeten vastmaken, voordat Bull zich voldoende had ontspannen om haar toe te laten.


    Het knappen van een twijgje deed haar schrikken en ze viel bijna in de weide. Ze ging niet verder en wilde zich omdraaien om te kijken waar het geluid vandaan kwam.


    



    “Waar is Rosamunde?”


    Smithy keek op terwijl hij zijn broekriem aanhaalde. Toen de vraag tot hem doordrong, leek hij na te denken. Hij keek de stallen rond alsof hij dacht haar daar te zien. “Eh, dat weet ik niet zeker”, bekende hij met tegenzin.


    “Wat bedoel je daar precies mee? Je moest een oogje op haar houden, verdorie.”


    “Ja, dat weet ik, milord, maar een minuut geleden was ze hier nog. Hij liet Black alleen en stapte het gangpad in, waarna hij de stallen afzocht.


    “Milady!” riep hij hoopvol, maar toen stilte zijn enige antwoord was, beet hij op zijn lip. “Ze wilde naar de stier gaan om hem even te bekijken. Ik zei dat ik met haar zou meegaan als ik Black had opgezadeld.” Hij krabde ongelukkig op zijn hoofd. Toen monterde hij op. “Misschien is ze naar het kasteel om een paar appels voor hem te halen.”


    Aric ontspande zich een beetje. Een onheilspellend voorgevoel had de kop al opgestoken. Bezorgdheid en iets wat op angst leek, leken zich even door hem heen te verspreiden, maar nu voelde hij zich gerustgesteld. “Ga jij maar door met Black opzadelen, dan kijk ik of ze binnen is.”


    “Of wie binnen is?” vroeg bisschop Shrewsbury, die net de stal in kwam.


    “Mijn vrouw”, antwoordde Aric.


    “O, die is er niet. Ik dacht dat ze hier was.”


    Aric draaide zich met een ruk om en keek de man scherp aan. “Weet u dat zeker?”


    “Dat ze niet in het kasteel is? Ja, daar kom ik net vandaan.”


    “Misschien heeft u haar net gemist”, opperde Smithy hoopvol. “Misschien is ze in de keuken op zoek naar appels-”


    “Toen ze vanochtend wegging, had ze al appels bij zich”, onderbrak Shrewsbury hem. “En ik weet vrij zeker dat ze sinds de lunch de deur niet meer in- of uitgegaan is.”


    Allen zwegen toen die mededeling tot hen doordrong. Toen keek Smithy naar de haak waaraan haar medicijnentas meestal hing. Teleurgesteld liet hij zijn schouders hangen.


    “Haar tas is weg”, bekende hij. “Ze moet alleen naar de wei zijn gegaan. Ik zei tegen haar dat ik zo klaar was, maar misschien…” Hij stopte met praten toen Aric zich omdraaide en ervandoor ging, met de bisschop op zijn hielen.


    “Wel verdorie”, mompelde hij in zichzelf. Hij deed Blacks staldeur dicht en repte zich achter de anderen aan. Hij zou de grootst mogelijke problemen krijgen, want hij had een oogje op haar moeten houden. Als lady Rosamunde iets overkwam… Daar wilde hij niet eens aan denken. Hij had nog nooit meegemaakt dat zijn heer zo beschermend was.


    



    Iets trok over haar rug. Nee, realiseerde ze zich toen ze enigszins verward haar ogen opende en de wolken boven haar zag bewegen. Iets trok haar over de grond op haar rug.


    “Rosamunde!”


    “Aric?” Ze herkende zijn kreet, maar hij klonk ver weg. Ze draaide haar hoofd op het moment dat ze nog een stukje door het stof werd gesleept, en keek naar de wazige omheining. Na een paar seconden klaarde haar blik op, en ze dacht dat ze haar man het pad naar de omheining zag af rennen.


    Toen ze een snuivend geluid hoorde en een por tegen haar heup voelde, draaide ze langzaam haar hoofd en zag dat Bull aan haar rok trok. Het beest schraapte een paar keer met zijn hoef over de stof, wroette met zijn neus tot hij de vorm van een van appels vond die ze had meegenomen. Voorzichtig sloot hij zijn lippen over de vorm en de rok. Hij trok weer en deed een paar passen achteruit, waardoor hij haar weer over de grond sleepte. Toen stopte hij weer en schudde zijn hoofd in dierlijk ongenoegen. Het was hem weer niet gelukt om de appel uit haar zak te halen zodat hij hem kon opeten.


    “Rosamunde!” Aric klonk veel dichterbij. Ze draaide haar hoofd weer en zag dat hij als een bezetene de omheining beklom. Helaas trok dat ook Bulls aandacht, hoewel hij haar aanwezigheid best leek te vinden, had Aric hem de afgelopen week niet steeds omgekocht met appels. Hij blies vervaarlijk door zijn neus als waarschuwing en schraapte een paar keer met een hoef over de grond ter voorbereiding op de aanval. In zijn opwinding zou hij dwars over haar heen rennen, besefte ze, dus ze hief een waarschuwende hand op.


    “Nee, stop, blijf daar!” riep ze. Althans, dat was de bedoeling, maar ze had nauwelijks stem. Op dit moment voelde ze zich ook niet zo sterk.


    Gelukkig bleek dat hij snapte dat hij haar in gevaar bracht, want hij bleef staan waar hij stond, met zijn handen rond de bovenste plank geklemd. “Alles goed met je? Kun je opstaan?”


    “Ja”, verzekerde ze hem, maar ze bleef tot zijn ergernis nog even liggen. Ze voelde zich misselijk en van de kaart en wilde eigenlijk helemaal niet opstaan. Uiteindelijk deed ze dat toch. Ze trok een gezicht toen de wereld om haar heen draaide. Zodra dat ophield, keek ze weer naar de schutting. Arics geroep was blijkbaar door anderen gehoord. Geen wonder ook, aangezien hij tijdens het rennen had geroepen. Vermoedelijk hadden ze hem zelfs in het kasteel gehoord, dacht ze toen ze Smithy en de bisschop zag verschijnen met ongeruste blikken op hun gezicht.


    “Wat is er gebeurd?” riep de bisschop gealarmeerd.


    “Is ze in orde?” vroeg Smithy ademloos.


    Gesnuif van Bull zorgde dat ze haar aandacht weer op hem richtte. Hij keek woest naar de afscheiding en leek er klaar voor om op iedereen af te stormen die eroverheen kwam. Ze gaf hem een klopje op zijn neus, zei wat lieve woordjes en kwam pijnlijk overeind. Haar hoofd deed verschrikkelijk pijn, achter haar oor klopte het en de pijn straalde uit naar haar oog en kaak. Maar dat was nog niet zo erg als die duizeligheid zodra ze op de been was. Het liefst was ze weer gaan zitten, maar ze wist dat Aric haar zou komen halen als ze er niet snel uit kwam, Bull of geen Bull. Alleen was ze nu echt niet in staat om hem op te lappen als de stier hem op de horens nam, als hij het al overleefde.


    “Rosamunde.” Zijn stem klonk gespannen. Hij negeerde de vragen van de anderen.


    “Ik kom eraan”, riep ze.


    Allemachtig, wat klonk ze zwak. Haastig stak ze haar hand uit om haar evenwicht te bewaren. De wereld bleef doordraaien. Het bleek dat ze een van Bulls horens had gepakt.


    “Sorry”, zei ze, maar de stier leek niet echt aangedaan. Vermoedelijk kwam dat doordat ze nu rechtop stond, waardoor hij makkelijker bij de appels kon. Hij duwde zijn neus weer in haar rok en likte die in een poging om zijn veel te grote snuit in haar zak te krijgen en dat heerlijke fruit eruit te halen. Helaas, het lukte niet. Ze duwde zijn kop weg, greep in haar zak en pakte een appel, die ze op haar vlakke hand legde. Met een hap was hij weg.


    “Rosamunde!”


    Ze keek weer naar de omheining, al wiebelend, en begreep dat zij niet konden zien wat ze deed, omdat haar lichaam hun blik blokkeerde. Ze dacht erover om het uit te leggen, maar besloot dat dat te veel energie kostte.


    “Rosamunde, kom eruit!”


    “Schreeuw niet zo. Je maakt Bull onrustig”, zei ze vermoeid. Elke schreeuw van hem leek door haar hoofd te galmen en bezorgde haar meer pijn.


    “Ik maak hém onrustig?” snauwde hij. “Jij kost me jaren van mijn leven. Kom onmiddellijk hier voordat ik-”


    Hij had al een been over de schutting toen Bull zich met een ruk omdraaide en hem nors aankeek. Ze wist dat koeien en stieren goed konden horen. Waarschijnlijk vond hij Arics geschreeuw net zo ergerlijk als zij.


    “Mij wil hij niet op de horens nemen, hoor”, wees ze hem terecht.


    “Volgens mij heeft ze gelijk, milord”, bracht Tomkins in. “Hij voelt zich op zijn gemak bij haar. Volgens mij is ze wel veilig. En ze komt er al aan, hè, milady?” riep hij. Vermoedelijk voegde hij dat laatste eraan toe in de hoop dat ze eruit was voordat de stier haar op de horens nam. Anders zat hij echt in de problemen.


    “Ja, ik kom eraan.” Ze pakte de laatste appel en hield die voor Bull omhoog. Ze had er oorspronkelijk vier bij zich gehad, dus hij moest er zelf een te pakken hebben gekregen. Ze gaf hem een klopje op zijn hals en boog zich om naar zijn poot te kijken. Die tilde hij gewillig voor haar op en na een snelle blik zag ze dat alles in orde was.


    “Vrouw!”


    Blijkbaar had Aric er helemaal genoeg van, bedacht ze enigszins geamuseerd. Ze kwam overeind, haalde Bull nog een keer aan en liep naar de omheining. Ook al was het niet zo ver, toch leek het een hele afstand. Ze greep hem vast en verzamelde haar energie om er tegenop te klimmen. Gelukkig hoefde ze dat niet te doen, want Aric boog over de rand en greep haar vast. Nauwelijks had hij haar aan de andere kant neergezet of hij nam haar alweer in zijn armen, deze keer met een arm onder haar benen en een in haar rug. Met haar dicht tegen zich aan geklemd, baande hij zich een weg langs de anderen en liep terug naar het kasteel.


    Het hele stuk hield hij zijn mond en ze liet het maar al te graag zo. Zelf hoefde ze ook niet zo nodig te praten. Eigenlijk had ze het gevoel dat als ze haar mond opende, ze moest overgeven. Ze voelde zich erg misselijk en haar hoofd tolde en bonkte. De wereld om haar heen vervaagde en werd weer helder. Vanwege de toenemende pijn in haar hoofd kneep ze haar ogen dicht.


    “Aric? Mijn hemel, wat is er gebeurd?”


    Ze opende haar ogen tot spleetjes en zag Robert in de deuropening van het kasteel. Toen Aric boven aan de trap kwam, stapte Robert snel opzij zodat hij door kon lopen.


    Aric mompelde een bedankje en liep meteen naar de trap, negeerde de vragen van zijn vader die overeind vloog van de tafel, waaraan hij blijkbaar met lord Spencer had zitten praten.


    Ze klemde haar armen om Arics hals en zette haar tanden op elkaar toen hij de tweede trap op ging. Gelukkig bereikten ze de hal boven, zodat de tocht wat minder hobbelig werd. Hij bracht haar meteen naar hun kamer, waar hij haar op bed legde. Daarna kleedde hij haar snel uit. Er lag niets seksueels in zijn handelingen en ze voelde zich een beetje een klein kind. Zo had ze zich nog nooit in aanwezigheid van haar man gevoeld, zeker niet in hun slaapkamer.


    Zodra hij haar laatste kledingstuk had uitgedaan, ging hij rechtop staan en keek langs haar hele lichaam. Blijkbaar tevreden draaide hij haar op haar buik om het ritueel te herhalen.


    Onzeker schraapte ze haar keel en vroeg: “Aric? Wat ben je aan het doen?”


    Ze had de vraag nog maar net gesteld of ze voelde zijn handen onder haar haren, waar hij haar nek en achterhoofd betastte. Het volgende moment kromp ze naar adem snakkend ineen van de pijn toen hij de bult achter op haar hoofd voelde.


    Binnensmonds vloekend draaide hij haar weer op haar rug. “Wat is er gebeurd?”


    Omdat ze wist dat ze op het punt stond een standje te krijgen, dat ze vermoedelijk wel verdiende gezien de gevolgen van het opstandige gedrag vandaag, trok ze een gezicht. “Ik ben naar Bull gegaan om-”


    “Alleen!” zei hij kortaf. “Achter Smithy’s rug om wegsluipen, als een kind dat het kindermeisje probeert te ontlopen.”


    “Eh. Ja, nou ja, ik denk-” begon ze aarzelend, maar hij onderbrak haar weer.


    “Wat is er gebeurd?”


    Ze schraapte weer haar keel. “Ik ging naar de wei, maar Tomkins was nergens te bekennen. Ik overwoog om hem te zoeken, maar bedacht toen dat ik Bulls poot best alleen kon onderzoeken.” Ze zag dat hij ongeduldig werd en besloot het verhaal in te korten. “Ik klom op de omheining en probeerde Bull te lokken met een appel, maar hij deed vreemd.”


    Hij verstijfde, verbaasd over dit stukje informatie. “Bedoel je dat Bull je heeft aangevallen?”


    “Nee joh. Hij wilde alleen niet dichterbij komen. Hij was… Eerst leek hij wel geïnteresseerd, maar toen vertoonde hij nukkig gedrag en schraapte over de grond. Toen meende ik een geluid achter me te horen. Ik wilde me omdraaien en…” Ze maakt een hulpeloos gebaar en eindigde ongelukkig met: “Daarna werd ik wakker op de grond in de wei en riep jij mijn naam.”


    Ze sloeg haar armen over haar naakte borst en keek naar haar tenen in de ongemakkelijke stilte die volgde. “Waarom was je daar eigenlijk?”


    Ze keek omhoog en zag dat hij haar boos aankeek. “Ik ging naar de stallen om Black te halen. Smithy was nog aan het opzadelen en jij was nergens te bekennen. Toen ik vroeg waar jij heen was, zei hij dat hij met je mee had moeten gaan naar Bull zodra hij met Black klaar was. Hij dacht dat je misschien naar de keuken was om appels te halen. Maar Shrewsbury kwam net de stallen in en zei dat je niet in het kasteel was. Toen we zagen dat je medicijnentas weg was, wisten we waar je heen was.”


    “O.” Ze verschoof ongemakkelijk, keek rond en mompelde toen: “Denk je dat ik me weer mag aankleden?”


    Hij knipperde even met zijn ogen, alsof hij nu pas in de gaten kreeg dat ze tijdens het hele gesprek naakt was geweest. Toen leunde hij over haar heen en trok de lakens weg. “Nee, je mag je niet weer aankleden. Je gaat slapen.”


    “O, maar-”


    “Slapen!” beval hij kortaf. “Stel mijn geduld niet op de proef. Ik ben al boos omdat je er in je eentje op uit getrokken bent terwijl je weet dat ik wil dat er altijd iemand bij je is-”


    “Het spijt me”, onderbrak ze hem snel. Ze ging op de rand van het bed zitten om hem tevreden te stellen. “Maar ik dacht echt niet dat ik ergens bang voor hoefde te zijn. Ik dacht echt dat die nacht gewoon een mislukte inbraak was. En afgelopen week is er niets gebeurd-”


    “Omdat je de hele tijd iemand bij je had, ja.”


    Ze keek verslagen.


    “Denk je nou echt… Ik bedoel…” Helemaal confuus schudde ze haar hoofd. “Maar waarom wil iemand mij iets aandoen? Ik heb niemand iets aangedaan.”


    Nu hij zag hoe ongelukkig ze eruitzag, kwam hij naast haar zitten. Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. “De nacht dat je vader me kwam halen om met je te trouwen, zei hij dat hij bezorgd was om je veiligheid voor het geval hij kwam te overlijden. Ik denk dat hij wist dat hij niet meer lang had. En hij wilde dat je veilig was. Hij dacht dat ik je kon beschermen.”


    “Maar waartegen?” vroeg ze radeloos.


    “Dat weet ik niet”, gaf hij toe. “Hij had het over je moeder.”


    “Mijn moeder?”


    “Ja, hij zei dat hij vrijwel zeker wist dat ze vermoord was.”


    Verschrikt keek ze hem aan. “Wat? Nee. Ze overleed in de abdij. Ze-”


    “Hij vermoedde dat ze is vergiftigd.”


    Hoewel ze er al bleek had uitgezien vanaf het moment dat hij haar in de wei had gevonden, werd ze nu lijkbleek. “Vergiftigd?”


    Hij knikte.


    “Mijn moeder?” vroeg ze moeizaam. Zijn hart kromp ineen vanwege haar schrik.


    “Ja.”


    Ze zweeg en probeerde het nieuws te verwerken. Toen keek ze hem weer aan. “En hij denkt dat degene die dat heeft gedaan mij ook probeert te vermoorden?”


    “Dat weet ik niet zeker. Helaas was hij niet zo duidelijk. Ik weet alleen dat hij zich zorgen om je maakte. En nu, na deze twee aanvallen, ben ik bang dat hij dit vreesde.”


    “Maar mijn moeder… Wie verdenkt hij dan?”


    Aric keer serieus. “Eleanor.”


    Ze sperde haar ogen even open, maar knikte toen nadenkend. “Ja, vermoedelijk is zij de meest logische verdachte. Ze was vast bang dat mijn vader het huwelijk met haar zou beëindigen om bij mijn moeder te zijn.”


    Hij knikte.


    “Maar ik zie niet in waarom ze zou proberen mij kwaad te doen. Ik ben geen bedreiging voor haar.”


    “Nee, ik snap het ook niet”, bekende hij.


    Enkele momenten zaten ze in gedachten verzonken. Toen verschoof hij en ging tegenover haar zitten, met haar handen in de zijne. “Rosamunde, je kunt niet zo in je eentje op pad gaan. Toen ik je in de wei zag liggen…” Hij verstevigde zijn greep op haar handen even, toen keek hij weg. Toen hij haar weer aankeek, lag er weer een knorrige trek op zijn gezicht. “Je hebt gezworen me te gehoorzamen en ik beveel je om nergens alleen heen te gaan. Nu.” Hij stond op en gebaarde naar het bed. “Slapen. Ik moet gaan en onderzoeken of iemand iets heeft gezien. Dat zal vast wel niet”, mopperde hij geërgerd toen hij naar de deur liep.
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    Zachtjes neuriënd kwam Rosamunde overeind na de zwangere merrie onderzocht te hebben. Ze gaf haar een paar troostende klopjes. “Alles lijkt in orde, Charlotte. Nog een dag en dan komt je veulen, zou ik zeggen. Zul je wel fijn vinden, hè?” Ze aaide de merrie.


    Toen Black onrustig bewoog en zacht gehinnik liet horen uit de stal ernaast, keek ze hem bestraffend aan. “Wat is er, Blackie? Je bent toch niet jaloers? Je weet toch dat ik ook van jou hou?”


    Hij bewoog weer en schudde boos zijn hoofd. Ze keek bezorgd en stapte Charlottes box uit. “Wat is er aan de hand met je? Je bent toch niet weer ziek, hè?” vroeg ze en ze liep naar zijn box. Ze had nog maar twee stappen gezet toen het gekraak van hout boven op zolder haar aandacht trok. Het kostte haar even om te begrijpen wat ze zag. Er hing een baal hooi boven haar in de lucht. En op dat moment viel de baal boven op haar.


    Met een gil sprong ze uit de weg. Ze viel hard tegen Blacks box aan toen de baal op de grond viel en stof en stro alle kanten uit deed springen. Het hooi bleef in een kleine berg liggen. Trillend keek ze met open mond naar de berg hooi, toen keek ze weer omhoog, naar de zolder. Die baal kon toch niet uit zichzelf zijn gevallen? De mannen stapelden het toch goed op?


    Maar als hij niet gewoon gevallen was… Haar hersenen weigerden verder na te denken. Afwezig klopte ze op Blacks neus en liet zich troosten toen hij met zijn hoofd op haar schouder leunde. Het paard was weer helemaal kalm en ze vroeg zich af of zijn agitatie misschien was veroorzaakt door een gevoel van gevaar. Misschien had hij de baal hooi gezien op de rand…


    “Nu ga je echt een beetje raar doen”, sprak ze zichzelf vermanend toe. Black was wel slim, maar dit ging een beetje te ver. Ze aaide hem nog eens en liep toen bij de box vandaan, ongerust naar boven kijkend. Natuurlijk was die baal gewoon gevallen. Zo simpel was het. Ongelukken gebeurden en dit was er eentje. Haar fantasie sloeg op hol door de voorzorgsmaatregelen van haar man.


    “Dan moet je dus eigenlijk naar boven gaan en je ervan verzekeren dat de rest goed is opgeslagen”, zei ze hardop tegen zichzelf. Ze rechtte haar rug, liep naar de ladder en keek omhoog. Blackie werd weer onrustig en schopte tegen zijn deur. “Hou op”, riep ze kortaf. “Je bent net zo erg als je baas. Er is daar helemaal niets.”


    Toch aarzelde ze. Niet omdat ze bang was dat die baal niet gewoon gevallen was en dat er iemand boven was die hem had geduwd, bezwoer ze zichzelf, maar omdat… nou ja, ze had een jurk aan. Sinds Arics laatste klacht over haar kleding had ze vaker jurken gedragen en hoewel ze niet zo handig waren als broeken, zaten ze haar zelden in de weg. Maar ze waren wel hinderlijk voor bepaalde dingen, zoals naar de zoldering klimmen. Als iemand binnenkwam en omhoog keek, zou hij beslist een aangenaam uitzicht hebben. Als Smithy niet buiten bezig was geweest, zou ze het aan hem overgelaten hebben. Maar hij toomde een paard in voor lord Spencers wagen, dus moest ze zelf naar boven en een kijkje nemen. Langer uitstellen had ook geen nut.


    Ze moest voor zichzelf bewijzen dat de angst van haar man voor niets was. Anders zou ze haar hele leven over haar schouder moeten kijken. En dat was ze niet van plan. Ze begon te klimmen.


    



    “Milord.” Aric stopte even bij de wagen waarmee Smithy bezig was en knikte. “Is mijn vrouw…”


    “Binnen, milord.” De man knikte even naar de deur achter hem. “Ze controleert Charlotte.”


    Aric trok zijn wenkbrauwen op. “Charlotte?”


    “Een merrie, milord. Ze heette vroeger White, maar-”


    “Mijn vrouw vindt het nodig om elk dier een echte naam te geven”, onderbrak Aric hem.


    De man glimlachte begrijpend en knikte. “Dat is waar, milord.”


    Hoofdschuddend liep Aric de stal in. Zijn blik schoot heen en weer om zijn vrouw te zoeken. Hij begon met het middenpad. Bij Blacks box aangekomen zag hij haar nog steeds niet. Geërgerd draaide hij zich om. “Smithy?” riep hij.


    “O, hallo, Aric.”


    Hij keek nog eens. Toen keek hij omhoog en zodra hij zijn vrouw halverwege de ladder zag, verdween zijn boze frons een beetje. Hij kwam eronder staan, keek omhoog en sperde zijn ogen open toen hij recht onder haar rokken kon kijken. “Wat doe je daar? Kom onmiddellijk naar beneden!”


    “Milord?” Smithy’s stem klonk in de stal. Hij was meteen aan komen rennen toen Aric hem had geroepen.


    “Ik… Niets, ga maar weer”, zei Aric. “En doe die deuren dicht. Niemand mag naar binnen totdat ik het zeg. Ik wil even met mijn vrouw praten.”


    “Goed, milord.” De deuren werden zachtjes dichtgedaan, zodat de stal schemerig en koel werd.


    “Is er iets aan de hand?” Ongerust keek ze naar beneden.


    Zijn blik gleed van haar gezicht naar het uitzicht dat hij onder haar rokken had en weer terug. “Ik kan zo onder je rokken kijken.” Hij wilde weer bevelen dat ze van de ladder moest komen, maar zijn opmerking had hetzelfde effect. Knalrood geworden, klom ze meteen naar beneden. Maar haar bewegingen stopten toen ze zijn handen onder haar rokken voelde glijden, over de achterkant van haar kuiten.


    Ze klemde haar vingers om een sport en keek naar beneden. Prompt werd ze nog roder toen ze merkte dat haar rok over zijn hoofd was gegleden toen ze naar beneden klom. Of had hij dat expres gedaan? Hoe dan ook, hij stond onder haar, met zijn gezicht ter hoogte van haar enkels, zo te voelen aan zijn adem en… O ja, ze had het goed geraden, besefte ze toen hij opeens de binnenkant van een enkel kuste. Ze snakte naar adem en greep zich nog steviger vast. Ze rustte haar voorhoofd tegen een sport en sloot haar ogen even toen hij haar andere enkel kuste. De reactie van haar lichaam was wonderlijk, op zijn zachtst gezegd. Hij kuste alleen maar haar enkels, zeg. En toch schoten de rillingen in haar benen omhoog, waardoor ze zo zwak werden dat ze zich afvroeg of ze wel overeind kon blijven.


    “A-Aric?” stamelde ze.


    “Ik zei: kom naar beneden”, bracht hij haar gesmoord door haar rok in herinnering.


    Ze ademde diep in, opende haar ogen en dwong zichzelf nog een aarzelende stap te nemen. Haar maag maakte een buiteling en ze huiverde toen zijn handen en lippen langzaam omhoog gleden over haar benen. Toen ze weer stopte, beet hij zachtjes in een knieholte en speelde hij met zijn vingers over haar dijen, vlak onder haar billen. Hij liet ze weer via de binnenkant van haar dijen naar beneden glijden. Ze klampte zich weer aan een sport vast en kneep haar ogen dicht. Haar benen trilden nu heel hevig, dat moest hij toch zien en voelen. “Man?”


    Ze voelde koele lucht tegen de achterkant van haar benen toen hij haar rokken optilde om eronder uit te komen. Toen pakte hij haar op en zette haar op de grond met haar rug naar hem toe. “Je mag nooit meer die ladder op.”


    Ze knikte dat ze het begreep, maar hij liet haar niet los, zoals ze had verwacht. In plaats daarvan greep hij de ladder voor haar, zodat ze gevangen zat in de cocon van zijn lichaam. Naar voren leunend begroef hij zijn neus in haar haren en met zijn lippen vond hij haar oor. “Begrijp je me?”


    “J-ja”, zei ze ademloos toen hij aan haar oorlelletje sabbelde en zijn lichaam tegen haar aan drukte. “Ik mag die ladder niet meer op.”


    “Je ruikt zo heerlijk”, fluisterde hij. Ze liet haar hoofd opzij vallen en ze legde haar handen over de zijne toen hij haar hals en nek kuste. “Je smaakt ook heerlijk”, fluisterde hij. Plagend kuste hij haar nek, waarna hij zijn handen onder de hare vandaan trok. Hij streelde haar bovenarmen, trok haar tegen zich aan en liet zijn handen toen langs haar middenrif omhoog glijden om haar borsten te omvatten, om ze te strelen door de stof heen. “Draai je hoofd nog verder. Geef me je lippen.”


    Onmiddellijk volgde ze zijn bevel op en haar mond opende zich gretig onder de zijne. Hij verslond haar lippen en tong hongerig, ving haar kreun met zijn mond toen hij zachtjes door de stof heen in haar knopjes kneep. Ze hunkerde naar zijn handen toen hij haar losliet.


    Maar toen ze die even later over haar buik voelde gaan, snakte ze naar adem en haar kus werd dringender toen hij haar vrouwelijkheid bedekte. Met die aanraking dwong hij haar naar achteren, tot haar billen hem raakten en ze werd zo afgeleid, dat ze niet in de gaten had dat hij met zijn andere hand de veters van haar jurk had losgemaakt. Totdat ze zijn ruwe vingers op een naakte borst voelde.


    Verstijfd trok ze haar lippen los en keek naar zichzelf, geschokt bij het zien van het open lijfje en haar borsten, een bedekt door zijn hand, de ander naakt in het schemerige licht. Zijn andere hand trok haar rok omhoog.


    “Aric?” Ze greep zijn hand die aan haar rok trok in een zwakke poging hem tegen te houden. “Aric, stop!” riep ze ongelukkig uit. “We zijn in de stallen. Er kan iemand binnenkomen en…” Ze verslikte zich in haar woorden en verstijfde helemaal tegen hem aan toen hij eindelijk zijn hand onder haar rok kon laten glijden. Met zijn knie dwong hij haar benen verder uit elkaar, zodat hij met zijn vingers over de binnenkant van haar dijen naar boven kon gaan.


    “Er komt niemand binnen. Smithy zal niemand hier naar binnen laten tot ik het zeg”, verzekerde hij haar.


    “Ja, maar het is midden op de dag”, verweerde ze zich zwakjes. Ondanks haar protesten kromde ze zich tegen hem aan.


    “Nou en?” Hij lachte ademloos in haar oor, drukte zijn eigen onderlichaam tegen het hare aan.


    Ze aarzelde en flapte er toen uit: “Bisschop Shrewsbury zei dat het zondig is volgens de kerk om bij daglicht-”


    Hij vloekte binnensmonds en ze beet op haar lip vanwege de manier waarop hij alle liefkozingen staakte en leek te verstijven achter haar. Toen voelde ze zijn adem ontsnappen in haar hals. “Vrouw…”


    “Ja?” zei ze onzeker.


    “We hebben het hier al over gehad”, bracht hij haar vriendelijk in herinnering. Met de hand op haar borst hervatte hij zijn liefkozingen.


    “O ja?” vroeg ze. Ze sloot haar ogen toen hij een kus in haar hals drukte.


    “Ja, tijdens de huwelijksceremonie heb je beloofd mij te gehoorzamen. En belofte die je voor God, je vader en getuigen hebt gedaan. Waar of niet?”


    Ze sloot haar ogen van genot door zijn strelingen van haar borst en knikte alleen maar.


    “Goed dan.” Abrupt liet hij haar los om haar de volgende seconde in zijn armen op te tillen. Hij liep naar het hooi dat voor Blacks stalbox lag en legde haar erop neer. Terwijl hij zijn zwaard afdeed, keek hij haar aan. “Ik zeg dat we gaan vrijen in de stallen terwijl het volop dag is en ik beveel je…” Hij viel op zijn knieën tussen haar benen neer, leunde voorover en bedekte haar onderlichaam met het zijne. Hij keek naar haar borsten die voor hem op ooghoogte lagen. Hij nam ze in zijn handen voordat hij zijn hoofd boog om haar gevoelige knopje te kussen.


    “En ik beveel je om ervan te genieten”, eindigde hij met zijn mond tegen haar borst, voordat hij het topje in zijn mond nam en met zijn tong eromheen draaide. Ondertussen bleef hij haar aankijken, zag de manier waarop haar mond openging en haar ogen zich sloten. Toen trok hij zich terug en wachtte tot ze haar ogen weer langzaam opende.


    “Wat zeg je ervan, vrouw?”


    Ze probeerde haar glimlach tegen te houden in reactie op zijn tevreden glimlach en knikte met geloofwaardige ernst. “Zoals u wilt, milord.”


    Grinnikend kroop Aric verder omhoog langs haar lichaam tot hij bij haar lippen was. Toen kuste hij haar met zo’n passie dat het haar tenen deed opkrullen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem net zo gepassioneerd terug. Enige tijd later maakt hij zich snakkend naar adem los van haar en rustte zijn voorhoofd tegen het hare. Met gesloten ogen probeerde hij weer op adem te komen, toen schudde hij zijn hoofd en keek haar aan.


    “Ik heb je nodig.”


    Ze sperde haar ogen even open. Hij klonk verontschuldigend en heel serieus. Ze bracht haar hand tussen hen in en vond de bovenkant van zijn broek. Ze duwde haar hand naar binnen, waar ze zijn verlangen groot en hard tegen haar vingers voelde. “Ja, inderdaad”, zei ze ernstig. Hij lachte. Toen ze hem omvatte en bewoog, sloot hij zijn ogen. Hij pakte haar pols en trok haar hand weg, zodat hij zijn broek snel naar beneden kon duwen. Daarna trok hij haar rok omhoog en merkte opgelucht dat ze helemaal klaar voor hem was.


    “Het spijt me, maar ik kan niet meer wachten”, zei hij ademloos, waarna hij bij haar naar binnen ging.


    Ze protesteerde niet, bewoog even om hem te ontvangen, sloeg toen haar benen om zijn heupen en trok hem dichter tegen zich aan, dwong hem dieper naar binnen.


    Toen ze hem helemaal voelde, stak ze een hand uit en streelde zijn wang, zorgde dat hij haar aankeek en alleen aandacht voor haar had.


    “Vertel me wat ik moet doen om je te laten genieten”, fluisterde ze.


    Behalve tijdens hun eerste keer samen had hij haar altijd gekust en gestreeld tot ze zo’n koortsachtig niveau van verlangen had bereikt dat ze alleen maar blindelings kon reageren. Ze had gereageerd op zijn lichaam en aanraking. Deze keer was er meer, wilde ze hem plezieren, zijn passie doen toenemen.


    Haar gezichtsuitdrukking zorgde ervoor dat hij stil bleef liggen, met kriebels in zijn buik. Ze wilde hem plezieren, wilde het gebeuren met hem delen, nemen en geven. Delia zou er niet over gepiekerd hebben. O, Delia had wel van vrijpartijen genoten, dat wist hij al lang voordat ze met een ander het bed in was gedoken. Maar ze was een veeleisende prinses geweest, en ondanks zijn aandacht voor haar genot, had ze nooit rekening gehouden met zijn behoeften.


    “Aric?”


    Hij keek weer naar zijn vrouw. Ze wachtte op zijn instructies. Delia had haar kleren altijd langzaam uitgetrokken, had hem geplaagd met de trage onthulling van haar lichaam, waarna ze zich verleidelijk op bed had gevlijd. Maar daarmee hield haar inspanning ook meteen op.


    Na afloop lag ze stil, haar ogen gesloten, haar uitdrukking net zo leeg als dat van een portret, haar lichaam slap en koud. Ze had nooit de echte passie met hem gedeeld zoals Rosamunde deed. Ze zou nooit hebben gevraagd hoe ze hem meer genot kon bezorgen. Rosamunde, met haar spontane passie en oprechte enthousiasme, was zoveel meer dan hij ooit had durven dromen.


    Mijn hemel, daar was hij mooi net aan ontsnapt, besefte hij opeens. Bijna had hij zijn hele leven met Delia opgescheept gezeten. Avond aan avond met haar cynische lachjes en pruilende gezicht, haar warme, gewillige lichaam in zijn bed maar met een ongeïnteresseerde blik in haar ogen. Opeens leek de dag waarop hij haar had betrapt met Glanville de gelukkigste dag van zijn leven in plaats van de ergste.


    “Aric?” vroeg ze nu ongerust. Ze zette grote ogen op toen hij even moest lachen van puur plezier.


    “Rosamunde.”


    “Ja.”


    “Als jij jezelf bent, geniet ik al enorm”, zei hij zacht. Toen drukte hij een kus op haar verbaasde lippen, haar neus, haar ogen. Nu zijn verlangen nog steeds groot was, maar niet langer wanhopig, streelde en kuste hij haar, kwelde haar borsten met zijn tanden, proefde hen met zijn tong, zoog er zachtjes aan met zijn lippen.


    Ze klampte zijn hoofd tussen haar handen en keek hoe hij haar lichaam koesterde. Langzamerhand veranderde haar verwarring in een weldadige wellust. Haar lichaam bewoog, trok hem dieper in zich. Ze voelde dat ze zich rond zijn mannelijkheid sloot en haar ademhaling werd oppervlakkiger naarmate haar hart sneller klopte.


    Plots rolde hij op zijn rug en ze rolde automatisch mee, zette zich af met haar handen op zijn schouders tot ze rechtop zat. Toen zorgde ze dat haar jurk niet in de weg zat en bedekte zijn handen met de hare. Hij reikte omhoog om haar borst te strelen en opeens voelde ze zich heel verleidelijk, met haar haren wild rond haar gezicht, haar ogen slaperig van verlangen, haar lippen opgezwollen door zijn kussen.


    “Laat me zien hoe ik je genot kan bezorgen”, fluisterde ze. Ongeduldig bewoog ze.


    Met een glimlach pakte hij haar heupen om haar bewegingen te sturen. Zijn ogen werden donker van verlangen. Ze sloot haar ogen en met haar tong bevochtigde ze haar lippen, volgde zijn leiding en bewoog tegen hem in, nam hem in zich, gleed dan van hem weg. Hij liet een hand op haar heup om haar aan te moedigen. De ander liet hij tussen hen in glijden, waar hij haar intiemste plekje streelde.


    Ze kreunde, gooide haar hoofd achterover en bewoog zich dwingend tegen hem aan. Opgewonden door haar genot liet hij haar heup los en legde zijn hand in haar nek, waarna hij haar naar voren trok tot hij haar kon kussen. Zijn tong duwde tegen haar lippen en toen hij haar mond in bezit nam, gooide hij zijn heupen omhoog. Toen duwde hij haar weer op haar rug.


    Hij pakte haar knieën en trok die iets omhoog, om zichzelf schrap te kunnen zetten, waarna hij diepe ritmische bewegingen maakte. Hij keek naar haar gezicht, hoe ze haar hoofd heen en weer rolde in het stro op de manier waar hij zo van hield, een hoog kreunend gejammer dat uit haar keel opsteeg terwijl ze wild al zijn bewegingen tegemoet kwam.


    “Kijk me aan”, zei hij moeizaam. Verward en wazig keek ze hem aan. Hij zag haar vragende blik, maar hield alleen haar blik vast terwijl hij doorging. Hij kon niet uitleggen dat hij wilde zien dat ze hier met hem was en dat ze wist dat hij degene was die haar dit genot bezorgde.


    



    “Je had gelijk.”


    Hij opende langzaam zijn ogen en keek haar aan. Hij lag op zijn rug in het hooi bij te komen van hun vrijpartij. Ze lag tegen hem aan genesteld, met haar hoofd op zijn schouder, terwijl ze haar vingers over zijn tuniek liet gaan, hem streelde door de stof heen. Het leek wel alsof zij zich niet hoefde te herstellen.


    “Natuurlijk had ik gelijk”, stemde hij in, maar na een korte aarzeling vroeg hij: “Waarover eigenlijk?”


    Ze grinnikte. “Over alles natuurlijk”, plaagde ze hem. “Maar ik had het over een jurk dragen in de stallen.”


    “O.” Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl zij terugging naar haar strelingen. “Vind je het niet ongemakkelijk dan?”


    “Nou.” Ze rekte het woord en gleed met haar hand over zijn tuniek richting broek. “Misschien wel om ladders en zo te beklimmen, maar voor zaken als mijn man genot geven is een jurk beslist het handigst.” Ze grijnsde ondeugend naar hem. “Vind je ook niet?”


    Hij wilde terug lachen, maar bedacht toen dat haar jurk dit verzetje wel erg gemakkelijk had gemaakt. Terwijl met een broek… Hij werd afgeleid toen ze opstond en haar jurk afklopte. Zijn blik gleed weer naar de ladder.


    “Wat deed je trouwens op die ladder?”


    Natuurlijk had hij die vraag eerder al gesteld, maar daarna werd hij afgeleid van het antwoord. Nu wilde hij weten wat zo belangrijk was geweest dat ze niet op Smithy had kunnen wachten.


    “O.” Ze keek naar de zoldering. “Nou, die baal.” Ze gebaarde naar het hooi waarop hij lag. “Die viel van de zoldering en ik wilde naar boven om te kijken of de rest wel veilig lag.”


    Hij ging zitten en keek verbaasd naar het hooi om hem heen. “Dit komt allemaal van een baal die naar beneden viel?”


    “Ja.”


    Opeens was ze heel geconcentreerd bezig met de veters van haar lijfje. Hij keek haar argwanend aan.


    “Waar stond jij toen hij viel?”


    Ze trok een gezicht. “Eerst eronder, maar ik kon net op tijd wegspringen.”


    “Verdorie!” Hij sprong overeind en trok zijn broek op. “Waarom heb je dat niet meteen gezegd?”


    “Dat probeerde ik”, sputterde ze verontwaardigd toen hij naar de ladder liep.


    “Nou, dan moet je beter je best doen.”


    Ze sloeg haar ogen ten hemel, maar zweeg toen hij zijn zwaard trok, snel naar boven klom en verdween. Even later hoorde ze hem vloeken. “Alles goed met je?”


    Het bleef enige tijd stil, lang genoeg voor haar om naar boven te klimmen. Toen kwam zijn hoofd over de rand en boos keek hij haar aan. “Wat ben je aan het doen? Naar beneden.”


    “Nou, sorry hoor dat ik me ongerust over je maakte”, zei ze kortaf.


    “Er was iemand hierboven.” Geïrriteerd klom hij de ladder af.


    “O ja?”


    “Ja. Hij lag boven in het hooi en die plek is nog warm.” Grimmig keek hij door de stallen. Toen zag hij dat de deuren op een kier stonden. Hij wist zeker dat Smithy die goed gesloten had.


    “Je vergist je vast. Hij kon nergens anders heen als hij daarboven zat. Dan hadden we hem moeten zien.”


    “Als ik me goed herinner waren wij op een bepaald moment een beetje afgeleid.” Het speet hem bijna dat hij het had gezegd toen ze rood werd, om even later wit weg te trekken van schaamte.


    “Denk je dat er iemand daarboven was en naar beneden is geklommen terwijl wij… Maar dan zagen ze-”


    “Milord!” Smithy riep hem.


    “Wat nu weer?” mompelde Aric ongeduldig. Hij liep naar de deuren en gooide die met een geërgerde uitdrukking open.


    “Er is een boodschapper gearriveerd”, mompelde Smithy, geïntimideerd door zijn boze blik. “Bisschop Shrewsbury…” Hij gebaarde naar de man naast hem, blij dat hij Arics boosheid op iemand anders kon richten. “… zegt-”


    “Een van Richards mannen is aangekomen”, zei de geestelijke.


    Rosamunde was inmiddels naast Aric komen staan.


    Hij keek haar aan, nam toen haar arm en begon te lopen, duidelijk niet van plan om haar in de stallen achter te laten. Maar na twee passen stopte hij en draaide zich om naar Smithy. “Heb jij iemand uit de stallen zien komen nadat ik naar binnen ben gegaan?”


    Smithy keek verrast. “Nee, maar ik heb er ook niet echt op gelet. Ik was…” Zijn stem stierf weg toen Aric zijn uitleg wegwuifde en naar het kasteel liep.


    Ze liet toe dat hij haar met zich meetrok, maar ondertussen liet het haar niet los dat er iemand op de zoldering was geweest. Want dat betekende dat er daadwerkelijk iemand moedwillig die baal hooi op haar had willen gooien, maar waarom, dat snapte ze gewoon niet. Ze zou gevallen zijn, dat zeker, maar meer dan wat kneuzingen zou ze er niet aan overgehouden hebben. Tenzij hij op haar hoofd was gevallen. Maar zelfs dan zou ze niet ernstig gewond zijn geweest. Waarna ze zeker de zoldering had gecontroleerd of ze had Smithy gevraagd dat te doen. En dan was diegene gevangen genomen.


    Nee, het moest een ongeluk zijn geweest. Diegene op de zoldering moest per ongeluk de baal eraf gegooid hebben.


    Maar daarmee was nog niet bekend wie er boven was geweest en waarom, maar er waren talloze verklaringen voor. Iemand die er de kantjes af liep, of een kind dat verstoppertje speelde.


    Ze zuchtte, het feit dat er inderdaad iemand was geweest, wat betekende dat die haar en Aric bezig had gezien, vond ze beschamend.


    Aric stopte opeens. Ze keek op en zag dat ze onderaan de trappen stonden. Aric sprak met zijn vriend Robert.


    “Aric! Ik was net op weg naar jou toe. Er is een boodschapper gekomen-”


    “Van Richard”, maakte Aric voor hem af, zodat Robert hem verrast aankeek. “Ja, ik weet het. Is mijn vader binnen bij hem?”


    “Ja, we waren er allebei toen hij aankwam.”


    Met een knikje klom Aric de trap op, waarbij hij haar nog steeds achter zich aan trok. Robert volgde.


    “Ah, daar is hij”, riep lord Burkhart toen ze binnenkwamen. “Zoon, dit is lord Whittier. Hij heeft een boodschap van Richard.”


    “Lord Whittier”, begroette Aric de man. “Nee, blijf zitten”, zei hij toen de man overeind wilde komen. “Het moet een lange reis zijn geweest. Ik begrijp dat u een boodschap voor me heeft?”


    “Ik heb vele boodschappen voor vele edelen.”


    De man slaakte een zucht, greep zijn kroes en nam een slok.


    “Ik ben een van de vele mannen die Richard er de afgelopen dagen op uit heeft gestuurd. We moeten aan iedereen bekendmaken dat de kroning op drie september in Westminster Abbey zal zijn. Elke lord moet aanwezig zijn en zijn trouw aan de nieuwe koning zweren.”
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    Rosamunde stapte de tent uit en keek opgelucht naar de slapende soldaten. Net als de mannen lag Aric ook nog te slapen, maar ze moest haar behoeften doen. Ze had overwogen hem wakker te maken, maar hij had zo’n ochtendhumeur dat het idee niet zo aanlokkelijk was geweest.


    Natuurlijk had ze hem wakker moeten maken als een van zijn mannen wakker was geweest. Elke man was gewaarschuwd dat ze nergens alleen naartoe mocht, dus als er iemand mee moest gaan op haar speurtocht naar een geschikt bosje, was het Aric. Er waren gewoon van die dingen die alleen een man, of een andere vrouw, hoefden te weten.


    Gelukkig was er niemand wakker en de wachtpost viel nergens te bekennen, dus hoefde ze zich nergens zorgen over te maken. Om niet over de mannen te struikelen en er per ongeluk een wakker te maken, besloot ze dat het bos achter de tent wel voldeed.


    



    Aric rolde op zijn zij, tastte naar zijn vrouw en werd langzaam wakker toen ze er niet bleek te zijn. Zuchtend besefte hij dat ze hem weer had verslagen met opstaan toen hij de lege plek naast zich zag. Hij vroeg zich af of hij ooit eerder wakker zou zijn dan zij.


    Vermoedelijk niet, bekende hij. Met tegenzin verliet hij de comfortabele warmte van de zachte huiden om zijn kleren te zoeken. Eigenlijk was het jammer, want hij moest haar nog steeds leren hoe prettig het echtelijk bed ’s ochtends vroeg kon zijn. Nu hij erover nadacht had hij er best zin in. Wat vermoedelijk gedeeltelijk verklaarde waarom hij de afgelopen ochtenden rond had gestampt als een beer met een splinter in zijn klauw. Meestal werd hij wakker uit een erotische droom met een hunkering om die in daden om te zetten, maar hij werd altijd wakker in een koud en leeg bed, terwijl zijn vrouw al op was en van alles deed.


    Hij trok zijn broek en tuniek aan. Hij greep naar zijn zwaard, gespte het om en liep naar de tentopening. Buiten gekomen keek hij uit over zijn gezelschap, geërgerd dat iedereen behalve de wacht nog sliep. Hij speurde de stille open plek af die ze hadden uitgekozen voor hun kampement tijdens de eerste nacht op reis naar Londen, en besefte traag dat zijn vrouw nergens te bekennen viel. Toen dat eindelijk tot hem doordrong, raakte het hem als een mokerslag.


    “Rosamunde!” riep hij en hij begon te lopen. De mensen rond het vuur kwamen in beweging en hij rende naar Shambley, die net rechtop ging zitten.


    “Wat is er?” vroeg hij slaperig. Hij wreef de slaap uit zijn ogen.


    “Rosamunde is weg.”


    “Weg?” Hij was meteen klaarwakker.


    “Ze is vermoedelijk haar behoefte gaan doen”, zei Aric in een poging zichzelf gerust te stellen. “Maak de mannen wakker en ga…” Hij gebaarde naar de paarden. “Ik ga haar zoeken.”


    Knikkend kwam Robert overeind en Aric haastte zich het bos in om haar te zoeken.


    



    “O, werkelijk”, verzuchtte ze toen ze Arics geroep hoorde. Mompelend zorgde ze dat ze zo snel mogelijk klaar was, deed haar kleren weer goed en liep ongehaast terug naar het kamp. Waarom zou ze zich haasten? Problemen had ze toch al. Aric zou niet blij met haar zijn. Dus waarom zou ze zich haasten om als een recalcitrant kind de les gelezen te krijgen?”


    “Rosamunde!” Robert rende naar haar toe zodra ze achter de tent verscheen. “Waar was je? Aric werd wakker en zag dat je weg was-”


    “Waar is hij?” onderbrak ze hem. Hij trok een gezicht.


    “Hij is je gaan zoeken bij de rivier, denk ik.”


    Met een knikje liep ze weg, zocht haar weg tussen de manschappen door.


    “Wacht, ik ga met je mee”, riep Shambley.


    “Ja, ja, ik weet het. Ik mag de open plek niet zonder begeleiding verlaten”, schamperde ze. “Een mens krijgt geen moment rust met al dat getuttel om zich heen. Je hoeft me echt niet te volgen, hoor. Ik denk dat Aric me wel kan verdedigen als ik hem gevonden heb.”


    “Eigenlijk wilde ik je tegen zijn humeur beschermen”, wierp Robert tegen, wat haar een glimlach ontlokte. Het was maar vijf minuutjes naar de rivier. Daarom had Aric ook voor deze plek gekozen.


    Tijdens de wandeling zwegen ze, wat maar goed was ook, anders hadden ze de afgebroken kreet niet gehoord.


    “Aric?” Ze stopte en riep zijn naam. Stilte was haar antwoord. Zelfs de ochtendgeluiden, waar ze geen aandacht aan had geschonken, verstomden. Er tsjirpten geen vogels en er zoemden geen insecten. Zelfs het geritsel van dieren in het hout hoorden ze niet. Het was te stil, alsof het bos opeens zijn adem inhield. De haartjes in haar nek gingen recht overeind staan en ze zette het op een lopen. “Aric!”


    Zich ervan bewust dat Shambley haar op de hielen zat, rende ze over het pad. Op een open plek bij het water kwam ze struikelend tot stilstand. Naarstig zocht ze de plek af naar haar man. Omdat ze hem niet direct zag, draaide ze zich om en liep het bos weer in op zoek naar hem. Plots zag ze iets in het water. Eerst kneep ze haar ogen samen, toen sperde ze die open van schrik, omdat ze zag dat het een lichaam was dat op zijn buik in het water lag. Aric!


    Ze slaakte een kreet en rende het water in. Pas toen ze tot haar middel in het water stond, kon ze bij zijn voet. Ze trok eraan en draaide hem, zodat ze bij zijn schouders kon. Net toen ze hem omgedraaid had, verschrikt gillend vanwege de grijzige kleur van zijn huid, bereikte Robert haar. Toen ze haar geschrokken blik naar hem liet gaan, zag ze hem verbleken. Toen vermande hij zich en greep Aric onder zijn armen.


    “Kom op, we moeten hem uit het water halen.” Hij greep Aric bij zijn armen en waadde naar de oever. Ze volgde hem zo snel ze kon met haar drijfnatte rokken. Haar hart verkrampte van zorg en angst. Toen ze de oever bereikten, legde Robert hem neer en gaf hem klappen in zijn gezicht.


    “Water”, zei ze snel toen ze eenmaal naast hen zat. Robert keek haar verdwaasd aan. “Hij zal vol water zitten”, legde ze uit. Ze herinnerde zich een verhaal van Eustice over een vriend die bijna was verdronken. “Dat moet eruit.”


    “Hoe dan?”


    Hulpeloos keek ze hem aan. Eustice had gezegd dat de vader van het meisje haar bij haar voeten had gepakt en ondersteboven had gehouden. Dat lukte niet met Aric… of wel? Vastbesloten keek ze Robert aan. “Grijp zijn voeten.”


    “Zijn voeten?” vroeg hij totaal verward.


    “Doe het nou gewoon, verdorie!”


    Verschrikt hoorde hij haar eerste vloek ooit aan. Hij verschoof naar Arics voeten en keek haar vragend aan.


    “Je moet hem bij zijn voeten pakken en ondersteboven houden.”


    “Wat?” Hij gaapte haar aan alsof ze haar verstand had verloren, waarop ze hem furieus aankeek. “Doe het nou gewoon. Het water moet eruit.”


    Hoofdschuddend aarzelde hij, toen pakte hij Arics voeten en tilde die op. Daarna knielde hij om hem bij zijn knieën te pakken.


    “Wacht”, riep ze voordat Robert hem kon optillen. “Andersom.”


    “Hoe andersom?”


    “Van de voorkant”, zei ze ongeduldig. “Ik moet hem op zijn rug slaan terwijl je hem vast hebt.”


    Nu vloekte Robert erop los, veel erger dan zij, en kwam overeind. Hij draaide Arics lichaam om, waarna hij weer door zijn knieën zakte en Aric bij zijn dijen greep. Toen hij ging staan, hing Aric ondersteboven en raakte zijn hoofd net de grond niet.


    “Goed zo.” Ze klopte Aric op zijn rug.


    “Volgens mij werkt het niet”, zei Robert even later.


    Ze keek bezorgd naar Arics gezicht, voordat ze voorstelde: “Misschien als je hem heen en weer schudt?”


    “Heen en weer schudt?”


    “Ja, hem op en neer bewegen.”


    “Ik denk niet-”


    “Weet je iets beters dan?” grauwde ze. Ze bleef Aric op zijn rug kloppen.


    “Goed, ik zal hem heen en weer schudden”, zei Robert tussen opeen geklemde tanden door, maar leek even niet te weten hoe hij het moest doen. Net op het moment dat ze hem wilde bevelen iets te doen, schudde hij Aric opeens heen en weer.


    



    Het eerste waar Aric zich van bewust werd was pijn.


    Die kwam uit twee verschillende bronnen. Althans, zo kwam het op hem over. Een was zijn rug, waar een brandende pijn zich verspreidde op de plek waar iemand hem steeds weer sloeg. De andere was zijn hoofd. Ook daar leek iemand hem steeds weer te slaan. En om zijn dijen zaten strakke banden. In zijn maag leek iets te borrelen om zich in een onstuitbare beweging via zijn keel een weg naar buiten te banen. Toen er water over zijn gezicht stroomde, zijn neus in, sputterde hij. Hij opende zijn ogen en zag dat de wereld op zijn kop stond.


    Nee, hij hing ondersteboven, besefte hij toen hij naar de voeten aan weerszijden van zijn hoofd keek. En hij werd heen en weer en op een neer geslingerd, waarbij zijn hoofd herhaaldelijk de grond raakte. Zwakjes greep hij naar de voeten voor hem en probeerde iets te zeggen, maar een nieuwe golf water kwam uit zijn mond en stroomde over zijn gezicht.


    “Het werkt! Hij spuugt het water eruit. O, volgens mij is hij bijgekomen! Laat hem zakken.”


    Hij zuchtte toen hij die stem hoorde. Wie anders dan zijn vrouw kon achter deze waanzin en pijn zitten? Pal na die gedachte raakte zijn hoofd nog een keer de grond en zijn nek brak bijna toen zijn lichaam volgde.


    “Aric?” Ze sloeg hem in zijn gezicht en haar bezorgdheid klonk duidelijk door in haar stem.


    “Wil je me vermoorden?” Hij had die woorden eruit willen schreeuwen, maar het klonk als een fluistering. Moeizaam opende hij zijn ogen. Het leek toch effect te hebben, want ze leunde iets achterover en gaf hem ruimte. Ze keek hem aan met gekwetste reeënogen.


    “Je vermoorden?” zei ze vol afschuw. “Maar we hebben je juist gered. Je was bijna verdronken en wij hebben je gered.” Ze keek naar de man naast haar ter bevestiging. Hij volgde haar blik en zag Shambley. Zijn vriend kreeg even een vreemde uitdrukking en toen kwam hij op zijn hurken naast Aric zitten.


    “Wat had mijn leven moeten redden, als ik vragen mag?” Hij tilde zijn hoofd iets op en keek hen allebei boos aan. “Op mijn rug slaan of mijn hoofd tegen de grond laten knallen?”


    “Allebei”, zei ze kortaf. Ze pakte de zoom van haar rok en veegde zijn gezicht af. “Je zat vol water en dat moest eruit.”


    “En met mijn hoofd slaan was…”


    “O, doe niet zo zielig.”


    Ze slaakte een geërgerde zucht en maakte zijn gezicht schoon alsof hij een klein kind was. “Het werkte, of niet dan? Je hebt het water eruit gespuugd en je ademt weer. Wij kunnen er niets aan doen dat je zo groot bent. We hebben het beste gedaan wat we konden onder deze omstandigheden. Misschien hadden we je in het water moeten laten liggen. Toen was je een stuk rustiger en prettiger gezelschap.”


    “Ze heeft gelijk, Aric. Je was verdronken. Ik geloofde niet eens dat dat geschud en die klappen zouden werken, maar dat deed het wel.”


    Aric stopte met mopperen. Er viel moeilijk iets tegenin te brengen nu het bewijs van haar woorden in zijn neus zat en op zijn gezicht lag. Hij liet zijn hoofd weer zakken en sloot vermoeid zijn ogen.


    “Wat is er gebeurd? Hoe kwam je in het water terecht?”


    Zijn ogen schoten open en hij vertrok zijn mond even vanwege de vraag. “Iemand heeft me van achter aangevallen”, herinnerde hij zich, waarop hij zijn vrouw beschuldigend aankeek. “Ik was op zoek naar jou en kwam hierheen om te zien of je naar de rivier was gegaan en toen… sloeg iemand me van achteren neer. Dat is het laatste wat ik me herinner. Ze moeten me in het water hebben gegooid.”


    “Heb je gezien wie het was?” vroeg Aric bezorgd.


    “Wat zeg ik nou net? Ik werd van achteren neergeslagen. Hoe moet ik dan weten wie het was? Ik heb geen ogen in mijn achterhoofd, weet je.”


    “O ja, natuurlijk.” Robert wisselde een blik met Rosamunde uit die Aric nog meer ergerde. Het leek wel alsof ze een geheim deelden, maar dat wilde hij niet. Hij wilde dat ze helemaal niets deelden.


    “Hebben jullie iemand gezien?” snauwde hij.


    “Nee”, antwoordden ze tegelijk. Hij vertrok zijn gezicht en wilde overeind komen, maar dat lukte niet omdat ze een hand op zijn schouder legde, zodat hij bleef liggen.


    “Blijf nog even liggen, liefje. Je moet niet te snel proberen overeind te komen.”


    Het gezicht dat hij trok was bedoeld om duidelijk te maken dat hij bleef liggen om haar tevreden wilde stellen, niet omdat hij zich zwakjes voelde. “Waar zijn de mannen?”


    “Bij het kamp, ze maken alles gereed voor vertrek.” Shambley keek hem bezorgd aan. “Misschien moet ik ze zeggen dat we voorlopig nog niet vertrekken.”


    “Waarom? Ik ben in orde. Geef me even de tijd om bij te komen en dan gaan we”, verkondigde hij, hopend dat het ook zo zou zijn, en hij raakte meteen weer geïrriteerd toen ze weer een blik uitwisselden.


    “Natuurlijk ben je in orde, Aric”, stemde ze met hem in. “Maar je zult je vast wel willen opfrissen en opknappen na dit ongeluk. En dan moeten we deze laatste gebeurtenis bespreken, kijken wat het betekent.”


    Hij keek haar achterdochtig aan. “Wat bedoel je daarmee?”


    “Nou…” Ze keek enigszins verrast. “Volgens mij blijkt hieruit dat ik niet in het oog gehouden moet worden. Ze moeten jóu hebben.”


    “Wat?” Deze keer klonk zijn stem krachtiger. Ze kromp even ineen en verzuchtte toen: “Ja. Nou ja, we moeten er gewoon redelijk over nadenken. De man in de slaapkamer bijvoorbeeld-”


    “Die zat achter jou aan”, onderbrak hij haar. “Jij was de enige in de kamer.”


    “Ja,” suste ze hem, “maar het is ónze slaapkamer, misschien besefte hij niet dat jij er niet was.”


    Hij keek haar nadenkend aan omdat het een mogelijkheid was. Toen schudde hij zijn hoofd. “Nee. En dat ongeluk met Bull dan?”


    “Hm.” Ze krabde achter op haar hoofd. “Dat is nog een beetje wazig. Misschien heb ik iets stoms gedaan en ben gewoon van de omheining gevallen. Ik herinner me dat ik iets achter me hoorde…” Ze haalde haar schouders op. “Ik herinner me niet dat ik een klap kreeg of geduwd werd… Ik kan gewoon gevallen zijn en jij trok jouw conclusies vanwege het vorige incident.”


    Ongelovig keek hij haar aan, maar Robert vroeg: “En de stallen dan?”


    Ze keek hem verbaasd aan. “Hoe weet je dat?”


    “Aric heeft het me verteld.”


    “Hoeveel heeft hij je verteld?” Ondanks haar norse blik verscheen er een blos op haar gezicht, nu haar in herinnering werd gebracht dat iemand haar en Aric misschien had gezien op een heel intiem moment.


    “Hij zei dat iemand een baal hooi vanaf de zoldering op jou had gegooid.” Nieuwsgierig keek Robert van de een naar de ander.


    “O…” Ze schraapte haar keel en probeerde de rest van de herinneringen aan de stal uit haar hoofd te zetten. Verlegen duwde ze haar haren achter haar oor. “Ik denk niet dat hij op me gegooid is. Ik bedoel wat voor nut heeft dat nou? Ik zou gevallen zijn, maar verder… Ik zou alleen maar gegild hebben, waardoor Smithy naar binnen gerend zou zijn. Dan was diegene meteen ontdekt. Nee.” Ze schudde haar hoofd. “Volgens mij had iemand de zoldering gewoon gekozen als lekker warm plekje om zijn werk te ontlopen en heeft hij die baal er per ongeluk af gestoten. Daarna is hij naar buiten geglipt toen Aric en ik in, eh, gesprek waren.”


    “In gesprek, hè?” Aric grijnsde vanwege haar gêne. “Ik voerde een gesprek met je dat ik vanochtend graag had gevoerd toen ik wakker werd, maar natuurlijk was jij al op.” Zijn grijns verdween toen hij zich herinnerde waarom hij bij de rivier was geweest.


    Hij wilde haar net een reprimande geven toen Shambley opeens zei: “Misschien heeft ze gelijk.”


    “Gelijk? Waarover?”


    “Misschien ben jíj inderdaad wel degene die gevaar loopt.”


    “Wat?” Aric staarde hem verbijsterd aan.


    “Dat gedoe met die hooibaal kan inderdaad een ongelukje zijn. Hij zou haar niet gedood hebben en ze zou ook nauwelijks gewond zijn geweest. Het enige is dat Smithy naar de stal geroepen zou zijn. En als niemand haar van dat hek heeft geduwd, naar de kant van Bull-”


    “Die me toch niets zou doen”, voegde ze eraan toe. Ze weigerde om te erkennen dat zelfs zij zich afvroeg of, als ze geen appels bij zich had gehad, niet gewoon door Bull vertrapt zou zijn.


    “Ja, dus dan blijven alleen het incident van de slaapkamer en deze aanval als echte aanvallen over. En het is wel jullie slaapkamer; misschien dacht de aanvaller wel dat je er was. En het ongeluk van vanochtend… Niemand zou jou kunnen aanzien voor Rosamunde. Ze hadden het echt op jou gemunt.”


    Allen zwegen om dit door te laten dringen. Rosamunde gaf een klopje op Arics wang vanwege zijn verbijsterde blik. “Niet bang zijn, liefje, wij beschermen je wel. We zullen je geen moment alleen laten. Je krijgt een bewaker die altijd met je meegaat.”


    “O, wat een nonsens is dit.” Hij worstelde zich tot een zittende houding. Daarna ging hij een beetje wiebelig staan. Hij zocht steun, maar vond alleen Rosamunde, die zich onder zijn arm wrong om hem overeind te houden.


    “Waarom gaan we niet terug en instrueren de mannen?” stelde ze voor aan Shambley. “Ze moeten weten dat mijn man vanaf nu geen enkel moment alleen gelaten mag worden. Ik help hem om zich te wassen en loop dan met hem terug naar het kamp.”


    “En een begeleider dan?”


    “O, daar zorg ik wel voor”, verzekerde ze Robert luchtig. “Ik heb zijn zwaard als het nodig is en ik bescherm hem wel.”


    Omdat hij te druk was om zijn maaginhoud binnen te houden, slaagde Aric er niet in meer te doen dan zijn ogen ten hemel te slaan. Shambley knikte en draaide zich om om weg te gaan.


    “Kun je misschien wat schone kleren meenemen als je tijd hebt?” riep ze hem achterna.


    “Voor jullie allebei”, riep hij terug.


    “Goed dan”, zei ze opgewekt toen hij weg was. “Zullen we jou eens uit die kleren krijgen zodat je een bad kunt nemen?”


    “Ik wil me niet baden”, sputterde hij knorrig tegen.


    “Nou, je hebt weinig keuze”, kondigde ze opgewekt en met enige vastbeslotenheid aan. Ze gaf hem een zetje. “Je hebt jezelf helemaal ondergespuugd.”


    Hij keek naar beneden zag dat ze gelijk had, zodat hij verdere protesten voor zich hield.


    “Bedenk eens hoe lekker het zal zijn om al die vieze…” Ze trok haar neus op en wees naar datgene wat van zijn kin drupte. Ondertussen maakte ze zijn zwaardriem los. Ze trok het zwaard uit zijn schede en zette het tegen het rotsblok waar ze Aric op had laten plaatsnemen. Toen trok ze zijn tuniek uit. “Je zult je veel beter voelen als je eenmaal schoon bent.”


    “Je praat bijna op dezelfde toon, en je gebruikt bijna dezelfde woorden tegen me als met die hond”, wees hij haar geïrriteerd terecht.


    “O ja?” vroeg ze afwezig toen ze zijn tuniek over zijn hoofd trok. “Ik ga ervan uit dat je je niet zo zult verzetten als Summer toen die haar bad kreeg.” Ze benadrukte de naam en sekse van de hond, omdat hij die blijkbaar alweer vergeten was. Nu de tuniek uit was, wilde ze zijn broek uittrekken, maar hij pakte haar handen vast.


    “Dat kan ik zelf wel, als je me de ruimte geeft om te gaan staan.”


    “Zoals je wenst.” Ze stapte achteruit en keek bezorgd toe toen hij ging staan. Hij zwaaide heen en weer als een rietstengel in de wind toen hij zijn broek naar beneden duwde. Toen hij voorover moest buigen om hem verder naar beneden te duwen, viel hij bijna om.


    Ze ving hem bij zijn schouder op, en duwde hem weer overeind, waarna ze voor hem knielde en zijn broek uittrok. Ze probeerde zo min mogelijk naar zijn mannelijkheid te kijken. Dat was niet zo eenvoudig, want die was pal voor haar gezicht en nam op hetzelfde moment in omvang toe. Zo verschrikkelijk gewond was hij dus ook niet, dacht ze geamuseerd. Ze hielp hem uit zijn vochtige broek stappen en gooide die toen op de tuniek.


    “Zo”, zei ze opgewekt. Nadat ze overeind was gekomen, stapte ze opzij. “Hup, erin. Even lekker weken en je zult je een stuk beter voelen.”


    “Moet je zo verrekte opgewekt zijn?” gromde hij. Moeizaam stapte hij langs haar heen.


    “Nee hoor, maar het is beter dan zo verrekte humeurig zijn”, mompelde ze binnensmonds. Furieus keek hij haar aan. “Wat zei je?”


    “Ik?” vroeg ze onschuldig. “Ik zei dat je een pijnlijk hoofd moet hebben door die klap.”


    Hij keek haar achterdochtig aan, maar draaide zich toen om en liep het water in, waarbij hij haar verder negeerde tot hij er tot zijn nek in zat. Toen draaide hij zich naar haar toe en zei: “Ik… Wat ben jij nou aan het doen?”


    Ze keek op van het zwaard dat ze had zitten bestuderen. “Jou bewaken natuurlijk.”


    “Zet dat stomme ding meteen neer voordat je jezelf snijdt. Ik hoef niet bewaakt te worden.”


    “Die bult op je hoofd duidt op iets anders, manlief.” Ze sloeg zijn bevel in de wind.


    “Welke? De bult die die onverlaat me heeft bezorgd, of de bult die ik dankzij jou en Shambley heb omdat jullie me wilden redden?”


    Ze keek hem zwijgend aan en knikte toen langzaam met haar hoofd.


    “Wat?”


    “De vijand moet haast wel achter jou aan zitten.”


    “Waarom?”


    Ze haalde haar schouders op. “Ik ben vriendelijk en beleefd tegen iedereen.”


    Hij keek verbaasd. “Wat? En ik niet?”


    Haar blik zei genoeg en prompt voelde hij zich gekwetst doordat ze zo minnetjes over hem dacht. “Ik heb een klap op mijn kop gehad”, zei hij ter verontschuldiging. Ze knikte ernstig.


    “Dan krijg je die beslist elke ochtend.”


    “Ja, maar niet op dezelfde manier”, bromde hij.


    “Wat zei je?”


    “Niets”, snauwde hij. Toen slaakte hij een zucht en waste zich.


    Een tijdje zeiden ze allebei niets. Opeens vroeg ze: “Denk je dat we je vader zullen ontmoeten op weg naar Londen?”


    “Nee.” Zijn vader was de dag na aankomst van de boodschapper naar zijn huis teruggekeerd. Ook hij werd bij de kroning verwacht, daarom moest hij de nodige voorbereidingen treffen. En hij moest zijn andere kinderen ophalen.


    “Maar in Londen treffen we hen wel, toch?”


    “Vast wel.”


    “Hoe zijn je zussen?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Dat zijn zussen.”


    Ze glimlachte wrang en zei toen: “Als ze op je vader lijken, mag ik ze wel.”


    “Je vindt mijn vader aardig, hè?”


    “O ja. Hij doet me aan de abdis denken. Ze was net zo’n type. Vriendelijk, rustige stem, maar beslist sluw en zeer opvliegend. Is je vader dat ook?”


    “Ja”, beaamde hij. Het verbaasde hem dat ze zoveel over zijn vader te weten was gekomen, terwijl ze niet meer dan beleefdheden hadden uitgewisseld. “Dus hij herinnert je aan de abdis?” Hij kon niet wachten om dat aan zijn vader te vertellen. Hij vermoedde dat zijn vader het niet zo goed zou opvatten om met een vrouw vergeleken te worden, ongeacht haar positie. “En Shambley, doet die je aan iemand herinneren?”


    “Ja, zuster Constance, een van de jongere nonnen. Ze had net zo’n duivels gevoel voor humor als hij.”


    “Zuster Constance.” Hij grijnsde. “En de anderen?”


    “De anderen?”


    “Ja, zoals Smithy, bijvoorbeeld.”


    “O, Smithy is makkelijk. Hij lijkt erg op zuster Eustice. Hij weet misschien niet zoveel, maar hij gaat net zo vriendelijk met dieren om.”


    “En ik?” Hij waadde langzaam naar de oever. Ze keek hem onzeker aan. “Jij?”


    “Ja, lijk ik op een van de nonnen in de abdij?”


    “Totaal niet.”


    “Nee?” vroeg hij verbaasd vanwege haar nadrukkelijke toon. “Helemaal niemand?”


    Ze trok een gezicht en schudde haar hoofd. “Hoe kan dat nou, je bent mijn man.”


    “Ja, en?”


    “Dus je bent een man.”


    Ongelovig lachte hij. “Net zoals Smithy en mijn vader.”


    “O ja, nou ja, natuurlijk zijn zij ook mannen.” Haastig ging ze verder. “Maar ik zie hen niet als zodanig. Ik bedoel, ik weet wel dat het mannen zijn, maar ik ze hen als… mensen”, besloot ze hulpeloos.


    Gefascineerd door deze uitspraak moest hij het voor de zekerheid horen. “Dus jij gooit de abdis, mijn vader, Shambley en de andere mannen en vrouwen die je kent op een hoop: mensen. Toch zie je mij als een man.”


    “Niet een man, maar als míjn man. Dé man.”


    “Dé man”, echode hij.


    Blozend knikte ze.


    “En waarom ben ik niet een van de mensen?” vroeg hij nieuwsgierig. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog toen haar blik plots naar beneden ging, naar de plek die net zichtbaar was omdat hij tot zijn knieën in het water stond.


    “Wat sta je nou te kijken? Alle mannen hebben zo’n ding, hoor”, snauwde hij.


    Ze keek hem meteen weer aan en sprong van het rotsblok af. “Kan zijn. Maar die van jou is de enige waar het mij om gaat. Omdat hij van mij is.”


    Verrast keek hij op. “Van jou?”


    “Ja, natuurlijk is hij dat”, zei ze ongeduldig. “Dat je daar zo verbaasd over bent. Jij hebt jezelf aan mij gegeven door het huwelijk en ik mijzelf aan jou. Alles van jou is van mij en omgekeerd, dus dat ook. En ik kan je wel vertellen, meneer…”


    Ze kneep haar ogen toe en haar blik verhardde.


    “Ik ben niet zo dom dat ik niet weet wat overspel is. En ik kan een heleboel dingen verdragen, maar als ik ooit het vermoeden heb dat jij dat met iemand anders deelt, dan hak ik hem eraf en zet ik hem op de schoorsteenmantel.”


    “Kijk eens aan!” Opgewekt kwam Robert de open plek opgestapt. “Schone kleren voor jullie allebei.”


    “Ik kleed me wel om in de tent”, zei ze kortaf. Ze griste de jurk uit zijn handen en stampvoette langs hem heen. “Ik neem aan dat je mijn man wel in de gaten houdt.”


    “Natuurlijk.” Robert keek haar na. “Kwam ik op een ongelegen moment of zo?”


    “Hm?”


    Afwezig keek Aric zijn vriend aan. Toen grijnsde hij als een idioot en hij kwam het water uit. “Nee, nee. Ze beschouwt jou als een mens.”


    “O. Dat is goed nieuws. Neem ik aan.”


    “Ja. En mij vindt ze de man.”


    “En je bent ook een man.” Robert vroeg zich af waar zijn vriend het over had.


    “En ze wil mijn mannelijkheid op de schoorsteenmantel zetten”, deelde Aric hem gelukzalig mee. Snel trok hij de broek aan die Robert had gebracht.


    Die keek hem aan en vroeg toen voorzichtig: “En dat is iets positiefs?”


    “Ja, het betekent dat ze om me geeft.”


    “O, ik begrijp het. Als jij het zegt. Eh… Ik denk niet dat ze eraan gedacht heeft om naar je hoofdwond te kijken om te zien wat voor schade er is aangericht?”


    “Wat?” Hij griste het tuniek uit Roberts handen en trok het aan. “Er is niets met mijn hoofd.”


    “Maar natuurlijk niet”, stemde Robert. Hoofdschuddend liep hij achter Aric aan, terug naar de anderen.

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    Rosamunde ijsbeerde door de kamer die haar en Aric was toegewezen en keek ongeduldig naar de deur.


    Gisteren waren ze aan het hof aangekomen, waar ze zeer dankbaar voor was. Helaas was er weer een aanval geweest, ook al had ze Aric geen seconde alleen gelaten sinds hij en Robert bij het kamp waren teruggekomen. Deze keer werd hij zelf niet aangevallen. Dat kon niet meer nu ze gealarmeerd waren. Blijkbaar was de dader wanhopig geworden en hij had een grote nagel onder Blacks zadel gelegd.


    Het was een slim plan geweest. Zolang er geen gewicht in het zadel zat, had Black nergens last van, maar zodra Aric in het zadel kwam, bokte het paard wild.


    Uiteraard was hij uit het zadel geworpen. Gelukkig landde hij boven op bisschop Shrewsbury, anders was hij misschien dood geweest. Natuurlijk had niemand iets raars bij de paarden gezien, dus wederom waren ze niet in staat om de dader te pakken.


    Het was een opluchting geweest het hof te bereiken, zeker voor de bisschop. Die had zijn hoofd behoorlijk hard gestoten toen Aric boven op hem was geland. De arme man had niets in de gaten gehad, dus hij was niet bepaald voorbereid geweest op Arics gespierde lichaam. De rest van de reis was hij behoorlijk aangebrand geweest. Vermoedelijk had zijn hoofd pijn gedaan, dacht ze, want zodra ze waren aangekomen, was hij naar zijn kamer gegaan. Zelfs voor het diner was hij niet verschenen.


    De herinnering aan het diner gisteren, haar eerste aan het hof, deed haar weer ongelukkig zuchten. Wat een debacle was het geweest. Zodra ze aan tafel gingen, werd Aric door iemand verderop weggeroepen. Zij was alleen achtergebleven en enkele minuten later was er een bleke donkerharige schoonheid met een permanente laatdunkende uitdrukking op haar gezicht naast haar komen zitten.


    Omdat ze enige verwantschap voelde omdat ze allebei alleen waren gelaten, had ze geprobeerd een gesprek te beginnen met de vrouw. Al snel kreeg ze daar spijt van. De vrouw had haar van top tot teen opgenomen, waarop ze had voorgesteld dat ze een betere kamenierster zou zoeken. Waarop Rosamunde eruit had geflapt dat ze die niet had. Waardoor de vrouw nog onbeleefder was geworden. Met opluchting had ze Arics hand op haar schouder gevoeld.


    “Zoals je kunt zien, Delia, is mijn vrouw zo al knap genoeg. Zo hoeft geen hulpmiddelen te gebruiken die andere vrouwen nodig hebben om er goed uit te zien. Een meid kan haar natuurlijke schoonheid nauwelijks verhogen.”


    Haar hart vulde zich met warmte en ze voelde zich enigszins ontspannen toen ze naar hem keek en glimlachte, waarna ze zich weer tot haar kwelgeest richtte. Pas toen zag ze dat de vrouw wit weggetrokken was, en haar mond vervormd was tot een lelijke rechte streep. Nu herkende ze de naam Delia. Dit was zijn ex-verloofde, die zich met een excuus haastig uit de voeten had gemaakt.


    “Het spijt me.” Aric kwam naast haar zitten.


    “Waarom? Daar kon jij niets aan doen.”


    “Jawel”, verzekerde hij haar snel. “Gedeeltelijk, althans. Ik had nieuwe jurken voor je moeten kopen. En ik had aan een kamenierster moeten denken.” Misprijzend schudde hij zijn hoofd. “Ik heb nota bene twee zussen. Dat ik dat kon vergeten.”


    “Ik wil geen meid”, had ze hem snel verzekerd. “Die heb ik nooit gehad en ik heb er nu ook geen nodig. En ook al had ik een nieuwe jurk aangehad, ook die zou ze hebben afgekeurd. Het lijkt me een verbitterd en onaangenaam mens. Volgens mij kwetst ze anderen graag.”


    “Ja”, beaamde hij glimlachend. “En dat had je al meteen in de gaten… Ik ken haar mijn hele leven al en zag dat pas toen ik van jou leerde houden.”


    Toen ze hem alleen maar een kneepje in de hand had gegeven en had geglimlacht, was hij geërgerd geraakt. “Ik zeg net dat ik van je hou. Ben je niet verbaasd? Heb je daar niets op te zeggen?”


    Ze had hem licht vermanend aangekeken. “Maar dat weet ik al, waarom zou ik dan verbaasd zijn.”


    “Wist je dat?” Er bewoog een spiertje in zijn wang. “Hoe kan dat nou. Ik wist het zelf pas toen ik het net zei.”


    “Ik wist het op het moment dat je niet meer zo jaloers deed, na dat ongeluk bij de rivier. Je grauwt niet meer tegen iedereen die naar me lacht of-”


    “Je wist dat ik van je hield omdat ik niet meer jaloers deed?” Haar redenering leek hem te verwonderen. Maar ze knikte, want ze wist dat het waar was.


    “Natuurlijk. Ik bedoel dat je me vertrouwde, de laatste horde die je nog moest nemen. Je vond me al aardig, begeerde me, waardeerde mijn capaciteiten en wilde me bij je in de buurt hebben. Vertrouwen was het laatste wat nodig was.”


    Toen hij verwonderd zijn hoofd had geschud en onzeker had gekeken, had ze zacht zijn wang gestreeld. “Ik herkende dat omdat ik ook van jou ben gaan houden.”


    Daardoor had hij zich ontspannen en met zijn hand op de hare had hij gezegd: “Je vader was een wijs man.”


    “Ja”, had ze gezegd en er waren tranen in haar ogen verschenen. “Met jou heeft hij me een prachtig cadeau gegeven.”


    “Nee…”


    Hij had geërgerd opgekeken omdat iemand nogal ruw aan de andere kant van hem aan tafel was gaan zitten. “Heb je veel trek?”


    “Alleen in mijn man”, had ze met hese stem gefluisterd.


    Hij had breed gegrijnsd, haar hand gepakt en haar meegenomen naar hun kamer. Daar aangekomen hoefden ze niets meer te zeggen. Met hun lichamen hadden ze bevestigd wat ze net tegen elkaar hadden gezegd en met zoveel vreugde, dat ze er nog steeds van moest glimlachen. Als ze niet zo ongerust was.


    Ze keek weer naar de deur. Hoewel ze vanochtend weer voor dag en dauw wakker was geworden, was ze in bed gebleven en had naar haar slapende man gekeken. Ze was niet van plan hem alleen te laten en op onderzoek uit te gaan in het vreemde kasteel. Dus had ze over hem gewaakt totdat kijken niet meer voldoende was geweest en ze hem heel zacht had gestreeld: zijn wang, zijn hals, zijn borst. Tegen de tijd dat haar hand lager ging, was hij wakker geworden, waarna hij haar had getoond wat het voordeel was om te wachten tot hij wakker werd.


    Een voordeel was dat hij minder humeurig leek. Nadat ze eindelijk waren opgestaan, was hij enorm opgewekt geweest. Maar dat had slechts geduurd tot na het ontbijt. Toen ze wilden opstaan, was Robert komen vertellen dat Richard Aric zijn audiëntie had toegestaan en hem nu meteen wilde zien. Aric had gezegd dat ze terug moest gaan naar hun kamer.


    Dat had ze met tegenzin gedaan, in de overtuiging dat hij wilde achterhalen of Richard iets te doen had met de ongelukjes. Sinds hij was weggegaan, had ze zich angstig gevoeld. Nu ze alleen was, was die angst alleen maar toegenomen. Niet dat ze vreesde dat hij het onderwerp niet voorzichtig ter sprake zou brengen, maar… Ze had het bijgelovige gevoel dat alles te goed was gegaan, dat ze te gelukkig was, en dat er binnenkort moest worden betaald voor dat geluk. Haar geduld was op. Ze liep naar de deur, ze moest haar man vinden. Ze zou wel buiten de audiëntiezaal wachten, bevel of geen bevel, maar hier bleef ze geen seconde langer.


    



    “Ah, milord, daar bent u.”


    Aric wachtte buiten in de hal voor de ontvangstzaal op bisschop Shrewsbury, die op hem toe snelde. Hij had net een uur bij Richard verspild, had verteld over de aanvallen op Rosamunde en hemzelf om erachter te komen of die erbij betrokken was. Maar meer dan enige bezorgdheid had Richard niet laten blijken.


    Nu wilde Aric alleen maar terug naar hun kamer. Hij kon niet wachten tot hun verblijf hier voorbij was en ze terug naar huis konden. Er waren te veel vreemden, te veel intriges. Zodra de kroning voorbij was, gingen ze naar huis, waar hij andere veiligheidsmaatregelen zou treffen. Alle personeelsleden zouden vervangen worden, als dat nodig was. Nu hij geluk had gevonden met haar wilde hij het niet kwijtraken.


    “Gelukkig vind ik je op tijd.” De bisschop sprak niet harder dan een gefluister. “Zodra Shambley vertelde dat je audiëntie had gekregen, ben ik hierheen gekomen. Je mag Richard niet zien, althans niet voordat ik-”


    “Ik kom net bij hem vandaan”, onderbrak Aric hem bruusk. Onmiddellijk keek de bisschop ongelukkig.


    “O nee!” riep hij geschrokken uit. “Wat zei hij? Had je nou maar gewacht tot ik had kunnen vertellen…” Gelaten schudde hij zijn hoofd.


    “Totdat u me wat had kunnen vertellen?”


    “Ik weet wie jou probeert te vermoorden.”


    “Wie?” vroeg hij kortaf.


    Shrewsbury wilde het zeggen, maar klapte zijn mond weer dicht toen zijn blik naar de lijfwachten bij de deur ging. “Niet hier. Kom mee.” Hij snelde al weg en liet het aan Aric om hem te volgen. Ze liepen door verscheidene gangen, kwamen bij de rumoerige hal en liepen de tuin in.


    



    Ze had lopen treuzelen, dacht ze ongelukkig. Ze probeerde niet naar de bewakers bij Richards deur te kijken terwijl ze net deed alsof ze er niet was. Voor hetzelfde geld was Aric al weg en liep ze hier voor niets. Vermoedelijk kwam ze daar pas achter als de deur weer openging.


    Hopelijk gebeurde dat snel, want ze viel enorm op. Aric zou woest zijn omdat ze niet had gehoorzaamd, maar dat was dan jammer. Ze maakte zich veel te druk om in de kamer te blijven. Ze kon niet wachten tot de kroning achter de rug was en ze naar huis konden.


    Opeens ging de deur open. Met een ruk draaide ze zich om. Er kwam een bijzonder knappe man de kamer uit, lang, met koperblond haar en blauwe ogen en een klein baardje dat hem een roverachtig uiterlijk gaf. Dit was de Coeur de Lion, Richard Leeuwenhart, beroemd om zijn mooie uiterlijk. Dit was haar broer, haar halfbroer. De man die haar vader nogal wat ellende had bezorgd.


    Snel boog ze voorover in een diepe reverence tot de troonopvolger en zijn lijfwachten voorbij waren. Ze keek hen na, voordat ze onzeker naar de deur keek. Richard was alleen. Had ze Aric dan gemist? Aarzelend liep ze in de richting van de deur. Als Richard achter de aanvallen zat… Maar de nieuwe koning zou dat toch niet doen? Ze nam nog een stap, keek rond om zeker te weten dat er niemand was, en haastte zich naar de deur. Ze zou alleen even kijken… In haar verbeelding zag ze al overal bloed en het lichaam van Aric op de vloer.


    Ze duwde de deur open en wilde haar hoofd naar binnen steken, toen ze schuldig opkeek vanwege naderbij komende stemmen. Ze zag niemand, maar ze kwamen wel dichterbij. In paniek stapte ze de kamer in en liet de deur op een kier staan. Net op tijd zag ze twee mannen passeren.


    Ze liet haar adem ontsnappen en keek de kamer in. Het was een enorm vertrek, met dieprode doeken langs de muren, waar de heldere kleuren van het wapen scherp tegen afstaken. Het enige meubelstuk in de kamer was een stoel aan de andere kant. Hij was bekleed met rode stof en in de ivoren armleuningen waren zwijnenkoppen gesneden.


    Daar had haar vader op gezeten en binnenkort zat haar halfbroer er. Ze rukte haar blik van de stoel weg, speurde de zaal af op bloedspetters en wilde net weggaan toen iemand iets zei.


    “Heb je genoeg gezien?”


    Schuldbewust draaide ze zich om naar de vrouw die nu de zaal in liep. Omdat de vrouw gekleed ging in een kleur jurk die nauwelijks verschilde van de wandtapijten, had ze haar niet gezien. De moed zonk haar in de schoenen toen ze besefte dat ze door niemand minder dan koningin Eleanor was betrapt.


    “Het spijt me, Majesteit”, verontschuldigde ze zich vanuit een reverence. “Ik zocht mijn echtgenoot. Hij had audiëntie maar is nog niet naar onze kamer teruggekeerd. Ik-”


    “Besloot hem te zoeken”, maakte Eleanor de zin geamuseerd af. “Sta op, kindje, en kom dichterbij. Wie is je man?”


    “Aric Burkhart, lord Goodhall.” Met tegenzin liep ze op Eleanor af, die verrast keek.


    “Je komt me bekend voor. Hebben we elkaar ontmoet?”


    “Nee, Majesteit.”


    “Hm.” De oudere vrouw fronste haar wenkbrauwen. Ze speelde met de ring aan haar linkerhand en nam Rosamunde nauwgezet op. Abrupt zei ze: “Je man is al weg, maar mijn zoon vertelde mij over de problemen die jullie hebben gehad…”


    “O.” Rosamunde maakte een kleine buiging. Ze liep achterwaarts naar de deur. “Dank u, Majesteit.”


    “Ik heb je geen belet gegeven om te gaan”, zei Eleanor kortaf, waardoor ze verstijfde.


    “Richard zei dat er verscheidene aanslagen op jouw leven zijn gepleegd. En op dat van je man.”


    “Ja.” Ze knikte. Toen schokte ze zichzelf met haar brutale woorden: “Ik heb gehoord dat u er misschien achter zit.”


    Op geen enkele wijze kon de koningin haar verbijstering verbloemen. “Ik? Waarom zou ik jou iets aan willen doen? Ik weet niet eens wie je bent.”


    “U kende mijn moeder.”


    Eleanor kneep haar ogen samen. “En wie was dat dan?”


    “Rosamunde.”


    Trillend ging Eleanors hand naar haar hals en ze zakte in de stoel neer. “De bekoorlijke Rosamunde”, zei ze zacht. “Dat had ik meteen moeten zien. Je lijkt erg op haar. Behalve je haar en je ogen”, zei ze met een grimas. “Die zijn duidelijk van Henry.”


    “Mijn moeder-”


    Eleanor gebaarde dat ze moest zwijgen. “Je moeder was een knappe, maar dwaze jonge vrouw. Ze volgde haar hart. Lang geleden heb ik al geleerd dat het hart wispelturig is en dat je je beter door je hoofd kunt laten leiden. Maar ik had geen hekel aan haar.”


    Ze zag Rosamundes twijfel. “Ik heb ook niet gezegd dat ik haar mocht.”


    “Ze hebben verteld-” begon Rosamunde weer, maar wederom maande Eleanor haar tot stilte.


    “Ik weet dat men denkt dat ik achter haar dood zit. Maar dat is niet zo.” Even ging ze op in haar gedachten. “Misschien had ik het wel gedaan, maar het pakte anders uit. Iemand was me voor.” Ze stond op en staarde naar de muur. Ze gleed met haar hand over de ivoren leuning. “Zelf heb ik bisschop Shrewsbury altijd verdacht.”


    “Shrewsbury?” vroeg Rosamunde ongelovig.


    “Ja, hij heeft genezende kunsten geleerd toen hij in de abdij opgroeide en wist veel van vergif. Hij was behoorlijk overstuur vanwege de affaire.” Ze keek Rosamunde met een verstoord lachje aan. “Zijn relatie met mijn man was nogal vreemd. Ik had durven zweren dat hij hem haatte.”


    “Haatte?”


    “Ja, soms lag er een blik in zijn ogen, als hij naar Henry keek en dacht dat niemand op hem lette.” Ze zweeg enkele seconden en schudde toen de gedachte weg. “Toch was hij zo trouw als een hond. Misschien vergis ik me. Misschien was hij gewoon jaloers.”


    “Jaloers?”


    “Ik denk dat de bisschop verschrikkelijk verliefd was op je moeder. Voor zover ik weet, beschouwde hij haar als een heilige. Hij was altijd bij haar in de buurt, bespioneerde haar. Hen eigenlijk.” Ze huiverde. “Het was een vreemde vorm van liefde.”


    “Maar als hij van haar hield, waarom zou hij haar dan vermoorden?”


    “Omdat ze niet van hém hield, domoor.” Toen verscheen er een glimlachje rond Eleanors lippen en zonder veel interesse zei ze: “Of omdat ze toestond dat Henry haar onteerde. Ze viel nogal van haar voetstuk. Een heilige kan moeilijk in zonde leven met duivelsgebroed.”


    Rosamunde dacht over Eleanors woorden na toen die zei: “Behalve de haren en ogen lijk je erg veel op haar. Begonnen die aanvallen nadat hij op Goodhall was aangekomen?”


    Verbaasd keek Rosamunde haar aan. “Hoe wist u dat hij op Goodhall was?”


    Eleanor keek haar bevoogdend aan. “Dat weten we al enige tijd. Ik besefte alleen niet wie de nieuwe kasteelheer en -vrouwe waren.”


    “O.” Dat laatste nam ze gewoon aan, maar toen dacht ze na over de oorspronkelijke vraag. “Ja, ze zijn vlak na zijn aankomst begonnen.”


    Eleanor leek niet verrast. “Ik zou hem in de gaten houden. Hij geeft me altijd de rillingen. Het is een fanaat en die kunnen nuttig, maar ook gevaarlijk zijn. Niet dat Henry ooit naar me luisterde als ik dat zei.” Er verscheen een verbitterde trek rond haar mond, toen gebaarde ze ongeduldig. “Ik ben dit gesprek beu. Je kunt gaan.”


    Rosamunde boog en liep naar de deur. Daar zei ze oprecht: “Dank u. Voor alles wat u me heeft verteld.”


    Verbaasd keek de koningin haar aan. “Graag gedaan.”


    Rosamunde sloot de deur, waarna ze door de hal snelde. Zou de bisschop achter de aanvallen zitten? Ze geloofde zonder meer dat Eleanor er niet bij betrokken was. Aric had trouwens verteld dat Henry dacht dat ze Rosamunde had vermoord uit angst om haar titel kwijt te raken, niet uit jaloezie. En Rosamunde vormde nu geen bedreiging voor de troon.


    Maar voor de bisschop viel nu ook niets te winnen. Ze ging langzamer lopen. Het leek haar onwaarschijnlijk dat het vrome mannetje een gemene moordenaar was.


    



    “Dit is toch wel ver genoeg, Excellentie?” riep Aric terwijl hij de oude man door de tuinen volgde, maar als deze al iets hoorde, dan trok hij zich er niets van aan. Hij bleef in hetzelfde snelle tempo lopen en leidde hem ver de tuinen in. Eindelijk raakte Arics geduld op. “Dit is wel ver genoeg, hier kunnen we ongestoord praten”, zei hij bits.


    Deze keer leek de prelaat hem wel te horen. “Nog even, milord. Even verderop is een open plek waar we veilig zijn voor nieuwsgierige oren.”


    Binnensmonds mompelend en vloekend liep Aric verder. “Een klein stukje nog.”


    Shrewsbury knikte en liep weer verder.


    



    “Rosamunde, waar is Aric?”


    Ze keek Robert aan, die zich naar haar toe haastte. Ze was net weer bij hun kamer terug, had de deur opengegooid en had teleurgesteld gezien dat hij nog steeds leeg was. “Ik dacht dat hij bij jou was.”


    “Dat was ik ook, maar Shrewsbury zei dat mijn ouders waren aangekomen en met me wilden praten. Ik-”


    “Was dat ook zo?” onderbrak ze hem.


    “Ja, ze waren net aangekomen.” Hij zag de opgeluchte blik die op haar gezicht verscheen. Toen voegde hij eraan toe: “Maar waar hij vandaan haalde dat ze me wilden spreken, snap ik niet. Dat bleek niet zo te zijn.”


    “O nee.” Ze zakte slapjes tegen de deurpost aan.


    “Wat is er?”


    “De koningin… Eleanor heeft gezegd dat ze mijn moeder niet heeft vermoord.”


    “Heb je haar dat gevraagd?” vroeg Robert geschokt, maar ze negeerde hem.


    “Ze vermoedde dat het het werk van de bisschop was als ze was vergiftigd.”


    “Wat? Nee!”


    “Ze zei dat hij van mijn moeder hield. Dat hij mijn ouders bespioneerde. Dat ze vermoedde dat hij mijn vader haatte.”


    “Dat kan ik me niet voorstellen. Maar toch lokte hij me weg bij de ontvangstzaal met dat verhaal over mijn ouders. En nu is Aric spoorloos.” Hij klopte haar geruststellend op haar arm. “Ik zal eens rondkijken of ik ze kan vinden. Wacht jij hier voor het geval hij terugkomt.”


    Als hij haar de kans had gegeven, had ze geprotesteerd dat ze in hun kamer moest blijven. Ze was het zat om zo behandeld te worden. Maar hij was al weg. Prompt riep iemand anders haar.


    “Rosamunde, liefje.”


    Ze keek de andere kant van de gang op. Even verdreef een glimlach haar zorgelijke trek. “Lord Burkhart, u bent aangekomen!”


    “Ja.” Arics vader pakte haar hand en kneep er even in. Toen drukte hij een kus op haar wang. “We zijn een halfuur geleden aangekomen, maar we moesten ons eerst installeren voordat ik jou en Aric kon opzoeken.”


    “We?” Ze keek hem vragend aan tot ze de twee verlegen meisjes achter hem zag.


    “Ja, mag ik je voorstellen aan mijn dochters, Arics zussen, Margaret en Elizabeth.”


    De twee vrouwen, net zo knap als Aric, maakten een kleine buiging. Een lachte verlegen, de ander grijnsde ondeugend. Rosamunde maakte op haar beurt ook een buiging. “Jullie zijn hem misgelopen, hij-”


    “Ja, ik weet het. We zagen hem in de grote hal.”


    “Jullie zagen hem?”


    “Ja, maar hij was te ver weg en hoorde me niet. Ik dacht dat als we jou vonden, dat hij ons dan ook wel zou vinden, dus vroeg ik waar jullie kamers waren en-”


    “Neem me niet kwalijk, milord”, onderbrak ze hem. “Heeft u gezien waar hij naartoe ging?”


    “Nou, het leek erop dat hij achter bisschop Shrewsbury aan liep naar de tuinen.”


    “Shrewsbury”, mompelde ze.


    “Ja. Is er iets mis? Je ziet opeens nogal bleek, Rosamunde.”


    “O… Ik…” Ze liep naar achteren. “Ik moet hem vinden. Het spijt me, milord, ik…” Spoorslags rende ze weg.


    



    Zoals Aric al had verwacht, was de open plek veel verder dan nog even. Pas na tien minuten zag hij de plek, waar een huisje stond. Met een boze blik naar Shrewsbury zei hij: “Zo is het wel ver genoeg. Vertel me wat u weet. Wie zit er achter de aanvallen op mij en mijn vrouw?”


    Shrewsbury keek weifelend van Aric naar het huisje en kwam toen met tegenzin terug. “Wat ik te vertellen heb, is eenvoudiger te zien dan te beschrijven.”


    “Te zien?” Aric keek hem vragend aan. “Wat valt hier te zien?”


    De bisschop bestudeerde hem, keek toen naar het gebouwtje. “Als we naar binnen zouden kunnen gaan…”


    Aric keek hem stuurs aan. “En wat word ik verondersteld daar te zien? U zei dat u wist wie er achter-”


    “Je vrouw”, zei Shrewsbury plompverloren.


    “Wat?”


    “Haar zul je in het huisje vinden en zij zit achter de aanslagen op jou.” De oudere man keek ongelukkig.


    Aric keek hem sprakeloos aan, toen lachte hij schamper. “Dat is een flauwe grap, Excellentie.”


    “Ik zou willen dat het zo was, milord,” zei die rustig, “maar het is waar.”


    “Shrewsbury, ik weet niet hoe u hierbij komt, maar u zit ernaast. Ze kan niet achter die aanvallen op mij zitten. De ochtend dat ik werd neergeslagen was ze bij Shambley. Ze vonden me en-”


    “Zij hebben je neergeslagen en in de rivier gegooid. Ze trokken je er pas uit toen ze dachten dat je verdronken was. Ze-”


    “Shambley?” Aric begon boos te worden. “Shambley is al meer dan twintig jaar mijn vriend.”


    “Vriendschappen betekenen niets als er een vrouw in het spel is”, zei Shrewsbury triest. “Zodra hij haar zag, was hij verliefd op haar. Dat geldt voor iedereen. Ze is een engel. Bijna te perfect voor deze zondige wereld.”


    Afschuw en boosheid streden om voorrang op Arics gezicht. “Ik heb genoeg gehoord. Dit is onzin en ik geloof er niets van.” Tot zijn verbazing was dat ook echt zo. Hij geloofde niet dat Rosamunde hem ontrouw was geweest met Shambley. Of met wie dan ook. Ze had gezegd dat ze van hem hield en dat had ze al op vele manieren bewezen. De manier waarop ze zich zorgen had gemaakt toen hij bijna verdronken was, en na de val van zijn paard. De manier waarop ze vastbesloten was hem overal te volgen toen duidelijk was geworden dat híj het doelwit was. Haar verlangen om hem te plezieren tijdens het vrijen en haar vermogen daartoe. En ze zou nooit willens en wetens een levend wezen iets aandoen. Het was een belachelijk idee.


    Hij had geleerd haar te vertrouwen. Hij draaide zich om om naar het kasteel terug te keren en zijn zoektocht voort te zetten.


    Shrewsbury greep hem bij de arm. “Wacht, milord. Het is echt waar. En ik zal het bewijzen. Wacht hier.” De man snelde de open plek over naar het huisje, gooide de deur met een knal open en ging naar binnen. Zijn geschreeuw echode naar buiten. “Aha! Hoer van Babylon! Slet! Je bent betrapt! Je man is-” Een gil maakte een eind aan zijn woorden.


    Aric verstijfde, aarzelde, liep toen op het huisje af met getrokken zwaard. Hij kon zich niet voorstellen dat Rosamunde daar was. Vermoedelijk had die vreemde man een ander stel betrapt.


    “Dwaas!” mopperde Aric. “Excellentie, bent u in orde?”


    Hij keek naar binnen en kneep zijn ogen samen om beter in het halfduister te kunnen kijken. Opeens hoorde hij een schuifelend geluid achter zich. Hij draaide zich om, maar halverwege de draai kreeg hij een klap tegen zijn hoofd.


    



    Rosamunde stopte om goed rond te kijken toen ze in de tuinen was aangekomen. Ze voelde dat ze moest opschieten, maar ze wist niet welke kant ze op moest. Waar had de bisschop hem mee naartoe genomen? Als Shrewsbury achter de aanvallen zat…


    Het sloeg helemaal nergens op. Als hij het was, en als het allemaal ging om een idiote liefde voor haar moeder, waarom moest Aric dan dood?


    Haar gedachtegang werd onderbroken door het gelach van twee vrouwen die op haar kwamen toe gelopen. Toen ze vlakbij waren, glimlachte ze en vroeg: “Heeft u misschien twee mannen ontmoet tijdens uw wandeling? Een jongere en een oudere?”


    “Bedoelt u bisschop Shrewsbury?” vroeg de oudere vrouw.


    “Ja”, zei ze snel.


    “Die zijn we voorbij gelopen. Ze liepen die kant op,” wees het jongere meisje, “maar waarom snap ik niet zo goed. Ze liepen maar door, ook toen het pad was afgelopen. Volgens mij is daar niets meer.”


    “Jawel”, zei de oudere vrouw, vermoedelijk de moeder. “Rosamundes huisje.”


    “Rosamundes huisje?” vroeg Rosamunde verrast.


    “Ja. Jaren geleden was ze de minnares van Henry. Ze woonde in dat huisje tot hij haar naar het kasteel haalde. Het verbaast me dat Eleanor het nooit heeft afgebroken.” Het meisje giechelde. “Zeker niet als ze die vrouw zo intens haatte als wel wordt beweerd.”


    Rosamunde had haar rokken al gegrepen en rende zo snel mogelijk in de richting die de vrouwen hadden gewezen.

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      



      



      “Ah, je bent wakker.”


      Was hij dat, vroeg Aric zich duizelig af toen hij zijn ogen opende. Hij had eerder het gevoel dat hij in een bizarre nachtmerrie was terechtgekomen. Zijn hoofd bonkte, net als de dag waarop hij in de rivier was beland. Nu lag hij op zijn rug op een oud bed. Een nogal vies bed, besefte hij toen hij om zich heen keek. Overal zaten spinnenwebben.


      Hij had de pest aan spinnen en wilde maken dat hij wegkwam, maar iets hield hem tegen. Hij keek omhoog en zag dat hij aan de bedposten was vastgebonden. Een blik naar beneden maakte duidelijk dat dat ook voor zijn voeten gold.


      “Ik heb overwogen om het huisje gewoon in brand te steken en je levend te laten verbranden, maar ik vond het niet eerlijk om je niet te laten weten waarom je deze kwelling verdient.” Shrewsbury zei het op luchtige toon. “Maar je moet eigenlijk ook wel wakker zijn om het voor mij leuk te maken.”


      De man legde een vuur aan in de open haard. Toen het brandde, kwam hij naar het bed. Rond zijn lippen speelde een gelukkige glimlach.


      Aric was nu klaarwakker en keek naar de kille blik en het grote mes waarmee de bisschop speelde. Hij werd steeds ongeruster door de situatie.


      “Wat? Heb ik mijn tijd verspild?” vroeg Shrewsbury, die nu naast het bed stond. “Heb je niets te zeggen? Geen vragen die beantwoord moeten worden? Moet ik je dan maar meteen vermoorden?”


      Inwendig ineenkrimpend vanwege de woorden van de man probeerde Aric een vraag te bedenken om maar voor uitstel te zorgen. “Ik neem dus aan dat jij degene was die achter de aanvallen zat? Eerst in de slaapkamer, toen-”


      “Dat was een vergissing”, onderbrak Shrewsbury hem bijna afwezig. Hij keek naar het mes in zijn handen en liet een vinger langs het lemmet gaan.


      “Een vergissing? Waarom?” Voorzichtig trok Aric aan zijn boeien. Als hij die losser kon maken zonder de bisschop te alarmeren…


      “Precies wat ik zeg: een vergissing.”


      “Bedoel je dat je je vergiste en dacht dat ik in de slaapkamer was en Black je aanviel?” vroeg hij. Hij herinnerde zich Rosamundes theorie.


      “Nee. Ik wist dat je beneden was. Ik wilde Rosamunde aanvallen en vermoorden.”


      “Waarom?” vroeg Aric oprecht verward. “Ik dacht dat je dol op haar was.”


      “O, dat is ook zo. Daarom leek het me beter haar te doden.”


      “Het leek je het best om haar te vermoorden omdat je op haar gesteld bent?”


      “Precies.” Shrewsbury knikte tevreden. “Ik wilde haar redden.”


      Aric keek hem ongelovig aan. “Door haar te vermoorden?” Toen de bisschop knikte, vroeg hij: “Waarvan moest ze volgens jou dan gered worden?”


      “Van jou, natuurlijk. Net zoals ik haar moeder van Henry heb gered. Het was wel het minste wat ik kon doen om haar dochter van jou te verlossen.” Hij liep naar het voeteneind. Abrupt veranderde hij van onderwerp. “Dit was haar huisje. Van Rosamunde. Charmant, vind je niet? Ik vond het wel een geschikte plaats om er een eind aan te maken.”


      Shrewsbury liep door de kamer en gleed met de punt van het mes over tafels en stoelen. “Rosamunde vond het hier heerlijk. Ze wilde helemaal niet in het kasteel wonen. Ze zei altijd dat het daar vol wolven en gieren zat, dat er geen enkel moment rust of privacy was. Ze was liever hier.”


      Hij stond weer bij het bed en keek naar Aric. Zijn blik werd donker. “Hier deden ze het. Henry en mijn Rosamunde. Ik kan het beeld nog steeds voor de geest halen. Henry was toen jonger, sterk, lang en slank. En Rosamunde… Ach, Rosamunde was een schoonheid. Zo lieflijk dat het bijna pijn deed. Ze was perfect.” Zijn mond vertrok vol walging. “En Henry moest dat natuurlijk bezoedelen. Hij moest zijn gore handen op haar prachtige huid leggen. Haar met zijn zwetende, hijgende lichaam bedekken.”


      Aric keek met argusogen naar de hand die zich steviger rond het mes klemde. Er klopte een adertje op het voorhoofd van de bisschop en zijn gezicht liep rood aan van woede. Opeens barstte hij los: “En zij liet het toe! Erger nog, ze vond het heerlijk!”


      Aric verstijfde toen de bisschop het mes een aantal keren in het matras stak, enkele centimeters bij hem vandaan, alsof hij de vrouw zelf stak. “Ze jammerde, kreunde en kronkelde in dit bed! Haar lichaam door niets anders bedekt dan het licht van het vuur smeekte ze hem om meer terwijl hij zich in haar dreef.”


      Net zo snel als zijn woede was opgekomen, verdween hij ook weer. “Beiden waren niet beter dan dieren.”


      Aric was niet helemaal in staat de snelle stemmingswisseling bij te houden. Dit was waanzin, de bisschop was gek. Dat had hij eerder al bedacht toen de man uitlegde dat hij Rosamunde had willen redden door haar te doden. Nu wist hij ook dat hij echt in de problemen zat. Hij wrong fanatieker aan zijn boeien en maakte zich er minder druk om dat Shrewsbury het zou merken.


      “Verbazingwekkend dat je vrouw geworden is wat ze nu is, aangezien ze de dochter van die twee is. Ze noemden hem duivelsgebroed, weet je dat? Zo noemde hij zichzelf ook graag.”


      “Wilde je haar daarom vermoorden? Omdat ze hun dochter was?” vroeg Aric. Hij bewoog zijn polsen zagend heen en weer en lette niet op het brandende gevoel.


      “Nee, natuurlijk niet.” De bisschop keek hem aan. “Ik heb je al verteld dat ik haar wilde redden. Het kwade bloed dat ze van Henry had geërfd, had daar niets mee te maken. Ik was erg trots toen het bericht kwam dat ze de gelofte zou afleggen. Ze zal een fantastische non zijn.”


      “Ze wordt geen non”, zei Aric grimmig. Er verscheen zweet op zijn voorhoofd en hij voelde dat er bloed uit zijn polsen sijpelde. De boeien leken wel losser te zitten. “Ze heeft de gelofte niet afgelegd, maar is met mij getrouwd.”


      “Ja, helaas wel. Ik heb er alles aan gedaan om dat te voorkomen. Ik heb berichten van de abdis achtergehouden, heb elk excuus aangegrepen om niet op tijd in de abdij te zijn. Maar toen hij hoorde dat jij je verloving met Delia had verbroken… toen wilde hij jou. Scheelde een hele dag reizen. Dus was hij op tijd en dwong jou met haar te trouwen. En jij hebt haar gedwongen te genieten van je aanraking.”


      Aric keek de man verrast aan.


      “Ja, daar weet ik alles van. De afschuwelijke dingen die je met haar doet. Die je haar dwong te doen. Maar dat was nog niet genoeg, hè? Je moest haar bevelen om het prettig te vinden. Ik hoorde en zag jullie wel in de stallen. Gelukkig maar. Tot die tijd had ik nog het idee dat ik haar kon redden zoals ik met haar moeder had gedaan. Maar dat was Gods wil helemaal niet.”


      Hij leek even afgeleid. “Dat had ik eerder moeten inzien, ben ik bang. Hij had me al diverse aanwijzingen gegeven. Eerst was Black in jullie kamer. Toen liet die stier haar met rust. Dat moest wel Zijn interventie zijn.”


      Of Rosamunde, dacht Aric met een trieste lach. Ze leek het wildste dier met een simpele aanraking te kunnen temmen, of met een appel. Hem had ze ook getemd. Maar dat durfde hij niet hardop te zeggen. Hij wist niet zeker of hij hieruit zou weten te ontsnappen, maar als hij het niet redde, wist hij in ieder geval zeker dat ze veilig was voor de moorddadige neigingen van deze gek.


      “Toen, in de stallen, gooide ik die baal hooi naar beneden met de bedoeling om het daarna af te maken. Maar ze stapte opzij. Toch klom ze de ladder op, dus misschien zou het alsnog lukken. Helaas kwam jij binnen en verpestte je het weer voor me. Maar ik had ongelijk. Na jullie beestachtige vertoning - en ik heb alles gezien, God wilde dat ik alles zou zien, dat ik zou horen hoe je haar beval ervan te genieten - wist ik dat het jouw schuld was.”


      “Wat was mijn schuld?” vroeg Aric afwezig. Een blik op zijn handen maakte duidelijk dat het touw losser begon te zitten. Nog niet genoeg om er een hand uit te bevrijden, maar wel losser.


      “Dat ze ervan genoot!” snauwde Shrewsbury. Toen legde hij uit: “Toen ze vertelde dat ze van je aanrakingen genoot, niet meer naar de abdij wilde, dacht ik dat het kwam doordat ze net als haar moeder was; een gevallen engel, een hoer, een zondaar. Maar toen hoorde ik jou opdracht geven om ervan te genieten en zag ik dat je haar als een dier nam in de stallen. Toen begreep ik dat ze het niet echt prettig vond, maar dat je haar dat beval.”


      De bisschop slaakte een zucht. “De vernederingen die ze elke keer moet voelen. Maar ze moet doen alsof ze ervan geniet. Ze had gezworen je te gehoorzamen. Toen wist ik dat ik niet haar maar jou moest doden.”


      “Natuurlijk”, zei Aric weinig enthousiast.


      “Ja, en als je eenmaal dood bent, gaat zij weer naar de abdij en het leven dat ze moet leiden”, zei de bisschop op besliste toon. Bedachtzaam hield hij de punt van de dolk tegen zijn kin. “Ik vraag me nu af of ik niet beter Henry had kunnen vermoorden. Ik ben bang dat dat ook een vergissing was. Ach, Hij vergeeft me die vergissingen wel.”


      “Hij vergeeft jou je fouten wel, maar anderen niet? Werkt het zo?” Aric en Shrewsbury keken allebei naar de deur, naar de vrouw die de harde woorden had gesproken.


      Rosamunde vulde de deuropening van het huisje als een engel der wrake. Het zonlicht stroomde van achter haar naar binnen en omringde haar in een gouden gloed, leek haar haren in vuur en vlam te zetten. Ze was schitterend… en Aric was met haar getrouwd. Maar ze moest toch in hun kamer op hem wachten? Nee hoor, hier was ze, om zich in de problemen te storten.


      



      Rosamunde zag in een oogopslag wat er aan de hand was. Even daarvoor was ze op de open plek aangekomen en hoewel het oude gebouwtje er onbewoond had uitgezien, had ze toch besloten even een kijkje te nemen.


      Toen ze bij de deur was aangekomen, had ze Shrewsbury’s kalme aankondiging gehoord dat hij Aric zou verbranden. Met wild kloppend hart had ze de rest van het gesprek aangehoord en overwogen wat ze kon doen. Terugrennen naar het kasteel kon niet, want ze was veel te bang dat Aric dan al dood zou zijn.


      Zij was dus zijn enige hoop. Zij, een ongewapende vrouw, tegen een gewapende gek. Toen had ze zichzelf vermanend toegesproken. Dit was niet het moment om te twijfelen. Ze moest het goed doen. Ze had naar een wapen gezocht. Natuurlijk had ze haar dolk, maar die was bot door het gebruik. Ze moest iets anders hebben, een steen, een stok…


      Toen viel haar oog op de boomstronk even verderop en de bijl die daarin stak. Hij was roestig en vermoedelijk bot, maar het was beter dan niets. Met wat duw- en trekwerk kreeg ze de bijl los. Weer luisterend bij de deur bekeek ze hem beter.


      Hij was inderdaad hartstikke bot, maar hij was zwaar en stevig genoeg om enige schade aan te richten. Steels keek ze om de hoek van de deur om een idee te krijgen van de indeling. Opgelucht had ze Aric op het bed ontdekt. Voorlopig leefde hij nog.


      Ze had overwogen om naar hun vijand toe te sluipen en hem een klap op zijn hoofd te verkopen, maar het vuil op de vloer stond dat niet toe. Als Shrewsbury heen en weer liep, ritselde het ook de hele tijd. Maar een verrassingsaanval kon wel, als ze de bijl in haar rok verborg.


      Dus had ze haar moment gekozen. Beide mannen gaapten haar aan. Ze zag de schok, woede en angst om haar op Arics gezicht, maar richtte al haar aandacht op Shrewsbury.


      “Ik heb alles gehoord, Excellentie”, zei ze beschuldigend. “Hoe kon u dat allemaal doen?”


      “Ik heb het voor jou gedaan. Ik wilde je redden.” Hij wankelde naar haar toe. “Ik heb je het gif gegeven om je te laten inzien dat je verkeerd bezig was.”


      “Gif?” Ze keek hem niet begrijpend aan. “Verkeerd bezig?”


      “Ja, het gif dat je ziek maakte. Ik wilde je duidelijk maken dat je niet voor Henry voorbestemd was. Je bent te goed voor hem, liefje.”


      Ze bleef hem ontwijken en cirkelde langzaam naar het bed toe. Ondertussen tolden haar gedachten: die man was niet alleen gek, hij verwarde haar nu ook met haar moeder.


      “Je was voorbestemd als bruid van God. Alleen Hij is jou waard. Het gif werkt langzaam en ik dacht dat als je iedere keer ziek werd als je hier met hem was geweest, je zou beseffen dat hij niet goed voor je was. Na een tijdje leek het te werken. Je dacht over je leven na, ging naar Godstow, kreeg je kind en besloot de gelofte te doen.”


      Hij stopte even en er verscheen een frons op zijn voorhoofd. “Maar toen kwam Henry, altijd Henry weer. Die sprak van een huwelijk en samen het kind opvoeden. Je twijfelde”, zei hij vol afschuw. “Je hield van hem, wilde hem nog steeds, dus moest ik…” Hij leek verward. “Ik vermoordde je.”


      “Ja, je hebt me vermoord. Maar God heeft me teruggestuurd om je te vertellen dat je ongelijk had. En om te voorkomen dat je weer een fout maakt.” Ze stapte dichter naar het bed toe en greep haar dolk. Als ze die aan Aric kon geven…


      “Een fout maakt?” Shrewsbury keek niet blij bij dat idee.


      “Ja”, zei ze beslist. “Je mag Aric niet doden. Daarom lukte het verdrinken en de nagel onder het zadel niet. Aric en Rosamunde moeten getrouwd blijven.”


      “Aric?” Even keek hij verward, toen keek hij naar de man op het bed. “O ja.” Toen sperde hij zijn ogen open. “Nee, nee. Dat kan niet. Ze zullen hun duivelsgebroed verspreiden over het land. Nee.” Hij ging rechtop staan. “Nee, dat was God niet, het was Satan.”


      Fijn, dacht ze. Het was wel geloofwaardig dat God zorgde dat hij haar niet meer aanviel, maar niet dat hij Aric niet meer aanviel?


      Ze was zo verbijsterd door zijn redenering, dat ze bijna vergat dat ze dicht genoeg bij het bed was om haar dolk aan Aric te geven.


      “Ja, dat is Satans werk. Hij heeft jou gestuurd om mij te verleiden”, zei hij verbitterd. “Hij brengt me altijd in verleiding, om mijn geloften te breken, net als bij jou. Om net zo te zondigen als-”


      “O, schei toch uit, man.” Ze was zijn geneuzel helemaal beu nu Aric haar dolk had.


      Ze had haar vaders opvliegendheid geërfd en nu, na alle gebeurtenissen van de afgelopen maanden, het plotse vertrek uit de abdij, en de aanvallen, was het genoeg. Ze had het gevoel alsof ze in één ochtend tien jaar ouder was geworden. En dan had ze ook nog moeten aanhoren dat die man niet alleen haar moeder had vermoord, maar ook dat hij haar een hoer en een zondaar noemde. Haar woede stak zijn akelige rode kop op.


      Hij keek haar even verbaasd aan en rechtte toen zijn schouders. “Ik-”


      “Ik wil het niet horen!” onderbrak ze hem scherp. “Ik ben het helemaal beu om jou aan te horen over mijn moeder, wat voor zondaar ze was en hoe ze je in verleiding bracht. Zij was niet de zondaar, dat ben jij! Om hier buiten dit huis te staan en naar binnen te kijken, hen te begluren op hun intiemste momenten. Volgens mij wond het je op, maar dat is haar schuld niet!”


      “Ze-” begon hij weer, roodaangelopen deze keer, maar ze onderbrak hem weer.


      “Ze hield van mijn vader. Ze was niet een of andere slet die met iedereen sliep. En jij hebt haar vermoord. Zelfs ik, de dochter van Rosamunde de hoer en Henry het duivelsgebroed, weet dat dat een zonde is. Jij bent de gezant van de duivel!”


      Misselijk van de aanblik van het oude mannetje wervelde ze rond en beet Aric toe: “Heb je jezelf nou nog niet losgemaakt?” Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. Ze zag er magnifiek uit met haar wilde haren, boze blos op de wangen en hijgende boezem door haar tirade. Ondertussen had hij wel al een hand vrij.


      “Bijna.”


      “Nou, schiet…” Verbaasd hield ze haar mond toen Aric haar opzij trok. Terwijl ze struikelend naar het voeteneinde viel, zag ze dat Shrewsbury een uitval naar haar had gedaan. Aric rolde nu weg van de bisschop en zijn dolk. Die belandde in het matras, maar de stoot was voor haar bedoeld geweest. Ze greep de bijl steviger vast toen de bisschop overeind schoot en zich naar haar keerde.


      Hij zag er behoorlijk waanzinnig uit. Haar eigen woede maakte plaats voor angst.


      “Vlucht!” riep Aric, die driftig met haar dolk door het touw zaagde. “Maak dat je wegkomt, Rosamunde! Vlucht!”


      Meteen verdween haar angst. Die man vond het echt leuk om te schreeuwen. En hij gaf haar veel te veel bevelen. Wie dacht hij wel dat ze was, dat ze zou vluchten en hem hulpeloos achterlaten. Gelukkig kwam zijn andere hand ook vrij, zag ze. Hij zat al en maakte de touwen rond zijn enkels los. Hij was haar man, ze waren een koppel, dacht ze met tevredenheid. Ze hief de bijl en keek Shrewsbury vastberaden aan.


      Die verbleekte toen hij het wapen zag. Zijn blik schoot naar de dolk in zijn hand en blijkbaar vond hij het een ongelijke strijd. Even voelde ze triomf door zich heengaan, tot hij naar het vuur stormde en een brandend stuk hout pakte.


      “Fantastisch”, mompelde ze binnensmonds.


      “Verdorie!” riep Aric. “Rosamunde, mijn zwaard!”


      “Gelukkig geeft hij geen bevelen meer”, mompelde ze tegen zichzelf.


      Ondertussen hield ze de bisschop in de gaten, die dreigend op haar af kwam.


      “Mijn zwaard, Rosamunde, pak mijn zwaard.”


      “Ik ben even bezig, liefje”, zei ze sarcastisch. Op het moment dat Shrewsbury uithaalde, dook ze opzij. De brandende knuppel sloeg tegen een bedstijl en het geheel vatte vlam. Oud en droog als het was, ging het met gemak in vlammen op. Alle stof vatte langzamerhand vlam en het naderde Aric, die nog met een been vastzat.


      Afgeleid door zijn hachelijke situatie was ze te traag om de volgende klap van de bisschop te ontwijken. Alleen haar intuïtie redde haar. Met de bijl blokkeerde ze de klap, maar ze kreeg wel vonken in haar gezicht. Ze lette niet op de pijn, maar concentreerde zich op de situatie. Deze keer haalde Shrewsbury hard uit naar haar hoofd.


      Weer blokkeerde ze de klap met de bijl, alleen nu kreeg ze de volle laag vonken over zich heen, een hele pijnlijke regen. Ze sloot haar ogen, maar zodra ze het gewicht van de toorts van de bijl voelde verdwijnen, keek ze weer. Hij haalde alweer uit, maar de volgende klap kwam nooit. Zijn borst leek te schudden, hij sperde zijn ogen zich vol ongeloof open, de toorts viel uit zijn handen. Het volgende moment viel hij er zelf bovenop. Rosamunde staarde Aric aan.


      Die maakte zijn blik los van de dode man en keek haar aan terwijl hij zijn bebloede zwaard liet zakken. Hij stapte over het lijk heen, hield haar dicht tegen zich aan en drukte haar gezicht in zijn hals. “O Rosamunde, als hij je had gedood…” Hij trok zich iets terug en bedekte vervolgens haar mond wanhopig met de zijne.


      Het werd een beetje warm in het huisje tegen de tijd dat hij de kus verbrak. Beiden keken ze naar het bed, dat volledig in brand stond. Het vuur verspreidde zich snel over de vloer, mede dankzij de toorts van de bisschop.


      “Kom, laten we gaan.” Hij hield haar stevig aan zijn zij toen ze het huisje uit stapten, de frisse lucht in.


      “Aric!”


      Op veilige afstand van het huisje zagen ze Shambley en lord Burkhart aan komen rennen.


      “Gelukkig mankeert je niets!” riep zijn vader nadat hij hen allebei had gezien. Toen keek hij naar het brandende huis. “Wat is er gebeurd?”


      Aric wuifde de vraag weg. “Dat komt zo meteen wel. Hoe hebben jullie ons gevonden?”


      Zijn vader keek hem aan. “Toen ik Rosamunde vertelde dat ik had gezien dat jij en de bisschop naar de tuin gingen, leek dat nieuws haar nogal overstuur te maken. Voordat ik kon vragen waarom, was ze al weggerend. Ik had een slecht voorgevoel, dus ik heb je zussen naar hun kamer gebracht en heb Shambley gezocht.”


      “We hadden geen idee waar we moesten zoeken”, ging die verder. “We zochten elk pad af tot we rook boven de bomen zagen uitkomen. Toen wisten we dat we jullie daar ook zouden vinden. Jullie lijken het ongeluk wel aan te trekken, de laatste tijd.”


      “Ja, daar lijkt het wel op”, beaamde Aric met een zucht. Hij trok Rosamunde nog iets dichter tegen zich aan na haar even aangekeken te hebben. “Maar vanaf nu niet meer.”


      Shambley keek verrast naar de manier waarop het paar naar elkaar lachte. Toen hij de polsen van zijn vriend zag, riep hij uit: “Wat is er gebeurd?” Even later: “Waar is de bisschop?”


      Aric keek naar het inferno achter hen. “Daar.”


      “Daar?” Ongelovig schudde Robert zijn hoofd. Daarna keek hij Aric scherp aan. “Hij zat toch niet achter al die aanvallen?”


      “Jawel. Die man was echt gek.” Aric wilde meer zeggen, maar hij stopte toen hij Rosamundes jurk zag met alle brandgaatjes en de kleine blaartjes op haar gezicht en hals. “Ik leg het later allemaal wel uit. Nu zorg ik dat zij teruggaat naar onze kamer. Ze heeft al meer dan genoeg opwinding gehad vandaag.”


      Hij liep samen met haar naar de bosrand tot zijn vader hem riep. Hij keek over zijn schouder en zag dat de oudere man zich achter hen aan haastte.


      “Zoon”, begon hij toen hij hen had ingehaald. “Ik moet met je praten over iets. Iets wat me al een tijd bezighoudt.”


      “Kan het niet wachten?”


      “Ja, maar ik ben bang dat je de waarheid hoort voordat ik die kan uitleggen”, zei de man ongelukkig. Rosamunde legde een hand op Arics arm.


      “Het is goed, ik mankeer niets.”


      Met een knikje keek Aric zijn vader aan. “Wat is het, pa?”


      “Nou…” De man schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. “Het gaat om wat ik je over je moeder heb verteld.”


      Aric keek verbaasd. “Ja?”


      “Ja.” Lord Burkhart trok een verdrietig gezicht en bekende: “Toen ik het vertelde, leek me dat verstandig, maar later drong tot me door dat je ergens anders misschien de waarheid zou horen. Over je moeder-”


      “Pa, het maakt niet uit.”


      “Nee?”


      “Nee. Wat ze ook gedaan heeft, ze is dood. Rosamunde is mijn moeder niet. En ze is ook geen Delia. Haar verwarren met andere vrouwen was mijn fout. Rosamunde is Rosamunde. Een cadeau van God en de koning voor mij. En ik zal het tot aan mijn dood koesteren.”


      “O”, zei Rosamunde zacht met tranen in haar ogen.


      “Ik begrijp het.” Lord Burkhart draaide zich snel af om een verdachte vochtigheid in zijn ogen weg te knipperen. Shambley kwam ook op hen toe lopen. “Nou, fijn dat te horen, jongen. Rosamunde is een juweel en ik ben trots op je dat je het verleden niet je toekomst laat verstoren.”


      “Tegen wie heeft u het?” vroeg Robert nieuwsgierig.


      Burkhart keek de jongere man nors aan en gebaarde naar Aric en zijn vrouw. Maar het stel was al weg.


      “Laat maar. Kom, we moeten de anderen informeren dat de bisschop dood is en zorgen dat dat vuur wordt geblust.”


      



      “Ik geloof niet dat je vader uitgesproken was”, zei Rosamunde toen Aric haar meevoerde door de tuinen.


      “Ach, dat kan later ook nog wel.” Ze waren bij het kasteel. Hij deed een deur open en liep snel met haar naar hun kamer. Ze zwegen tot ze binnen waren. Rosamunde zocht in haar tassen.


      “Op het bed zitten jij”, commandeerde ze hem.


      Aric aarzelde even, maar deed toen wat ze zei en wachtte geduldig tot ze water in een kom had geschonken en een doek erin had gedoopt, voordat ze naar hem kwam.


      “Armen uitsteken”, zei ze. Ze pakte een arm en begon zijn wond te verzorgen.


      Hij bekeek wat ze deed en merkte dat ze haar wenkbrauwen fronste. “Waar denk je aan?”


      Ze perste haar lippen even op elkaar. “Dat het maar goed is dat de bisschop dood is, want anders zou ik hem door de kolen slepen hiervoor.” Ze verbond zijn pols. “Doet het erg veel pijn?”


      “Niet zo heel erg”, zei hij enigszins geamuseerd. Ze pakte zijn andere pols. “En jij?”


      Ze keek hem verbaasd aan. “Ik? Hoe bedoel je?”


      Hij streelde haar zacht over haar wang en gleed met een vinger over de rode plekjes en blaartjes waar vonken haar gezicht hadden geraakt. “Doen ze pijn?”


      “Nee.” Ze schudde haar hoofd en concentreerde zich weer op haar pols. “Die helen snel.”


      “Net als mijn polsen.” Hij pakte haar handen toen ze klaar met hem was en weg wilde stappen.


      Met de bloed besmeurde lap nog in haar handen keek ze hem aan.


      “Je hebt me weer niet gehoorzaamd”, zei hij kalm. Ze sperde haar ogen open, maar toen hij doorging, keek ze gelaten. “Ik meen me te herinneren dat ik had gezegd dat je hier op mijn terugkeer moest wachten. Maar dat heb je niet gedaan, hè?”


      “O, nou ja…” Haar blik danste door de kamer, maar schoot naar hem toen hij haar tussen zijn benen trok.


      “Nee, je hebt niet gedaan wat ik zei.”


      Hij reikte omhoog en maakte de sluiting van haar jurk los. “In plaats daarvan ging je mij zoeken en redde je me het leven. En daarvoor…” Hij was klaar met de veters en legde een hand in haar nek om haar hoofd naar beneden te trekken.


      “Daar ben ik je eeuwig dankbaar voor”, fluisterde hij tegen haar lippen. Toen kuste hij haar, eerst teder, toen met een passie die snel toenam en hen beiden verteerde. Ze was zich vaag bewust van handen die haar borsten streelden, over haar buik gleden naar haar heupen en de buitenkant van haar benen. Pas toen hij zijn handen weer naar boven liet glijden, toen zijn handen haar gevoelige huid streelden, drong het tot haar door dat hij haar jurk en onderkleding had uitgetrokken.


      Trillend onder zijn aanraking kreunde ze. Haar eigen handen legde ze op zijn schouders om overeind te blijven. Met een hand omvatte hij haar borst terwijl zijn tong haar mond veroverde. Daarna trok hij een vochtig spoor van kussen in haar hals om plots zijn lippen om haar borst te sluiten. Ademloos zei hij: “Dank je dat je mijn leven hebt gered.”


      Glimlachend stond hij op en nam haar in zijn armen, drukte zijn lichaam tegen het hare toen hij haar mond weer bedekte, tot ze allebei ademloos stonden te hijgen. Met een hand gleed hij opeens omlaag en bedekte haar warme vrouwelijkheid. Ze snakte naar adem.


      “Ik heb je nodig”, zei hij ruw tegen haar mond. “Tot jij in het huisje kwam, dacht ik dat ik doodging. Dat ik je nooit meer zou vasthouden, je nooit meer zou aanraken, proeven-”


      “Sst”, suste ze hem. Zodra hij haar aanraakte, sloot ze haar ogen. “Aric, ik-” begon ze ademloos om in een kreun te vervallen toen hij met een vinger bij haar naar binnen ging.


      “Ja?”


      Ze greep zich vast aan zijn tuniek, draaide haar hoofd naar zijn gesabbel aan haar oor toe, bewoog tegen zijn strelingen aan. “Je hebt te veel kleren aan”, fluisterde ze moeizaam.


      “Het is zondig om naakt te vrijen”, plaagde hij, maar zodra haar hand zijn mannelijkheid had gevonden door de stof hij, kreunde hij van genot. Eerst was haar hand zacht, toen steviger. “Als je dat nog eens doet…” Hij slikte zijn woorden in toen ze het nog eens deed.


      “Wat dan?” lokte ze hem uit, zich bewust van haar effect op hem. Zijn lid drukte nu tegen de stof aan.


      Grommend beet hij in haar oor. Met zijn vrije hand trok hij aan zijn broek tot zijn erectie alle ruimte kreeg. Onmiddellijk nam ze hem in haar hand om hem te strelen.


      “Ik was ook bang dat ik je kwijt was”, bekende ze en haar greep werd opeens steviger. “Ik dacht-”


      “Sst.” Hij zorgde ervoor dat ze zweeg door haar weer te kussen. Hij greep haar rond haar middel en tilde haar iets op om haar mee op het bed te trekken. Hij duwde haar benen weer uit elkaar en ging tussen haar dijen zitten. Hij plaagde haar op haar gevoeligste plekje en ze kreunde.


      “Ik wil je in me voelen”, zei ze kreunend. Ze sloeg haar benen om hem heen om hem dichterbij te trekken. “Nu.”


      Hij lachte hees. “Je bent een veeleisende feeks, vrouw.” Weer plaagde hij haar, toen gleed hij bij haar naar binnen en ving haar vreugdekreetje met zijn mond. Hij kuste haar passievol terwijl hij ritmisch in haar bewoog tot ze het allebei uitriepen en hun hoogtepunt bereiken.


      Enige tijd later opende hij zijn ogen en keek naar de vrouw in zijn armen, toen langs zijn eigen lichaam. Ze was zo naakt als de dag dat ze geboren was.


      “Ik heb nog steeds alles aan”, mompelde hij geamuseerd.


      “Hm.” Ze trok afwezig aan zijn tuniek. “Daar moeten we het eens over hebben, ja.”


      Hij maakte zich van haar los en ging zitten om zijn tuniek uit te trekken.


      Ze rolde op haar rug om naar hem te kijken en zei: “Aric?”


      “Ja?” Hij gooide het kledingstuk op de grond en begon aan zijn broek, die niet verder dan zijn heupen naar beneden was geduwd.


      “Je bent niet boos dat ik niet gehoorzaamd heb om in de kamer te blijven, hè.” Het was eerder een verklaring dan een vraag, maar hij gaf toch antwoord.


      “Nee, natuurlijk niet. Je hebt mijn leven gered.”


      “Hm.” Ze was even stil en vroeg toen hoopvol: “Betekent dat dat ik je dan niet meer altijd hoef te gehoorzamen?”


      Hij snoof. Met zijn broek in de hand gebaarde hij: “Alsof je me altijd gehoorzaamd hebt.”


      “Dat is waar. Maar ik voelde me wel iedere keer schuldig.”


      Lachend gooide hij de broek nu op de grond en hij kroop weer tegen haar aan. “Dat heb je echt, hè?” Toen ze knikte en hem ongelukkig aankeek, wist hij ernstig te kijken. “Dat kunnen we natuurlijk niet hebben.”


      Ze schudde haar hoofd.


      “Goed, dan ontsla ik je van je plicht om je aan die belofte te houden, als je een andere maar wel houdt.”


      “Welke andere belofte?’ vroeg ze onzeker.


      “Om van me te houden”, zei hij zacht, waarop ze tegen hem aan smolt.


      “O ja, lieve man van me”, fluisterde ze. “Ik zweer dat ik die zal houden. Ik zal van je houden. Altijd.”


      “En ik zal ook altijd van jou houden”, bezwoer hij haar. Met een glimlach trok hij haar een stukje omhoog om haar te kussen. Toen bedreven ze nogmaals de liefde.
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Emmaline strandt met vijf wees-
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ook op zoek naar de moordenaar
van zijn viouw.
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